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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemoglichkeiten nach dem ElektroG

(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten (EAG) darauf hin, dass EAG geméaR den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgeraten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei aus dem EAG entnommen werden konnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstorungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfir vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren.

Stationare Fachhédndler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Rucknahmepflichten von EAG. Gleiches gilt fur Lebensmittelhdndler mit einer
Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Gerateart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Ndhe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zurlickzunehmen sind im Geschdft oder in unmittelbarer Nahe
hierzu auBerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekniipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Ricknahmepflichten gelten auch fiur den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fir Warmelbertrager, Bildschirmgerate und GroRgerate gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie fur die 0:1-Ricknahme gilt, dass Versandhandler
Ruckgabemdaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als riicknahmepflichtiger Vertreiber von EEE sind wir als Hersteller entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht
kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie auf unserer Homepage. Daneben ist
die Ruckgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen Abgabestelle der &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager kostenlos moglich.

Fur die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusatzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmaoglichkeiten des EEE geprift und moglichst langlebige EEE angeschafft

werden.  Weitere Informationen  zur  Abfallvermeidung fir  Verbraucher sind etwa dem

Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lander zu entnehmen abrufbar unter
S:

hreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.


https://www.bmuv.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen

Sicherheitshinweise Dampfsauger

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Geréts diese

Sicherheitshinweise und die Originalbetriebsanleitung.

Handeln Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fiir den

spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
beriicksichtigen.

e Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Personliche Schutzausriistung

AN VORSICHT . Tragen Sie bei Arbeiten am Ge-

rét geeignete Handschuhe.
Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemdal. Beriicksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Geraét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen diir-
fen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person bezliglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Nur Personen, die in der Handhabung des Ge-
réts unterwiesen sind oder ihre Fahigkeiten zur
Bedienung nachgewiesen haben und ausdriicklich mit
der Benutzung beauftragt sind, diirfen das Gerét benut-
zen. e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben. e Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

AN VORSICHT « Sicherheitseinrichtungen die-
nen lhrem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Stromschlaggefahr

/A GEFAHR e« schiieBen Sie Schutzklasse I - Ge-
réte nur an ordnungsgemal3 geerdete Stromquellen an.
e Die angegebene Spannung auf dem Typenschild
muss mit der Spannung der Stromquelle ibereinstim-
men. e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals
mit feuchten Handen an. e Die Verbindung von Netzste-
cker und Verldngerungsleitung darf nicht im Wasser lie-

gen. e Verwenden Sie das Gerét nicht in
Schwimmbecken, die Wasser enthalten. e VVerwenden
Sie das Gerét nicht zur Reinigung von Elektrogeréten,
z. B. Backofen, Dunstabzugshaube, Mikrowelle, Fern-
seher, Lampe, Fén, elektrische Heizung, etc.

N WARNUNG e Arbeiten Sie nur mit Flissigkei-
ten (z. B. Reinigungsmittel), wenn das Gerét an eine
abgesicherte Steckdose mit Fehlerstromschutzschalter
(maximal 30 mA) angeschlossen ist. e Schlieen Sie
das Gerét nur an einem elektrischen Anschluss an, der
von einer Elektro-Fachkraft geméR IEC 60364-1 ausge-
fiihrt wurde. e Betreiben Sie das Gerét in feuchten Rau-
men, z. B. Badezimmer, nur an Steckdosen mit
vorgeschaltetem FI-Schutzschalter. ® Reinigen Sie ge-
flieste Wéande mit Steckdosen vorsichtig. e Schalten
Sie das Gerét bei Undichtigkeiten sofort aus. e Schalten
Sie das Gerét bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaus-
tritt sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker. e Stellen
Sie vor jeder Verwendung des Geréts sicher, dass die
Netzanschlussleitung mit Netzstecker nicht beschédigt
ist. Wenn die Netzanschlussleitung beschédigt ist,
muss sie unverzliglich durch den Hersteller, den autori-
sierten Kundendienst oder von einer Elektro-Fachkraft
ersetzt werden, um jegliche Gefahr zu vermeiden.

o Verletzen oder beschédigen Sie die Netzanschluss-
und Verldngerungsleitung nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen. Schiitzen Sie die
Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und scharfen Kan-
ten. e Verwenden Sie nur die vom Hersteller vorge-
schriebene Netzanschlussleitung, dies gilt auch bei
Ersatz der Leitung. Bestell-Nr. und Type siehe Betriebs-
anleitung. e Ungeeignete elektrische Verldngerungslei-
tungen sind geféhrlich. Verwenden Sie nur
spritzwassergeschiitzte elektrische Verldngerungslei-
tungen mit einem Querschnitt von mindestens

3x1,5 mm?. e Ersetzen Sie Kupplungen an der Netzan-
schluss- oder Verldngerungsleitung nur durch solche
mit gleichem Spritzwasserschutz und gleicher mechani-
scher Festigkeit.

ACHTUNG . Einschaltvorgénge erzeugen kurz-
zeitige Spannungsabsenkungen. e Bei ungiinstigen
Netzbedingungen kénnen Beeintrachtigungen anderer
Geréte auftreten. e Bei Netzimpedanz kleiner als

0,15 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten.

Betrieb
A GEFAHR e« Beachten Sie beim Einsatz des

Geréts in Gefahrbereichen (z. B. Tankstellen) die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften. e Der Betrieb in
explosionsgefdhrdeten Bereichen ist untersagt. e Ex-
plosionsgefahr. Bestimmte Stoffe kénnen durch Verwir-
belung mit der Saugluft explosive Dampfe oder
Gemische bilden und die am Gerét verwendeten Mate-
rialien angreifen.

e Saugen Sie keine brennbaren Gase, Fliissigkeiten
oder Stdube (reaktive Stdube) auf.

e Saugen Sie keine reaktiven Metallstdube (z. B. Alu-
minium, Magnesium, Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen oder sauren Reinigungsmitteln auf.

e Saugen Sie keine unverdiinnten Laugen oder S&u-
ren auf.

e Saugen Sie keine organischen Lésungsmittel (z. B.
Benzin, Farbverdiinner, Aceton, Heizél) auf.

e Saugen Sie keine brennenden oder glimmenden
Gegenstéande auf.
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AN WARNUNG . Verbrithungsgefahr. Beriihren
Sie den Dampfstrahl niemals aus kurzer Entfernung mit
der Hand und richten Sie ihn nicht auf Menschen oder
Tiere. e Tauschen Sie einen beschédigten Dampf-
schlauch unverziiglich gegen einen vom Hersteller
empfohlenen Dampfschlauch aus. e Saugen Sie weder
Menschen noch Tiere mit dem Gerét ab. e Uberschrei-
ten Sie auf schrégen Fldachen nicht den in der Betriebs-
anleitung angegebenen Wert fiir den Neigungswinkel
zur Seite und in Fahrtrichtung. e Dampfen Sie keine
Gegenstédnde ab, die gesundheitsgefédhrdende Stoffe
(z. B. Asbest) enthalten.

N VORSICHT e Betreiben oder lagern Sie das
Gerét nur entsprechend der Beschreibung bzw. Abbil-
dung. e Priifen Sie das Geréat und das Zubeh6r, insbe-
sondere Netzanschlussleitung und
Verldngerungskabel, vor jedem Betrieb auf ordnungs-
gemélen Zustand und Betriebssicherheit. Ziehen Sie
bei Beschédigung den Netzstecker und verwenden Sie
das Gerdét nicht. e Lassen Sie das Gerét niemals unbe-
aufsichtigt, solange es nicht ausgeschaltet und der
Netzstecker gezogen ist. ® Klemmen Sie den Dampf-
hebel bei Betrieb nicht fest. e Das Gerét eignet sich
nicht fiir die Absaugung gesundheitsschédlicher Stau-
be. e Das Gerédt muss einen ebenen, standfesten Un-
tergrund haben.

ACHTUNG e Geriteschaden. Fiillen Sie niemals
Lésungsmittel, I6sungsmittelhaltige Fliissigkeiten oder
unverdiinnte Séuren (z. B. Reinigungsmittel, Benzin,
Farbverdiinner und Aceton) in den Kessel / Wasser-
tank. e Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen
unter 0 °C. e Schiitzen Sie das Gerét vor Regen und
Frost. Lagern Sie das Gerét nicht im AuBenbereich.

e Verwenden Sie die am Gerét gegebenenfalls vorhan-
dene Steckdose nur zum Anschluss von in der Betriebs-
anleitung genannten Zubeh6r und Vorsatzgeréten.

e Das Gerét ist kein Staubsauger. Saugen Sie nicht
mehr Flissigkeit auf, als Sie verspriiht haben. Verwen-
den Sie das Gerét nicht zum Aufsaugen von trockenem
Schmutz. e Das Gerét ist geeignet fiir feuchten bis nas-
sen Boden bis zu einer maximalen Wasserhéhe von

1 cm. Fahren Sie nicht in einen Bereich, wenn die Ge-
fahr besteht, dass die maximale Wasserhéhe (iber-
schritten wird. e Das Gerdt ist nur fiir die in der
Betriebsanleitung ausgewiesenen Belédge geeignet.

e Beachten Sie bei der Entsorgung des Schmutzwas-
sers sowie der Lauge die gesetzlichen Vorschriften.

Betrieb mit Reinigungsmittel

AN VORSICHT o Bewahren Sie Reinigungsmittel
fir Kinder unzugénglich auf. e Setzen Sie die empfohle-
nen Reinigungsmittel nicht unverdiinnt ein. Die Produk-
te sind betriebssicher, da sie keine Sauren, Laugen
oder umweltschadigende Stoffe enthalten. Bei Bertih-
rung von Reinigungsmitteln mit den Augen, spiilen Sie
diese sofort griindlich mit Wasser aus und suchen Sie,
wie auch beim Verschlucken von Reinigungsmitteln, so-
fort einen Arzt auf. e Verwenden Sie nur die vom Her-
steller empfohlenen Reinigungsmittel und beachten Sie
die Anwendungs-, Entsorgungs- und Warnhinweise der
Reinigungsmittelhersteller.

Pflege und Wartung
AN WARNUNG e vor Reinigung, Wartung und

dem Austausch von Teilen miissen Sie das Gerét aus-
schalten und den Netzstecker ziehen. Schalten Sie das
Geraét vor der Umstellung auf eine andere Funktion aus.

N VORSICHT e Lassen Sie Instandsetzungen
nur durch zugelassene Kundendienststellen oder durch
Fachkréfte fiir dieses Gebiet, welche mit allen relevan-
ten Sicherheitsvorschriften vertraut sind, durchftihren.
e Reinigen Sie die Wasserstandbegrenzungseinrich-
tung regelméBig und priifen Sie sie dabei auf Anzei-
chen einer Beschédigung.

ACHTUNG e« Beachten Sie die Sicherheitsiiber-
priifung fiir ortsverdnderliche gewerblich genutzte Ge-
réte nach den értlich geltenden Vorschriften

e Kurzschliisse oder andere Schéden. Reinigen Sie
das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hochdruckwasser-
strahl.

Gerate mit elektrischen Verbindungen im
Saugschlauch

A GEFAHR. Stromschlaggefahr. Tauchen Sie
den Schlauch zum Reinigen niemals ins Wasser.

Zubehor und Ersatzteile

&N VORSICHT

e Verwenden Sie nur Zubehér und Ersatzteile, die vom
Hersteller freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewéhr fiir einen si-
cheren und stérungsfreien Betrieb des Geréts.

Transport

N\ VORSICHT e schaiten Sie das Gerit vor
dem Transport aus. Befestigen Sie das Gerét unter
Beriicksichtigung des Gewichts, siehe Kapitel Tech-
nische Daten in der Betriebsanleitung.

ACHTUNG . Transportieren Sie das Gerét nur in
stehender Position.

Safety instructions Steam vacuum
cleaner

Read these safety instructions and the original instruc-
tions before using the device for the first time. Act in ac-
cordance with them. Keep the two booklets for future
reference or for future owners.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Protective gear

N CAUTION e Wear suitable gloves when work-

ing with the device.
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General safety instructions

A DAN GER « Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children.

AN WARNING « Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Only
people who have been instructed on how to use the de-
vice, or have proven their ability to operate it, and have
been explicitly instructed to use it, must use the device.
e Children must not operate the device. e Children must
be supervised to prevent them from playing with the ap-
pliance.

AN CAUTION . Safety devices are provided for

your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Risk of electric shock

A DANGER. Only connect protection class | de-
vices to properly earthed power sources. e The voltage
indicated on the type plate must match the voltage of
the power source. ® Never touch the mains plug and
socket with wet hands. ® The mains plug and extension
cable connection must not be in water. ® Do not use the
d in swimming pools which contain water. e Do not use
the device to clean electrical devices, e.g. oven, extrac-
tor hood, microwave, television, lamp, hair dryer, elec-
tric heating, etc.

AN WARNING e« only work with liquids (e.g.
cleaning agents) if the device is connected to a socket
protected with a fault current protection switch (maxi-
mum 30 mA). e Only connect the device to an electrical
connection which has been set up by a qualified electri-
cian as per IEC 60364-1. e Only operate the device in
wet rooms, e.g. bathroom, connected to sockets with
upstream residual current device. e Clean tiled walls
with sockets carefully. e Switch off the device immedi-
ately in the event of leaks. e In case of any foam forma-
tion or escaping liquids, switch off the device
immediately and remove the mains plug. e Check that
the mains connection cable with mains plug is undam-
aged each time before using the device. To avoid any
possible danger, a damaged mains connection cable
must be immediately replaced by the manufacturer, or
the authorised customer service department or a quali-
fied electrician. e Do not damage the power supply and
extension cable by running over it, crushing or yanking
it or similar. Protect the power supply cable from heat,
oil and sharp edges. e Only use the mains connection
cable prescribed by the manufacturer, including when
replacing the cable. For order no. and type see operat-
ing instructions. e Unsuitable electrical extension ca-
bles are dangerous. Only use electrical extension
cables with a splash guard and a diameter of at least
3x1.5mm?. e Only replace couplings on the power sup-
ply or extension cable with those with the same splash
guard and the same mechanical strength.

ATTENTION e switch-on procedures will gener-
ate short-term voltage drops. e Unfavourable mains
conditions may cause other devices to be impaired. o In
case of a network impedance of less than 0.15 ohms,
no malfunctions are to be expected.

Operation

A DANGER e« When using the device in hazard

zones (e.g. service stations), adhere to the respective

safety regulations. e Operation in explosive atmos-

pheres is prohibited. e Danger of explosion. Certain
substances can form explosive vapours or mixtures with
the suction air due to turbulence and corrode the mate-
rials in use on the device.

e Never use the device to vacuum up combustible
gases, liquids or dusts (reactive dusts).

e Never use the device to vacuum up reactive metal
dusts (e.g. aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with strongly alkaline or acidic detergents.

e Never use the device to vacuum up undiluted brine
or acids.

e Never use the device to vacuum up organic solvents
(e.g. petrol, paint thinner, acetone, heating oil).

e Never use the device to vacuum up any burning or
smouldering objects/matter.

AN WARNING e« Risk of scalding. Never touch the
steam jet with your hand from a close distance, and do
not direct it at people or animals. e Replace a damaged
steam hose immediately with a steam hose as recom-

mended by the manufacturer. @ Never use the device to
vacuum up people or animals. e On inclined surfaces,

do not exceed the value for the angle of inclination to the
side and in the travel direction in the operating instruc-
tions. e Do not steam any objects which contain harm-
ful substances (e.g. asbestos).

AN CAUTION . Only operate or store the device

in accordance with the description or figure. e Check
the device and the accessories each time before oper-
ation, in particular the mains connection and extension
cable, to make sure it is safe and working correctly. Pull
out the mains plug in case of any damage and do not
use the device. e Never leave the device unattended
when it is not switched and with the mains plug still con-
nected. e Do not clamp the steam lever during opera-
tion. e The device is not suitable for sucking dust that is
harmful to health. e The device must be placed on an
even, firm subsurface.

ATTENTION e Device damage. Never pour sol-
vents, liquids containing solvents or undiluted acids
(e.g. detergents, petrol, paint thinner and acetone) into
the boiler/water reservoir. Do not operate the device at
temperatures below 0 °C. e Protect the device from rain
and frost. Do not store the device outdoors. e Use the
socket on the device, if applicable, only for connecting
accessories and attachments specified in the operating
instructions. e The device is not a vacuum cleaner. Do
not extract more liquid than you sprayed. Never use the
device for extracting dry dirt. e The device is suitable for
damp to wet floors up to a maximum water height of 1
cm. Do not drive into an area if there is a danger of ex-
ceeding the maximum water height. e The device is on-
ly suitable for use on the coats listed in the operating
instructions. e Observe the legal regulations when dis-
posing of waste water and brine.
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Operation with detergent

AN CAUTION . Keep the detergent out of the
reach of children. e Never use the recommended deter-
gents undiluted. These products are operationally safe
since they do not contain any acids, alkali or substances
that are harmful to the environment. Should detergents
come into contact with eyes, rinse these out immediate-
ly and thoroughly using water and seek medical atten-
tion immediately. The same applies if detergents are
swallowed. e Only use the detergents recommended
by the manufacturer and observe the application, dis-
posal and warning instructions of the detergent manu-
facturers.

Care and maintenance

N WARNING e Prior to cleaning, maintenance
and replacement of parts, the device needs to be
switched off and the mains plug removed. Switch the
device off before changing over to another function.

AN CAUTION . Repairs may only be carried out
by approved customer service sites or staff qualified in
this area who are familiar with all relevant safety instruc-
tions. e Clean the water lever limit facility regularly,
checking for any signs of damage.

ATTENTION . Pay attention to the safety inspec-
tion for mobile devices for industrial use in accordance
with the locally applicable regulations ® Short-circuits or
other damage. Do not clean the device with a hose or
high-pressure water jet.

Devices with electrical connections in the suction
hose

A DANGER e Risk of electric shock. Never im-

merse the hose in water for cleaning.

Accessories and spare parts

AN CAUTION

e Only use accessories and spare parts which are ap-
proved by the manufacturer. Only original accesso-
ries and original spare parts ensure that the appliance
will run fault-free and safely.

Transport

AN CAUTION e switch off the device prior to
transport. Secure the device, taking into account its
weight. See chapter Technical Data in the operating
instructions.

ATTENTION « Transport the device only in an up-

right position.

Consignes de sécurité aspirateur
vapeur

Veuillez lire ces consignes de sécurité et le manuel
d'instructions original avant la premiére utilisation de
I'appareil. Suivez ces instructions. Conservez ces deux
documents pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Equipement de protection individuelle

AN PRE CAUTION e Portez des gants adaptés

lors de travaux sur I'appareil.
Consignes de sécurité générales

A DANGER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT e utilisez I'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Les personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été
instruites sur l'utilisation sdre de I'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser I'appareil. ® Les enfants ne sont pas
autorisés a utiliser I'appareil. e Surveillez les enfants
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

AN PRECAUTION o Les dispositifs de sécurité
servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

Risque d'électrocution
A DANGER e Ne raccordez des appareils de la

classe de protection | qu'a des sources de courant
mises a la terre correctement. e Les indication de la ten-
sion sur la plaque signalétique doivent correspondre a
la tension de la source de courant. ® Ne touchez jamais
aux fiches secteur et prises de courant avec les mains
mouillées. e La liaison entre la fiche secteur et la
conduite de rallonge ne doit pas étre posée dans l'eau.
o N'utilisez pas I'appareil dans des bassins de natation
contenant de I'eau. e N'utilisez pas I'appareil pour net-
toyer des appareils électriques, p. ex. four, hotte d'aspi-
ration, micro-ondes, télévision, lampe, seche-cheveux,
chauffage électrique, etc.

AN AVERTISSEMENT e Ne travaillez avec
des liquides (p. ex. des produits de nettoyage) que si
I'appareil est connecté a une prise sécurisée avec dé-
tergent (maximum 30 mA). e Raccordez I'appareil uni-
quement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Utilisez I'appa-
reil dans des pieces humides, salle de bain, p.ex., uni-
quement dans des prises de courant a disjoncteur Fl en
amont. e Nettoyez les murs carrelés équipés de prises
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électriques avec attention. e Mettez immédiatement
I'appareil hors tension en cas de fuites. ® En cas de for-
mation de mousse ou de sortie de liquide, mettez immé-
diatement I'appareil hors tension et débranchez la fiche
secteur. e Avant toute utilisation de I'appareil, s'assurer
que le cable d'alimentation électrique et sa fiche secteur
ne sont pas endommagés. Si le cable d'alimentation
électrique est endommagsé, le faire remplacer immédia-
tement par le fabricant, le service aprés-vente autorisé
ou un électricien spécialisé pour éviter tout danger.

e Veillez a ne pas endommager ou abimer le cable d'ali-
mentation et la conduite de rallonge en passant dessus,
en les écrasant, les déformant, etc. Protégez le cable
d'alimentation contre la chaleur, I'huile et les arétes tran-
chantes. e Ulilisez exclusivement le cable d'alimenta-
tion électrique prescrit par le fabricant, ceci vaut
également en cas de remplacement du cable. N° de
commande et type, voir le Manuel d'utilisation. e Des
conduites de rallonge électriques inappropriées sont
dangereuses. Utilisez exclusivement des céables de ral-
longe électriques avec protection contre les projections
d'eau d’une section minimale de 3x1,5 mm?. e Rempla-
cez les raccords du céble d’alimentation électrique ou
de la conduite de rallonge exclusivement par des mo-
deles avec protection contre les projections d'eau et de
méme résistance mécanique.

ATTENTION e Les procédures d’activation gé-

nérent des chutes de tension de courte durée. ® En cas
de conditions de secteur défavorables, d’autres appa-
reils peuvent étre génés. e Aucun défaut n’est attendu
avec une impédance de secteur inférieure a 0,15 ohm.

Fonctionnement

A DAN GER e Lors de Iutilisation de I'appareil
dans des zones dangereuses (p.ex. stations service),
respectez les consignes de sécurité correspondantes.

e [ 'utilisation dans des zones soumises a des risques

d'explosion est interdite. e Risque d'explosion. Cer-

taines substances peuvent former des vapeurs explo-
sives ou des mélanges en raison de la turbulence de

I'air aspiré et attaquer les matériaux utilisés sur I'appa-

reil.

e Ne jamais aspirer de gaz, liquides ou poussieres in-
flammables (poussiéres réactives).

e N'aspirez pas de poussieres métalliques réactives
(p. Ex. Aluminium, magnésium, zinc) en combinai-
son avec des agents de nettoyage fortement alca-
lins ou acides.

e Ne jamais aspirer de lessive ou d’acide non dilués.

e Ne pas aspirer de solvants organiques (essence, di-
luant a peinture, acétone, mazout, etc.).

e Ne jamais aspirer d’objets enflammés ou incandes-
cents.

N AVERTISSEMENT « Risque de bralure.
Ne touchez jamais le jet de vapeur avec la main a
courte distance et ne l'orientez pas vers des personnes
ou des animaux. e Remplacez immédiatement tout
flexible vapeur endommagé par un flexible vapeur
conseillé par le fabricant. ® N'aspirez pas d'humains ou
d'animaux avec l'appareil. e Sur les surfaces inclinées,
ne dépassez pas la valeur de I'angle d'inclinaison laté-
rale et dans le sens de la marche spécifiée dans le
mode d'emploi. e N'appliquez pas de vapeur sur des
objets contenant des substances présentant un risque
pour la santé (amiante, p.ex.).

AN PRECAUTION e utilisez ou stockez I'appa-
reil uniquement conformément a la description ou a la
figure. e Vérifiez le bon état et la sécurité du fonction-
nement de I'appareil et des accessoires, en particulier
du céble d'alimentation électrique, de la fermeture de
sécurité et du flexible vapeur, avant chaque fonctionne-
ment. En cas de dommage, débranchez la fiche secteur
et n'utilisez pas I'appareil. ® Ne laissez jamais I'appareil
en fonctionnement et fiche secteur débranchée sans
surveillance. o Ne serrez pas la manette vapeur pen-
dant le fonctionnement. e L’appareil n’est pas adapté
pour aspirer des poussieres nocives. e L’appareil doit
avoir une base plane et stable.

ATTENTION « Dommages de l'appareil. Ne rem-
plissez jamais la chaudiere/le réservoir d’eau avec des
solvants, des liquides contenant des solvants ou des
acides non dilués (par ex. détergent, essence, diluant
pour peinture et acétone). ® N'utilisez pas I'appareil a
des températures inférieures a 0 °C. e Protégez I'appa-
reil contre la pluie et le gel. Ne stockez pas I'appareil &
I'extérieur. ® Utilisez la prise de I'appareil, le cas
échéant, uniquement pour raccorder les accessoires et
les adaptateurs spécifiés dans le manuel d'utilisation.

e [ ’appareil n’est pas un aspirateur. N'aspirez pas plus
de liquide que vous n'en avez pulvérisé. N'utilisez pas
I'appareil pour aspirer des salissures séches. e L'appa-
reil convient aux sols humides a mouillés jusqu'a une
hauteur d'eau maximum de 1 cm. Ne conduisez pas
dans une zone s'il existe un risque de dépassement de
la hauteur d’eau maximale. e L’appareil est seulement
adapté aux revétements spécifiés dans le manuel d'uti-
lisation. e Respectez les réglementations légales lors
de I'élimination de I'eau sale et de la lessive.

Fonctionnement avec détergent

N PRECAUTION e conservez le produit net-
toyant hors de la portée des enfants. e N'utilisez pas les
détergents recommandés non dilués. Les produits sont
plus sdrs en fonctionnement car ils ne contiennent ni
acides, ni lessives, ni substances dangereuses pour
I'environnement. En cas de contact de détergents avec
les yeux, rincez-les aussitét a I'eau et consultez un mé-
decin immédiatement en cas d’ingestion de détergents.
e Utilisez uniquement les produits de nettoyage recom-
mandés par le fabricant et respectez les instructions
d'application, d'élimination et d'avertissement des fabri-
cants de détergents.

Entretien et maintenance

AN AVERTISSEMENT o Avant le nettoyage,

la maintenance et le remplacement de piéces, éteindre
l'appareil et débrancher la fiche secteur. Eteignez I'ap-
pareil avant de passer a une autre fonction.

AN PRECAUTION e Faites réaliser les répara-
tions uniquement par le point de service aprés-vente
autorisé ou par des spécialistes du domaine familiarisés
avec toutes les consignes de sécurité importantes.

o Nettoyez régulierement le limiteur de niveau d’eau en
vérifiant qu’il ne présente aucun signe de dommage.

ATTENTION e Pour les appareils professionnels
utilisés sur différents sites, observez les contréles de
sécurité selon les directives locales en vigueur e Court-
circuits ou autres dommages. Ne nettoyez pas I'appareil
avec un flexible ou jet d’eau sous forte pression.

Frangais 7



Appareils avec connexions électriques dans le
tuyau d'aspiration

A DANGER . Risque d'électrocution. Ne plon-

gez jamais le tuyau dans l'eau pour le nettoyer.
Accessoires et piéces de rechange

AN PRECAUTION

e Utilisez exclusivement les accessoires et pieces de
rechange autorisés par le fabricant. Les accessoires
et pieces de rechange originaux garantissent le fonc-
tionnement sdr et sans défaut de votre appareil.

Transport
AN PR E CAUTION . Coupez I'appareil avant

le transport. Fixez I’appareil en tenant compte de
son poids, voir chapitre Caractéristiques techniques
dans le manuel d'utilisation.

ATTENTION . Transportez I'appareil uniquement

en position verticale.

Avvertenze di sicurezza Aspiratore
vapore

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leg-
gere queste avvertenze di sicurezza e le istruzioni per
I'uso originali. Agire secondo quanto indicato nelle istru-
zioni. Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o
per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.
e Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

N PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Dispositivi di protezione individuale
AN PRUDENZA o Mentre si utilizza l'apparec-

chio indossare guanti di sicurezza adeguati.
Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

AN AVVERTIMENTO e uUtilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Questo apparecchio puo esse-
re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-

vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso.

e [ 'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato prova
di sapere utilizzare I'apparecchio ed espressamente in-
caricate dell'uso. e L'apparecchio non deve essere uti-
lizzato da bambini. e Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

Pericolo di scosse elettriche

A PERICOLO . Collegate gli apparecchi della
classe di protezione | solo a fonti di alimentazione cor-
rettamente messe a terra. e La tensione indicata sulla
targhetta dell'apparecchio deve corrispondere a quella
della sorgente di corrente. ® Mai toccare e afferrare la
spina e la presa elettrica con mani bagnate. e Il collega-
mento tra il cavo di alimentazione ed il cavo prolunga
non deve venire a contatto con I'acqua. e Non utilizzare
I'apparecchio in piscine contenenti acqua. e Non utiliz-
zare I'apparecchio per la pulizia di apparecchi elettrici,
ad es. forni, cappe di aspirazione, forni a microonde, te-
levisori, lampade, asciugacapelli, sistemi di riscalda-
mento elettrici, ecc.

AN AVVERTIMENTO e Lavorare solo con li-
quidi (ad es. detergenti) se I'apparecchio e collegato a
una presa di corrente protetta con un interruttore per di-
spersione di corrente (max 30 mA). e Allacciare I'appa-
recchio solo ad un collegamento elettrico installato da
un installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. @ Per I'uso in ambienti umidi, p. es. in bagno,
collegare I'apparecchio solo a prese dotate di interrutto-
re differenziale. e Pulire con cautela le pareti piastrellate
in cui sono presenti prese elettriche. e In caso di perdi-
te, spegnere immediatamente I'apparecchio. e In caso
di formazione di schiuma o fuoriuscita di liquido, spe-
gnere immediatamente 'apparecchio ed estrarre la spi-
na. e Prima di ogni impiego dell’apparecchio,
assicurarsi che la condotta di collegamento alla rete con
la spina non sia danneggiata. Se il cavo di collegamento
alla rete e danneggiato, deve essere immediatamente
sostituito dal produttore, dal servizio assistenza autoriz-
zato o da un elettricista specializzato per evitare qualsi-
asi pericolo. e Non danneggiate il cavo di collegamento
alla rete o la prolunga calpestandoli, schiacciandoli, ti-
randoli o in altro modo simile. Proteggere il cavo di col-
legamento alla rete da calore, olio e spigoli appuntiti.
e Utilizzare unicamente il cavo di allacciamento previsto
dal produttore, anche in caso di sostituzione del cavo.
Per il cod. d’ordin. e il tipo, vedere le istruzioni per l'uso.
® Prolunghe elettriche non adatte sono pericolose. Usa-
re esclusivamente prolunghe elettriche protette contro
gli sgruzzi d'acqua aventi una sezione minima di 3x1,5
m*. e Sostituire i connettori al cavo di collegamento
alla rete e alle prolunghe solo con altri che hanno la
stessa protezione da spruzzi d'acqua e la stessa resi-
stenza meccanica.

ATTENZIONE e ii transitorio d'inserzione causa
una diminuzione di tensione temporanea. e In condizio-
ni di rete sfavorevoli le altre apparecchiature possono
essere danneggiate. e Tali danni non sono previsti, se
l'impedenza di rete é inferiore a 0,15 Ohm.
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Esercizio

A PERI COLO e in caso di utilizzo dell'apparec-
chio in ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio)
devono essere rispettate le relative norme di sicurezza.
e [ 'utilizzo in ambienti a rischio di esplosione é vietato.
e Pericolo di esplosione. Alcune sostanze possono cre-
are vapori o miscele esplosivi per vorticosita con I'aria
di aspirazione e aggredire i materiali utilizzati sull’appa-
recchio.

e Non aspirare gas, liquidi o polveri infiammabili (pol-
veri reattive).

e Non aspirare polveri metalliche reattive (ad es. allu-
minio, magnesio, zinco) in combinazione con deter-
genti fortemente alcalini o acidi.

e Non aspirare soluzioni alcaline o acidi diluiti.

e Non aspirare solventi organici (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone, gasolio).

e Non aspirare oggetti infiammabili o che ardono sen-
za fiamma.

AN AVVERTIMENTO e Pericolo di ustioni. Non
toccare mai il getto di vapore a distanza ravvicinata e
non puntarlo su persone o animali. e Sostituire imme-
diatamente il tubo flessibile danneggiato con un tubo
flessibile consigliato dal produttore. @ Non aspirare per-
sone o animali con I'apparecchio. e Su superfici inclina-
te, non superare il valore dell'angolo d'inclinazione
rispetto al lato e in direzione di marcia specificato nelle
istruzioni per I'uso. e Non usare il vapore per pulire og-
getti che contengono sostanze dannose per la salute
(p.es. amianto).

/AN PRUDENZA e« Utilizzare o conservare I'appa-
recchio attenendosi scrupolosamente alla descrizione o
alle immagini. e Prima di ogni utilizzo, controllare il cor-
retto stato e la sicurezza dell'apparecchio e degli acces-
sori, in particolare il cavo di collegamento alla rete e il
cavo di prolunga. In caso di danni, estrarre la spina e
non utilizzare I'apparecchio. e Non lasciare mai I'appa-
recchio incustodito fintanto che non é spento e la spina
non é staccata dalla presa a muro. e Non bloccare la
leva del vapore durante I'uso. e L’apparecchio non é
adatto all’aspirazione di polveri dannose per la salute.
e /| piano di appoggio dell'apparecchio deve esse stabi-
le e piano.

ATTENZIONE e Rischio di danneggiare I'appa-
recchio. Non versare mai solventi, liquidi contenenti sol-
venti o acidi non diluiti (p.es. detergenti, benzina,
diluenti per vernici e acetone) nella caldaia/nel serbato-
io dell'acqua. e Non utilizzate I'apparecchio con tempe-
rature inferiori a 0 °C. e Proteggere I'apparecchio da
pioggia e gelo. Conservare I'apparecchio soltanto in
ambienti chiusi. e Utilizzare la presa presente sull'appa-
recchio, se applicabile, solo per il collegamento di ac-
cessori e adattatori addizionali specificati nelle istruzioni
perl'uso. e L'apparecchio non e un aspirapolvere. Non
aspirare piu liquidi di quelli che si sono spruzzati. Non
utilizzare I'apparecchio per I'aspirazione di sporco sec-
co. e L’apparecchio é adatto per pavimenti sia umidi
che bagnatifino a un livello massimo dell'acqua di 1 cm.
Non guidare in un’area se esiste il rischio che venga su-
perato il livello massimo dell’acqua. e Questo apparec-
chio é adatto soltanto per le pavimentazioni indicate
nelle istruzioni per I'uso. e Rispettare le norme legali
per lo smaltimento dell'acqua sporca e liscivie.

Utilizzo con detergenti

N PRUDENZA « conservate i detergenti in luo-
go inaccessibile ai bambini. e Non utilizzare i detergenti
consigliati senza diluizione. | prodotti sono sicuri in
quanto non contengono acidi, soluzioni alcaline o so-
stanze nocive per I'ambiente. In caso di contatto dei de-
tergenti con gli occhi, sciacquarli immediatamente con
abbondante acqua e in caso di ingerimento contattare
subito un medico. e Utilizzare solo i detergenti racco-
mandati dal produttore e osservare le indicazioni di uti-
lizzo, scarico e avvertimento, del produttore del
detergente.

Cura e manutenzione

AN AVVERTIMENTO e Prima di operazioni di
pulizia, manutenzione e sostituzione di componenti,
spegnere l'apparecchio e staccare la spina. Spegnere
I'apparecchio prima di passare a un'altra funzione.

AN PRUDENZA . ¢ riparazioni devono essere
eseguite esclusivamente da centri di assistenza autoriz-
zati o da personale esperto in questo settore che abbia
familiarita con tutte le norme di sicurezza vigenti in ma-
teria. ® Pulire regolarmente il limitatore di livello dell'ac-
qua, verificando la presenza di segni di
danneggiamento.

ATTENZIONE . Eseguire i controlli di sicurezza
per gli apparecchi mobili ad uso professionale previsti
dalle norme locali e Corto circuiti o altri danni. Non puli-
re I'apparecchio con un getto d'acqua o un getto d'ac-
qua ad alta pressione.

Apparecchi con collegamenti elettrici nel tubo
flessibile di aspirazione

A PERICOLO e Pericolo di scosse elettriche.
Non immergere mai il tubo flessibile nell'acqua per la
pulizia.

Accessori e ricambi

AN PRUDENZA

e Utilizzare esclusivamente accessori e ricambi auto-
rizzati dal produttore. Accessori e ricambi originali ga-
rantiscono un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Trasporto

AN PRUDENZA . Spegnere I’'apparecchio pri-
ma di trasportarlo. Fissare I'apparecchio tenendo
conto del peso, vedi capitolo Specifiche tecniche nel-
le istruzioni per I'uso.

ATTENZIONE . Trasportare I'apparecchio solo in

posizione verticale.

Veiligheidsinstructies Stoomzuiger

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat deze vei-
ligheidsinstructies en de originele gebruiksaanwijzing
door. Houd u hieraan. Bewaar beide documenten voor
later gebruik of voor de volgende eigenaar.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.
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Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting
AN VOORZICHTIG « Draag bij werkzaamhe-

den aan het apparaat geschikte handschoenen.
Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name Kinderen. e Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvioeiende gevaren begrepen
hebben. e Alleen personen die in de omgang met het
apparaat zijn geinstrueerd of hebben bewezen dat ze
het apparaat correct bedienen en uitdrukkelijk de op-
dracht hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het ap-
paraat gebruiken. e Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken. e Houd toezicht op kinderen om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

AN VOORZICHTIG « Veiligheidsinrichtingen

zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR e suit apparaten van
beschermingsklasse | alleen op correct geaarde
stroombronnen aan. e De aangegeven spanning op het
typeplaatie moet overeenkomen met de spanning van
de stroombron. e Raak stekkers en stopcontacten nooit
met vochtige handen aan. e De verbinding van de
netstekker en verlengkabel mag niet in het water liggen.
e Gebruik het apparaat niet in zwembaden gevuld met
water. e Gebruik het apparaat niet om elektrische appa-
raten te reinigen, bijv. oven, afzuigkap, magnetron, tele-
visie, lamp, féhn, elektrische verwarming etc.

AN WAARSCHUWING e Werk alleen met
vioeistoffen (bijv. reinigingsmiddelen) als het apparaat
is aangesloten op een gezekerd stopcontact met een
aardlekschakelaar (maximaal 30 mA). e Sluit het appa-
raat alleen aan op een elektrische aansluiting die door
een elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd.

e Gebruik het apparaat in vochtige ruimten, bijv. badka-
mer, alleen aan stopcontacten met voorgeschakelde
aardlekschakelaar. ® Reinig de betegelde muren met
stopcontacten voorzichtig. e Schakel het apparaat on-

middellijk uit in geval van lekkage. ® Schakel het appa-
raat bij schuimvorming of het uitlopen van vioeistof
onmiddellijk uit en trek de netstekker uit het stopcontact.
e Controleer voor elk gebruik van het apparaat of de
stroomleiding met netstekker niet is beschadigd. Als de
stroomleiding is beschadigd, moet deze onmiddellijk
door de fabrikant, de geautoriseerde klantenservice of
een elektricien worden vervangen om gevaar te vermij-
den. e Beschadig de stroom- en verlengkabel niet door
overrijden, beknellen, scheuren en dergelijke. Be-
scherm de stroomkabel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den. e Gebruik alleen de door de fabrikant
voorgeschreven stroomleiding; dit geldt ook voor de
vervanging van de leiding. Bestelnummer en type, zie
Gebruiksaanwijzing. ® Ongeschikte elektrische verleng-
kabels zijn gevaarlijk. Gebruik alleen spatwaterbesten-
dige elektrische verlengkabels met een doorsnede van
minstens 3x1,5 mm2. e Vervang de koppelingen aan
de stroom- of verlengkabel alleen door spatwaterbe-
stendige kabels met dezelfde mechanische sterkte.

LET OP. Bij inschakelingen treden kortstondig
spanningsdalingen op. e Bij ongunstige omstandighe-
den van het net kunnen andere apparaten hinder onder-
vinden. e Bij een netimpedantie van minder dan

0,15 ohm doen zich waarschijnlijk geen storingen voor.

Werking

A GEVAAR . L6t bij het gebruik van het apparaat
in gevarenzones (bijv. tankstations) op de veiligheids-
voorschriften. e Het apparaat mag niet in explosieve be-
reiken worden gebruikt. e Explosiegevaar. Bepaalde
stoffen kunnen door opwerveling met de zuiglucht ex-
plosieve dampen of mengsels vormen en de aan het ap-
paraat gebruikte materialen aantasten.
e Zuig geen brandbare gassen, vioeistoffen of stof op.
e Zuig geen reactieve metaalstoffen (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in combinatie met sterk alkalische
of zure reinigingsmiddelen op.
e Zuig geen onverdunde logen of zuren op.
e Zuig geen organische oplosmiddelen (bijv. benzine,
verfverdunner, aceton, stookolie) op.
Zuig geen brandende of gloeiende voorwerpen op.

A WAARSCHUWING e Gevaar voor ver-
branding. Raak de stoomstraal nooit vanop korte af-
stand met de hand aan en richt de straal nooit op
mensen of dieren. e Vervang een beschadigde stoom-
slang direct door een door de fabrikant aanbevolen
stoomslang. e Gebruik het apparaat niet om mensen of
dieren te stofzuigen. e Overschrijd op hellende viakken
niet de in de gebruiksaanwijzing aangegeven waarde
voor de hellingshoek naar de zijkant en in de rijrichting.
e Stoom geen voorwerpen die stoffen bevatten die ge-
vaarlijk zijn voor de gezondheid (zoals asbest).

AN VOORZICHTIG o Gebruik of bewaar het ap-
paraat alleen conform de beschrijving en afbeelding.

e Controleer het apparaat en toebehoren, met name de
stroomkabel en het verlengsnoer, voor elk gebruik op
correcte toestand en bedrijfsveiligheid. Trek bij bescha-
diging de stekker uit het stopcontact en gebruik het ap-
paraat niet. e Laat het apparaat nooit zonder toezicht
zolang het niet is uitgeschakeld en de netstekker niet is
uitgetrokken. e Klem de stoomhendel tijdens het bedrijf
niet vast. e Het apparaat is niet geschikt voor het afzui-
gen van gezondheidsgevaarlijke stoffen. e Het appa-
raat moet een vlakke, stevige ondergrond hebben.
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LET OP e« Schade aan het apparaat. Vul nooit oplos-
middel, oplosmiddelhoudende vioeistoffen of onverdun-
de zuren (bijv. reinigingsmiddel, benzine, verfverdunner
en aceton) in het reservoir/watertank bij. ® Gebruik het
apparaat niet bij temperaturen onder 0 °C.  Bescherm
het apparaat tegen regen en vorst. Het apparaat mag
niet buiten worden bewaard. e Gebruik het stopcontact
dat zich eventueel op het apparaat bevindt uitsluitend
voor het aansluiten van in de gebruiksaanwijzing aan-
gegeven toebehoren en hulpstukken. e Het apparaat is
geen stofzuiger. Zuig niet meer vloeistof op dan u hebt
gesproeid. Gebruik het apparaat nooit voor het opzui-
gen van droog vuil. e Het apparaat is geschikt voor
vochtige tot natte grond tot een maximale waterhoogte
van 1 cm. Betreed geen gebied waar het risico bestaat
dat de maximale waterhoogte wordt overschreden.

e Het apparaat is uitsluitend geschikt voor de in de ge-
bruiksaanwijzing aangegeven ondergronden. e Neem
de wettelijke voorschriften in acht bij het afvoeren van
het vuile water en het loog.

Werking met reinigingsmiddel

AN VOORZICHTIG e Bewaar reinigingsmidde-
len buiten het bereik van kinderen. ® Gebruik de aanbe-
volen reinigingsmiddelen niet in onverdunde vorm. De
producten zijn bedrijfsveilig, omdat zij geen zuren, lo-
gen of milieuschadelijke stoffen bevatten. Als de reini-
gingsmiddelen in contact komen met uw ogen, dient u
ze onmiddellijk grondig uit te spoelen met water en con-
tact op te nemen met een dokter. Dit geldt ook voor het
inslikken van reinigingsmiddelen. e Gebruik alleen de
door de fabrikant aanbevolen reinigingsmiddelen en
neem de toepassings-, verwijderings- en waarschu-
wingsinstructies van de reinigingsmiddelfabrikant in
acht.

Verzorging en onderhoud

AN WAARSCHUWING e voordat de onder-
delen worden gereinigd, onderhouden of vervangen,
moet u het apparaat uitschakelen en de netstekker uit
het stopcontact trekken. Schakel het apparaat uit voor-
dat u naar een andere functie overschakelt.

AN VOORZICHTIG o Laat reparaties alleen uit-
voeren door erkende klantenservices of experts voor dit
gebied die bekend zijn met alle relevante veiligheids-
voorschriften. e Reinig regelmatig de waterniveaube-
grenzer en controleer daarbij op beschadigingen aan
het apparaat.

LET OP e Houd u volgens de plaatselijk geldende
voorschriften aan de veiligheidscontrole voor verplaats-
bare, commercieel gebruikte apparaten. e Kortsluitin-
gen of andere schade. Reinig het apparaat niet met een
slang of een hogedrukstraal.
Apparaten met elektrische aansluitingen in de
zuigslang

A\ GEVAAR e Gevaar voor elektrische schokken.
Dompel de slang nooit onder in water om hem te reini-
gen.

Toebehoren en reserveonderdelen

AN VOORZICHTIG

e Gebruik alleen toebehoren en reserveonderdelen die
worden aanbevolen door de fabrikant. Origineel toe-
behoren en originele reserveonderdelen garanderen
een veilige en storingsvrije werking van het apparaat.

Transport
N VOORZICHTIG o schakel het apparaat

voor het vervoer uit. Houd bij de bevestiging van het
apparaat rekening met het gewicht, zie hoofdstuk
Technische gegevens in de gebruiksaanwijzing.

LETOP. Transporteer het apparaat alleen rechtop-
staand.

Instrucciones de seguridad
Aspirador de vapor

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo,
lea estas instrucciones de seguridad y el manual de ins-
trucciones. Actue conforme a estos documentos. Con-
serve ambos manuales para su uso posterior o para
futuros propietarios.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Equipo de proteccion personal

AN PRECAU CION o Al trabajar con el equipo,

lleve guantes de proteccion adecuada.
Instrucciones generales de seguridad
A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA e utiiice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e El equipo solo puede ser utilizado
por personas instruidas en su manejo o que hayan de-
mostrado su capacidad para manejarlo y que hayan re-
cibido la orden explicita de usarlo. ® Los nifios no
pueden utilizar el equipo. e Se debe supervisar a los ni-
Aos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

AN PRECAUCION e Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.
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Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO e solo conecte los equipos de la
clase de proteccion | a fuentes de corriente con toma a
tierra. e La tension indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tensién de la fuente de corrien-
te. ® Nunca toque los conectores de red y enchufes con
las manos himedas. e La conexién del conector de red
y el conducto de prolongacién no puede realizarse en el
agua. e No utilice el equipo en piscinas que contengan
agua. e No utilice el equipo para limpiar equipos eléc-
tricos, por ejemplo, horno, campana extractora, mi-
croondas, television, lampara, secador de pelo,
calefaccion eléctrica, etc.

AN ADVERTENCIA . Trabaje tnicamente con
liquidos (p. ej., detergentes) si el equipo esté conectado
a un enchufe asegurado con un interruptor de corriente
de defecto (méaximo 30 mA). e Conecte el equipo uni-
camente a una conexion eléctrica instalada por un elec-
tricista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Utilice el equipo solo en entornos humedos, como
cuartos de bano, solo en enchufes con interruptor pro-
tector de corriente residual preconectado. e Limpie cui-
dadosamente las paredes de baldosas con enchufes.
e Desconecte el equipo inmediatamente si presenta fu-
gas. ® En caso de espuma o derrame, apague el equipo
de inmediato y desconecte el conector de red. @ Cada
vez que utilice el equipo, asegurese de que el cable de
conexion de red con el conector de red no estéa dafiado.
Si el cable de conexibén de red esta dafiado, el fabrican-
te, el servicio de posventa autorizado o el personal elec-
tricista especialista deben sustituirlo inmediatamente
para evitar cualquier peligro. e No dafie el conducto de
prolongacion ni el cable de conexién de red pasando
por encima, aplastandolo, arrastrandolo o similares.
Proteja el cable de conexién de red frente al calor, el
aceite y los cantos afilados. e Utilice Ginicamente el ca-
ble de conexién de red indicado por el fabricante, tam-
bién al sustituirlo. N.° de referencia y tipo; ver el Manual
de instrucciones. ® Los conductos de prolongacion
eléctricos inadecuados resultan peligrosos. Utilizar uni-
camente conductos de prolongacién eléctricos con pro-
teccion contra salpicaduras de agua con una seccion
de, minimo, 3x1,5 mm?. e Sustituya los acoplamientos
del conducto de prolongacién o conexién de red por
otros con la misma proteccién contra salpicaduras de
agua y la misma resistencia mecanica.

CUIDADO e Los procesos de conexién generan
caidas breves de tension. e Silas condiciones de la red
no son favorables pueden verse perjudicados otros
equipos. e Si la impedancia de la red es inferior a 0,15
ohmios, no se produciran fallos.

Funcionamiento

A PELIGRO e A2 hora de utilizar el equipo en

zonas de peligro (p. €j. gasolineras), tenga en cuenta

las correspondientes reglamentaciones de seguridad.

e Queda prohibido su uso en entornos explosivos.

e Peligro de explosion. Ciertas sustancias pueden for-

mar vapores o mezclas explosivas por la agitacion con

el aire de aspiracion y dafar los materiales utilizados en

el equipo.

e No aspirar gases, liquidos o polvos inflamables (pol-
vos reactivos).

e No aspirar polvos reactivos de metal (p. ej. aluminio,
magnesio o cinc) en combinacién con detergentes
fuertemente alcalinos o &cidos.

e No aspirar lejia o acidos sin diluir.
No aspirar disolventes organicos (p. ej. gasolina, di-
solvente, acetona o gaséleo).

e No aspirar objetos en llamas ni candentes.

AN ADVERTENCIA . Riesgo de escaldadura.
Nunca toque el chorro de vapor a una distancia reduci-
da ni lo dirija a personas o animales. e Sustituya inme-
diatamente una manguera de vapor dafada por una
manguera de vapor recomendada por el fabricante.

o No utilice el equipo para aspirar en humanos o anima-
les. e En superficies inclinadas, no exceda el valor es-
pecificado en el manual de instrucciones para el angulo
de inclinacion lateral y de direccion de marcha. e No
aplique vapor a objetos que contengan sustancias per-
Jjudiciales para la salud'{p. ej. amianto).

N PRECAUCION e« solo utilice o almacene el
equipo conforme a la descripcion o la figura. e Antes de
cada uso, compruebe el buen estado y la seguridad
operacional del equipo y sus accesorios, especialmente
el cable de conexion de red y el cable de prolongacioén.
Si el conector de red presenta dafios, desenchtfelo y
no utilice el equipo. ® Nunca deje el equipo sin supervi-
sion, mientras que no esté desconectado y el conector
de red no esté sacado. e No fijar la palanca de vapor
durante el funcionamiento. e El equipo no es apto para
aspirar polvos perjudiciales para la salud. e El equipo
debe asentarse sobre una base lisa y estable.

CUIDADO e« Dajios del equipo. Nunca introduzca
disolventes, liquidos que contengan disolventes ni 4ci-
dos sin diluir (p. ej. detergente, gasolina, diluyente y
acetona) en la caldera/depdsito de agua. e No utilice el
equipo a temperaturas inferiores a 0 °C. e Proteja el
equipo de la lluvia y las heladas. No almacene el equipo
en el exterior. e Utilice el enchufe del equipo (si hubiera)
solo para conectar los accesorios y los dispositivos au-
xiliares especificados en el manual de instrucciones.

® £l equipo no es una aspiradora. No aspire mas liquido
del que ha rociado. No utilice el equipo para aspirar su-
ciedad seca. e El equipo es adecuado para suelos de
humedos a mojados con hasta un nivel maximo de
agua de 1 cm. No se acerque a una zona si existe el
riesgo de que se exceda el nivel maximo de agua. e El
equipo solo es apto para las superficies indicadas en el
manual de instrucciones. e Tenga en cuenta las norma-
tivas legales cuando deseche agua sucia o lejia.

Funcionamiento con detergente

AN PRECAUCION . Mantenga el detergente
fuera del alcance de los nifios. e No utilice los detergen-
tes recomendados sin diluir. Los productos son seguros
para el servicio, pues no contienen acidos, lejias o sus-
tancias peligrosas para el medio ambiente. En caso de
que el detergente entre en contacto con los ojos, acla-
relos inmediatamente con abundante agua y, como en
el caso de una ingesta accidental, busque asistencia
médica. e Use solo los detergentes recomendados por
el fabricante y preste atencién a los avisos e instruccio-
nes de aplicacion y eliminacién del fabricante de deter-
gentes.

Conservacion y mantenimiento

N ADVERTENCIA « Antes de realizar la lim-
pieza, el mantenimiento y la sustitucion de piezas, se

debera desconectar el equipo y extraer el conector de
red. Apagar el equipo antes de cambiar a otra funcion.
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AN PRECAUCION e soio el servicio de pos-
tventa autorizado o el personal especialista familiariza-
do con todas las reglamentaciones de seguridad
pertinentes debe llevar a cabo las reparaciones. e Lim-
pie el limitador de nivel de agua regularmente y com-
pruebe si presenta danos.

CUIDADO « 0bserve Ia revision de seguridad rela-

tiva a los equipos moviles de uso profesional segtin las

normas locales en vigor e Cortocircuitos u otros dafios.

No limpie el equipo con mangueras o agua de alta pre-

sion.

Equipos con conexiones eléctricas en la manguera
de aspiracion

A PELIGRO . Peligro de choques eléctricos.

Nunca sumerja la manguera en agua para limpiarla.

Accesorios y recambios

N PRECAUCION

e Utilice nicamente accesorios y recambios autoriza-
dos por el fabricante. Los accesorios y recambios ori-
ginales garantizan un servicio seguro y sin fallos del
equipo.

Tr’ansporte
AN PRECAUCION e Desconecte el equipo

antes de transportarlo. Fije el equipo teniendo en
cuenta el peso, ver el capitulo Datos técnicos del ma-
nual de instrucciones.

CUIDADO. Transportar el equipo solo en posicién
vertical.

Avisos de seguranc¢a Lavadora a
vapor com aspiragao

Antes da primeira utilizacdo do aparelho, leia estes avi-
sos de seguranga e o manual original. Proceda em con-
formidade. Conserve ambas as folhas para referéncia
ou utilizacéo futura.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, é necessario observar as prescrigées
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vengéao de acidentes do legislador.

e Ossinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagbes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Equipamento de protecc¢ao individual

AN CUIDADO e utilize luvas adequadas durante

os trabalhos no aparelho.

Indicagdes gerais de seguranga

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigbes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua segurancga acer-
ca da utilizacdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho apenas deve ser manuseado
por pessoas instruidas quanto a sua utilizagéo, ou que
tenham demonstrado competéncia na sua operagao e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizagdo. e O aparelho ndo pode ser operado por
criancas. e Supervisione as criangas para garantir que
n&o brincam com o aparelho.

N CUIDADO e As unidades de seguranga ser-

vem para a sua protecg¢do. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranca.

Perigo de choque eléctrico

A PERIGO « Ligue aparelhos de classe de pro-
teccdo | apenas a fontes de corrente ligadas a terra
adequadas. e A tenséo indicada na placa de caracteris-
ticas tem de coincidir com a tensdo da fonte de corren-
te.  Nunca manuseie fichas de rede e tomadas com as
maos humidas. e A unido de fichas de rede e linhas de
extensdo ndo deve ficar dentro de agua. e Néo utilize
o aparelho em piscinas que contenham agua. e Ndo
utilize o aparelho para a limpeza de aparelhos eléctri-
cos, por ex., forno, exaustor, microondas, televisao,
candeeiro, secador de cabelo, aquecimento eléctrico,
efc.

N ATEN CAO o Trabalhe apenas com liquidos
(por exemplo, produtos de limpeza/detergentes), se o
aparelho estiver ligado a uma tomada segura com dis-
Juntor de corrente parasita (maximo 30 mA). e Ligue o
aparelho apenas a uma ligagéo eléctrica estabelecida
por um técnico electricista, em conformidade com a
IEC 60364-1. ® Apenas opere o aparelho em divisbes
humidas, por ex., casas de banho, em tomadas com o
disjuntor diferencial que a precede ligado. e Limpe com
cuidado paredes revestidas a azulejo com tomadas.

o Desligue imediatamente o aparelho em caso de fu-
gas. e Desligue o aparelho se ocorrer a formagao de
espuma ou em caso de fuga de gas liquido e retire a fi-
cha de rede. e Antes de cada utilizagdo do aparelho,
certifique-se de que o cabo de ligacdo a rede com ficha
de rede n&o esta danificado. Se o cabo de ligagéo a re-
de estiver danificado, este deveréa ser substituido ime-
diatamente pelo fabricante, servigo de assisténcia
técnica autorizado ou por um técnico electricista, a fim
de evitar perigos. e Nao danifique o cabo de ligacdo a
rede e a linha de extensdo passando por cima, esma-
gando, arrastando ou semelhante. Proteja o cabo de li-
gacdo a rede contra o calor, 6leo e cantos afiados.

e Utilize apenas um cabo de ligagdo a rede prescrito
pelo fabricante. Tal aplica-se também a substituicdo da
linha. Para o nimero de encomenda e modelos, ver
Manual de instrugées. e Linhas de tenséo eléctricas
inadequadas sédo perigosas. Apenas utilize linhas de
extenséo eléctricas com protecgéo contra salpicos de
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agua, com uma secg¢do minima de 3x1,5 mmZ. e Subs-
titua os acoplamentos aos cabos de ligagdo a rede ou
linhas de extensdo apenas por outros com protec¢do
contra salpicos de agua e resisténcia mecénica equiva-
lentes.

ADVERTENCIA « 0s arranques produzem bre-
ves redugées de tensdo. e Com condigbes de rede ad-
versas, podem ocorrer danos noutros aparelhos. ¢ Nao
se prevéem avarias com impedéncia eléctrica inferior a
0,15 ohm.

Operagao

A PERI GO « Observe as respetivas prescricbes
de seguranga ao utilizar o aparelho em areas de perigo
(por ex., estagdes de servigo). e Proibida a operagao
em zonas com perigo de explosédo. e Perigo de explo-
sdo. Ao serem agitadas com o ar aspirado, determina-
das substéancias podem formar misturas ou vapores
explosivos e afectar os materiais utilizados no aparelho.
e Nao aspire liquidos, poeiras (poeiras reactivas) ou
gases inflamaveis.

e Na&o aspire p6 metalico reactivo (por exemplo, alu-
minio, magnésio, zinco) em combinagdo com pro-
dutos de limpeza fortemente alcalinos ou &cidos.

e Na&o aspire solugbes alcalinas ou acidos néo dilui-
dos.

e Ndo aspire diluentes orgénicos (por exemplo, gaso-
lina, diluente de tinta, acetona, gaséleo de aqueci-
mento).

Néo aspire objectos a arder ou incandescentes.

& ATEN CAO ® Risco de queimadura. Nunca to-
que no jacto de vapor a curta distdncia com a mao e
nunca o direccione a pessoas ou animais. e Substitua
uma mangueira de vapor danificada de imediato por
uma mangueira de vapor recomendada pelo fabricante.
o NGo aspire pessoas nem animais com o aparelho.

e Em superficies inclinadas, ndo exceda o valor do an-
gulo de inclinagao para o lado e no sentido de condugao
indicado no manual de instrugées. e Ndo vaporize ob-
Jjectos que contenham substéncias perigosas para a
saude (por ex., amianto).

AN CUIDADO . Apenas opere ou armazene o
aparelho de acordo com a descrigdo ou com a figura.

e Verifique o estado correcto e a seguranga operacional
do aparelho e dos acessorios, em particular do cabo de
ligacdo a rede e do cabo de extensdo, antes de cada
operagdo. Em caso de danos, retire a ficha de rede e
ngo utilize o aparelho. @ Nunca deixe o aparelho sem
supervisdo, se 0 mesmo néo estiver desligado e com a
ficha de rede retirada. e Nao prenda a alavanca de va-
por durante a operagdo. e O aparelho ndo é adequado
a aspiragado de pés nocivos a saude. e O aparelho pre-
cisa de ter uma base plana e estavel.

ADVERTENCIA e Danos no aparelho. Nunca
encha a caldeira / depésito de agua com diluentes, li-
quidos que contenham diluentes ou &cidos néo diluidos
(por ex., produtos de limpeza, gasolina, diluente de tinta
e acetona). ¢ Nao operar o aparelho com temperaturas
abaixo dos 0 °C. e Proteja o aparelho da chuva e da
geada. Nao guarde o aparelho no exterior. e Utilize a to-
mada que eventualmente se encontra no aparelho ape-
nas para ligar os acessorios e os aparelhos adaptados
referidos no manual de instrugdes. e O aparelho ndo é
um aspirador de p6. N&o aspire mais liquido do que
aquele que foi pulverizado. Néo utilize o aparelho para
aspirar sujidade seca. e O aparelho é adequado para

piso humido a molhado, até ao maximo de 1 cm de al-
tura da agua. Ndo conduzir em areas onde haja o risco
de a altura maxima da agua ser excedida. e O aparelho
é apenas adequado aos revestimentos referidos no ma-
nual de instrugbes. e Respeite as normas legais em vi-
gor aquando da recolha da agua suja e da solugédo
alcalina.

Operagao com produto de limpeza

AN CUIDADO o Mantenha o produto de limpeza
fora do alcance das criangas. ® N&o utilize o produto de
limpeza recomendado sem o mesmo estar diluido. Os
produtos sdo de operagdo segura, uma vez que nao
contém &cidos, solugbes alcalinas ou substancias pre-
Jjudiciais para o ambiente. Caso o produto de limpeza
entre em contacto com os olhos, lave imediatamente os
olhos com agua e va logo ao médico, tal como deve fa-
zer caso engula o produto. e Utilize apenas os produ-
tos de limpeza/detergentes recomendados pelo
fabricante e observe as instrugées de utilizagéo, as ins-
trugées de recolha e os avisos de adverténcia dos fabri-
cantes dos produtos de limpeza/detergentes.

Conservagao e manutengao

N ATEN CAO e Deve desligar o aparelho antes
de efectuar a limpeza, manutengéo e substituicdo de
pecas e deve retirar a ficha de rede. Desligue o apare-
Iho antes de mudar para outra fungéo.

AN CUIDADO e as reparagbes devem apenas
ser feitas pela assisténcia técnica autorizada ou por téc-
nicos desta area, que estéo familiarizados com todas as
prescricbes de seguranga relevantes. e Limpe regular-
mente o limitador de nivel de agua, verificando ao mes-
mo tempo se existem sinais de danos.

ADVERTENCIA ¢ Tenhaem atengdo o controlo
de seguranca para aparelhos portateis utilizados para
fins comerciais de acordo com as prescrigbes locais em
vigor e Curtos-circuitos ou outros danos. Nao limpe o
aparelho com o jacto de mangueira ou de agua de alta
presséo.

Aparelhos com ligagées eléctricas na mangueira de

aspiragao

A PERIGO . Perigo de choque eléctrico. Nunca
mergulhe a mangueira em agua para realizar a limpeza.

Acessorios e pecas sobressalentes

AN CUIDADO

o Utilize acessorios e pegas sobressalentes disponibi-
lizadas pelo fabricante. Ao utilizar acessoérios e pegas
sobressalentes originais, garante uma utilizagéo se-
gura e o bom funcionamento do aparelho.

Transporte

AN CUIDADO . Desligue o aparelho antes do
transporte. Fixe o aparelho tendo em consideragdo
o seu peso, ver capitulo Dados Técnicos no manual
de instrugoes.

ADVERTEN CIA « Transporte sempre o apare-

Iho na vertical.
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Sikkerhedshenvisninger
Dampsuger

Lees disse sikkerhedshenvisninger og den originale
driftsvejledning, inden maskinen tages i brug ferste
gang. Betjen maskinen i henhold til disse. Opbevar de
to heefter til senere brug eller til senere ejere.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Personligt beskyttelsesudstyr

AN FORSIGTIG o Anvend egnede handsker ved
arbejde pa apparatet.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

AN ADVARSEL o Anvend kun apparatet bestem-
melsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt barn. e Maskinen méa kun anven-
des af personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige
evner er indskraenket eller af personer med manglende
erfaring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt op-
syn, eller hvis de er blevet opleert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf re-
sulterende farer. ® Maskinen ma kun betjenes af
personer, der er blevet undervist i handtering af maski-
nen, eller som har bevist deres evner til at betjene ma-
skinen og udtrykkeligt har faet anvendelsen heraf til
opgave.  Barn mé ikke anvende apparatet.  Born skal
vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med ma-
skinen.

AN FORSIGTIG « Sikkerhedsanordninger funge-

rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig eendres eller ignoreres.

Fare for elektrisk sted

A FARE e« Tiislut kun apparater i
beskyttelsesklasse | ved korrekt jordede stramkilder.

e Spaendingsangivelsen pé typeskiltet skal stemme
overens med stremkildens spaending. ® Rer aldrig ved
netstik og stikkontakt med fugtige haender. e Forbindel-
sen mellem netstik og forlaengerledning ma ikke ligge i
vandet. e Anvend ikke apparatet i svemmebassiner,
der indeholder vand. e Brug ikke maskinen til at rengo-
re el-apparater, f.eks. bageovn, emheette, mikrobglge-
ovn, tv, lampe, hartarrer, elektrisk varme osv.

N ADVARSEL . Arbejd kun med vaesker (f.eks.
rengaringsmidler), nar maskinen er tilsluttet en sikret
stikdase med HFI-relse (maks. 30 mA). e Maskinen méa
kun kobles til stremforbindelser, der er udfert af en fag-
uddannet elinstallator i overensstemmelse med

IEC 60364-1. ® Hvis apparatet anvendes i fugtige rum,
f.eks. badevaerelser, ma det udelukkende tilsluttes stik-
kontakter med Fl-beskyttelseskontakt. ¢ Rengor flise-
belagte vaegge med stikkontakter forsigtigt. e Sluk
omgaende maskinen ved utzetheder. e Sluk maskinen
omgaende, hvis der dannes skum eller leekkes veeske,
og traek netstikket ud. ® Sgrg far hver anvendelse for, at
nettilslutningsledningen med netstikket ikke er beskadi-
get. Hvis nettilslutningsledningen er beskadiget, skal
den omgaende udskiftes af producenten, den autorise-
rede kundeservice eller en elinstallatgr for at undga en-
hver form for fare. e @delaeg eller beskadig ikke
nettilslutnings- eller forleengerledningen ved at kare
over den, klemme den, rykke i den eller lignende. Be-
skyt nettilslutningsledningen mod varme, olie og skarpe
kanter. @ Anvend kun den nettilslutningsledning, der
foreskrives af producenten, dette geelder ogsa ved ud-
skiftning af ledningen. Bestillingsnr. og type se Driftsvej-
ledningen. e Uegnede elektriske forlaengerledninger er
farlige. Anvend kun staenkvandsbeskyttede, elektriske
forlaengerlednmger med et tvaersnit pa mindst

3x1,5 mmP. e Udskift udelukkende koblinger péa nettil-
slutnings- eller forlaengerledningen med koblinger, der
har den samme staenkvandsbeskyttelse og samme me-
kaniske fasthed.

BEM/ERK « Tilkoblingsprocesser producerer kort-
varige spaendingsfald. e Ved ugunstige netbetingelser
kan der optraede pavirkninger pa andre apparater.

e VVed en netimpedans under 0,15 ohm kan der ikke for-
ventes forstyrrelser.

Drift

A FARE o ver opmaerksom pa sikkerhedsforskrif-
terne ved anvendelse af apparatet i farezoner (f.eks.
tankstationer). e Driften i eksplosionsfarlige omrader er
forbudt. e Eksplosionsfare. Ved turbulens i indsug-
ningsluften kan visse stoffer danne eksplosive dampe
eller blandinger heraf og angribe de anvendte materia-
ler pa maskinen.

e Opsug ikke breendbare gasser, vaesker eller stov
(reaktivt stov).

o Der ma ikke opsuges reaktivt metalstov (f.eks. alu-
minium, magnesium, zink) i kombination med staerkt
alkaliske eller syreholdige rengaringsmidler.

o Opsug ikke ufortyndet lud eller syre.

e Der ma ikke opsuges organiske opl@sningsmidler
(f.eks. benzin, fortyndere, acetone, fyringsolie).
Opsug ikke braendende eller glodende genstande.

A ADVARSEL . Skoldningsfare. Ror aldrig ved
dampstralen med handen fra kort afstand og ret ikke
strédlen mod mennesker eller dyr. e Udskift omgaende
en beskadiget dampslange med en dampslange anbe-
falet af producenten. e Maskinen ma ikke anvendes til
sugning pa mennesker eller dyr. e P& skra overflader
ma du ikke overskride den veerdi for haeldningsvinklen
til siden og i karselsretningen, der er angivet i driftsvej-
ledningen. e Damp ikke pa genstande, der indeholder
sundhedsfarlige stoffer (f.eks. asbest).

AN FORSIGTIG « Betjening og oplagring af ap-
paratet skal udelukkende ske i henhold til beskrivelsen
og fig. e Inden brug skal du altid kontrollere, om savel
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maskine som tilbehgr, herunder i saerdeleshed strom-
forbindelser og forleengerledninger, er i god og driftsik-
ker stand. Opdager du en skade, skal du treekke
stromstikket ud og under ingen omstaendigheder an-
vende maskinen. e Lad aldrig apparatet vaere uden op-
syn, med mindre det er slukket og netstikket er trukket
ud. e Fastklem ikke damparmen under drift. e Maski-
nen er ikke egnet til opsugning af sundhedsskadeligt
stgv. e Apparatet skal have et jaevnt, stabilt underlag.

BEMAERK e« Maskinskader. Fyld aldrig opl@snings-
middel, vaesker, der indeholder oplasningsmiddel eller
ufortyndede syrer (f.eks. rengaringsmiddel, benzin, far-
vefortynder og acetone) i kedlen/vandtanken. e Anvend
ikke apparatet ved temperaturer under 0 °C. ® Beskyt
maskinen mod regn og frost. Opbevar ikke maskinen
udendprs. e Brug kun stikdasen, der findes pa maski-
nen, til at tilslutte tilbehar og pamonteringsmaskiner, der
er angivet i driftsvejledningen. e Maskinen er ikke en
stovsuger. Sug ikke op mere vaeske, end du sprajtet ud.
Maskinen ma ikke anvendes til opsugning af tart snavs.
e Maskinen er egnet til fugtigt og vadt gulv op til en mak-
simal vandhgjde pa 1 cm. Kar ikke ind i et omrade, hvis
der er fare for, at den maksimale vandhajde overskri-
des. e Enheden er kun egnet til de belsegninger, der er
angivet i driftsvejledningen. e Overhold de lovmaessige
forskrifter, nar du bortskaffer spildevand og lud.

Drift med rengeringsmiddel

AN FORSIGTIG . Opbevar rengaringsmidler util-
gaengeligt for barn. e Anvend ikke rengaringsmidlerne
ufortyndet. Produkterne er driftssikre, da de ikke inde-
holder syrer, lud eller miljgskadelige stoffer. Hvis der
kommer rengaringsmiddel i gjnene, skylles disse straks
grundigt med vand og der opsages straks en leege, og-
sé& ved synkning af rengeringsmidler. e Brug kun de
renggringsmidler, der er anbefalet af producenten, og
falg anvisningerne for brug, bortskaffelse og advarsler
fra producenterne af rengaringsmidlet.

Pleje og vedligeholdelse
AN ADVARSEL e« siuk maskinen, og treek net-

stikket ud inden rengaring, vedligeholdelse og udskift-
ning af dele. Sluk for maskinen, inden du skifter til en
anden funktion.

N FORSIGTIG e istandsesttelser ma kun gen-
nemfares af godkendte kundeservicesteder eller af fag-
lzert personale inden for dette omrade, som er fortrolig
med alle de relevante sikkerhedsforskrifter. ® Vand-
standsbegraensningsanordningen skal renggres regel-
maessigt og kontrolleres for tegn pa skader.

BEMAERK « Overhold sikkerhedskontrollen for alle
transportable apparater til erhvervsmaessig brug iht. de
lokalt geeldende forskrifter ® Kortslutninger eller andre

skader. Apparatet ma ikke rengeres med slange- eller
hajtryksvandstréle.

Maskiner med elektriske forbindelser i sugeslangen

I\ FARE « Fare for elektrisk stad. Slangen ma al-
drig nedseenkes i vand ved rengaringen.

Tilbeher og reservedele

AN FORSIGTIG

e Anvend kun tilbehar og reservedele, der er godkendt
af producenten. Originalt tilbehar og originale reser-
vedele er en garanti for en sikker og fejlfri drift af ap-
paratet.

Transport

N FORSIGTIG o siuk apparatet inden trans-

port. Fastgor apparatet under hensyntagen til vaeg-
ten, se kapitlet Tekniske data i driftsvejledningen.

BEMAERK « Transportér kun maskinen i stdende
position.

Sikkerhetsanvisninger Dampsuger

Les disse sikkerhetsinstruksene og oversettelsen av
den originale bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk
ferste gang. Folg anvisningene. Oppbevar begge hefte-
ne til senere bruk eller for annen eier.

o | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e \Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OoBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Personlig verneutstyr

N FORSIKTIG o Bruk egnede hansker nar du

arbeider med apparatet.
Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

N ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. e Appara-
tet skal bare brukes av personer som har fatt oppleering
i bruk av apparatet eller kan dokumentere evner til bruk,
og som uttrykkelig har fatt i oppdrag & bruke apparatet.
e Barn ma ikke betjene apparatet. ® Barn skal holdes
under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

AN FORSIKTIG « Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

Fare for elektrisk stot

A FARE e Apparater i beskyttelsesklasse | skal
kun kobles forskriftsmessig til jordede stremkilder.

e Den angitte spenningen pa typeskiltet ma stemme
overens med spenningen i stramkilden. e Ta aldri i stop-
selet eller stikkontakten med vate hender. ® Forbindel-
sen mellom stopselet og skjoteledningen ma aldri ligge
ivann. e Ikke bruk apparatet i sveammebasseng som
inneholder vann. e lkke bruk apparatet til & rengjore
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elektriske apparater, f.eks. stekeovner, avtrekksvifter,
mikrobglgeovner, TV-er, lamper, harfonere, elektriske
varmeapparater osv.

N ADVARSEL o Arbeid kun med vaesker (f.eks.
rengjaringsmidler) hvis maskinen er koblet til en sikret
stikkontakt med jordfeilbryter (maks. 30 mA). e Anleg-
get ma kun kobles til stremuttak som er installert av en
elektromontar, i henhold til IEC 60364-1.  Nar appara-
tet skal brukes i fuktige rom, f.eks. baderom, mé det ba-
re kobles til stikkontakt med forkoblet jordfeilbryter.

o Fliselagte vegger med stikkontakter ma rengjores for-
siktig. e Sla av maskinen gyeblikkelig ved utettheter.

e Hvis det dannes skum eller lekker ut vaeske, sla av
maskinen ayeblikkelig og trekk ut stopselet. e Kontroller
at tilkoblingsledningen til stramnettet og nettpluggen er
uten skade hver gang for du bruker apparatet. Hvis til-
koblingsledningen har skade, ma den umiddelbart skif-
tes ut av produsenten, autorisert kundeservice eller av
elektrofagfolk for & unnga fare. e lkke skad tilkoblings-
og forlengelsesledningen ved & kjgre over den, eller
klemme,og trekke i den. Beskytt tilkoblingsledningen
mot varme, olje og skarpe kanter. ® Bruk kun den strem-
ledningen som er angitt av produsenten, det gjelder og-
sé ved erstatning av ledningen. Ordrenr. og type, se
brukerveiledningen. e Uegnede eletkriske forlengelses-
ledninger er farlige. Det skal kun benyttes sprutbeskyt-
tedeelektrisk skjoteledninger med en
minimumsdiameter pa 3x1,5 mm?. e Koblingene pa
strom- eller skjoteledningen skal kun erstattes av kob-
linger med samme sprutsikkerhet og lik mekanisk fast-
het.

OBS. Innkoblingsprosessene genererer kortsiktige
spenningsreduksjoner. e Under ugunstige spennings-
betingelser kan det pavirke andre apparater. ® Ved net-
timpedans lavere enn 0,15 Ohm ventes det ingen
forstyrrelser.

Bruk

A FARE. Folg gjeldende sikkerhetsforskrifter ved
bruk av apparatet pa farlige steder (f.eks. bensinstasjo-
ner etc.). @ Det er forbudt & bruke apparatet i eksplo-
sjonsfarlige omrader. e Eksplosjonsfare. Enkelte stoffer
kan danne eksplosive damper eller blandinger nar de
virvles opp med sugeluften, og angripe materialene som
brukes pa apparatet.

Ikke sug opp brennbare gasser, veesker eller stavty-

per (reaktivt stov).

e |kke sug opp reaktivt metallstav (f.eks. aluminium,
magnesium, sink) i kombinasjon med sterkt alkalis-
ke eller sure rengjgringsmidler.

e |kke sug opp ufortynnet lut eller syre.

o |kke sug opp organiske lesemidler (f.eks. bensin,
malingstynner, aceton, fyringsolje).

Ikke sug opp brennende eller gladende gjenstander.

& ADVARSEL . Forbrenningsfare. Ikke beror
dampstralen med handen fra kort hold, og ikke rett stra-
len mot mennesker eller dyr. e En skadet dampslange
skal omgaende skiftes ut med en dampslange produ-
senten har anbefalt. o lkke sug av mennesker eller dyr
med apparatet. ® Pa skra flater ma du ikke overskride
verdien for helningsvinkelen til siden og i kjgreretnin-
gen, som spesifisert | bruksanvisningen. e lkke damp
gjenstander som inneholder helseskadelige materialer
(f. eks. asbest).

AN FORSIKTIG e Bruk elier oppbevar apparatet
kun i henhold til beskrivelsen eller bildene. e Kontroller
at apparatet og tilbehgret, spesielt stramledningen og
skjoteledningen, er i forskriftsmessig stand og drifts-
sikre for de tas i bruk. | tilfelle skade, trekk ut stapselet
og ikke bruk apparatet. e La aldri apparatet veere ube-
voktet s& lenge det ikke er slatt av og stopselet ikke er
trukket ut. e lkke klem fast damphéandtaket under drift.
e Maskinen er ikke egnet for suging av helseskadelig
stov. e Apparatet ma ha et jevnt og solid underlag.

OBS o Skader pa apparatet. Ikke fyll lasningsmidler,
vaeske som inneholder Igsningsmidler eller ufortynnet
syre (f.eks. rengjoringsmidler, bensin, malingsfortynner
eller aceton) pa kjelen/vanntanken. e Apparatet skal
ikke drives ved temperaturen under 0 °C. e Beskytt ap-
paratet mot regn og frost. lkke lagre apparatet utendars.
e Bruk stikkontakten pa maskinen, hvis til stede, for til-
kobling av tilbehar og utstyr som er spesifisert i bruks-
anvisningen. e Maskinen er ikke en stgvsuger. lkke sug
opp mer vaeske enn det du har sprayet. Maskinen skal
ikke brukes til & suge opp tart smuss. e Appartet er eg-
net for fuktig til vatt underlag opp til en maksimal vann-
hayde pa 1 cm. Ikke ga inn i et omrade hvis det er fare
for at den maksimale vannhgyden overskrides. e Mas-
kinen er bare egnet til belegg som er spesifisert i bruks-
anvisningen. e Folg lovbestemmelsene ved
avfallsbehandling av smussvann og lut.

Drift med rengjeringsmiddel

AN FORSIKTIG « Rengjeringsmidler oppbeva-
res utilgjengelig for barn. e lkke bruk det anbefalte ren-
gjeringsmiddelet ufortynnet. Produktene er driftssikre i
og med at de ikke inneholder syrer, baser eller miljoska-
delige stoffer. Hvis rengjeringsmidlene skulle havne i
a@ynene, ma du skylle umiddelbart og grundig med vann
og umiddelbart oppsoke lege. Dette gjelder ogsa ved
inntak av rengj@ringsmidler. e Bruk bare rengj@rings-
midlene som er anbefalt av produsenten, og falg bruks-
anvisningen, anvisningene for avfallsbehandling og
advarslene fra produsenten av rengjaringsmiddelet.

Stell og vedlikehold
AN ADVARSEL o For rengjering, vedlikehold og

utskifting av deler ma apparatet slas av og stremplug-
gen ma trekkes ut. Sla av apparatet for du veksler til en
annen funksjon.

AN\ FORSIKTIG . Reparasjoner skal kun utfgres
av godkjente kundeservice-steder eller fagfolk pa dette
omréadet, som er kjent med alle relevante sikkerhetsfor-
skrifter. ® Rengjgr vannstandsbegrenseren regelmes-
sig og sjekk for tegn pa skade.

OBS ¢ T2 hensyn til sikkerhetskontrollen for lokalt
brukt kommersielt utstyr i samsvar med lokale bestem-
melser e Kortslutninger eller andre skader. Ikke rengjer
apparatet med slange- eller hoytrykksvannstrale.

Apparater med elektriske tilkoblinger i sugeslangen

A\ FARE « Fare for elektrisk stat. Senk aldri slan-
gen ned i vannet for rengjering.

Tilbeher og reservedeler

AN FORSIKTIG

o Bruk kun tilbehar og reservedeler som produsenten
har frigitt. Originalt tilbehar og originalreservedeler gir
garanti for sikker drift av apparatet uten funksjonsfeil.
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Transport
AN FORSIKTIG « sis av apparatet for trans-

port. Fest apparatet og ta hensyn til vekten, se ka-
pittel Tekniske spesifikasjoner i brukerveiledningen.

OBS . Transporter apparatet kun i staende stilling.

Sakerhetsinformation
Angdammsugare

Las igenom den har sakerhetsinformationen och origi-
nalbruksanvisningen innan du anvander maskinen for
forsta gangen. Folj alla anvisningar. Spara bada haftena
for senare bruk eller for nasta agare.

e Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsféreskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en mdéjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Personlig skyddsutrustning

A FéRSIKTIGHET e Anvénd ldmpliga hand-

skar vid arbeten pa maskinen.
Allmén sakerhetsinformation

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn.

AN VARNING e Anvénd endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hansyn till lokala férhallanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férmagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast an-
védnda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
fér deras sékerhet om hur maskinen anvénds pa ett sa-
kert sétt, och om de har forstéatt de risker som &r férknip-
pade med anvédndningen av maskinen. e Maskinen far
endast anvédndas av personer som instruerats i hur den
fungerar eller tydligt visat att de klarar av att hantera den
och uttryckligen fatt uppdraget att anvédnda den. e Ma-
skinen far inte anvéndas av barn. e Hall uppsikt 6ver
barn for att vara sdker péa att de inte leker med maski-
nen.

A FORSIK TIGHET . Sékerhetsanordningar-
na &r till fér att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig sé&-
kerhetsanordningar.

Risk for elektriska stotar

A FARA ¢ Maskinerav kapslingsklass | far endast
anslutas till jordade strémkéllor. ® Spédnningen som
anges pa typskylten maste 6verensstdmma med strém-

kéllans spdnning. e Ta aldrig tag i nétkontakten eller el-
uttaget med fuktiga hdander.  Nar strémkontakt och
férldngningskabel sétts ihop far anslutningen inte ligga i
vatten. e Anvénd inte maskinen i bassénger som
innehaller vatten. e Anvénd inte maskinen fér att rengé-
ra elektriska apparater, t.ex. ugn, spisflékt, mikrovag-
sugn, TV, lampa, hartork, elektrisk uppvarmning etc.

N VARNING e Arbeta endast med vétskor (t.ex.
rengéringsmedel) om maskinen &r ansluten till ett s&-
kert uttag med jordfelsbrytare (hégst 30 mA). e Anslut
bara enheten till ett eluttag som installerats av en elek-
triker enligt IEC 60364-1. ¢ Nar maskinen anvands i fuk-
tiga utrymmen, t.ex. badrum, maste den anslutas till ett
végguttag som &r kopplat till en jordfelsbrytare. ® Ren-
g0r kaklade vdggar med eluttag forsiktigt. e Sténg av
maskinen omedelbart vid ldckage. ® Stdng av maskinen
omedelbart vid skumbildning eller vétskeldckage och
dra ut nétkontakten. e Kontrollera varje gang innan du
anvénder apparaten att ndtkabeln och nétkontakten inte
&r skadade. Om nétkabeln &r skadad maste den ome-
delbart bytas av tillverkare, auktoriserad kundtjanst eller
en behdrig elektriker for att undvika alla risker. e Nétan-
slutnings- och férldngningsledningen far inte skadas ge-
nom att den éverkérs, kldms, rycks i eller liknande.
Skydda nétanslutningsledningen mot vdrme, olja och
vassa kanter. ® Anvénd endast den av tillverkaren fére-
skrivna nétanslutningsledningen; detta géller &ven nér
ledningen byts ut. Fér bestéliningsnummer och typ, se
bruksanvisningen. e Oldampliga elektriska férldngnings-
ledningar &r farliga. Anvénd endast stédnkvattenskydda-
de elektriska férlidngningskablar med en ledararea pa
minst 3x1,5 mmZ. e Byt bara ut kopplingar pa strém- el-
ler férldngningskabeln mot sddana med samma stéank-
vattenskydd och samma mekaniska hallfasthet.

OBSERVERA . Tillkopplingsférlopp genererar
korta spénningsfall. « Under ogynnsamma nérférhallan-
den kan negativ inverkan pa andra maskiner upptréda.
e Vid nétimpedans under 0,15 ohm &r inga stérningar
att vénta.

Drift

A FARA. Folj géllande sékerhetsforeskrifter om
maskinen ska anvéndas i riskomraden (t.ex. bensin-
mackar). e Det &r forbjudet att anvdnda maskinen i ex-
plosionsfarliga omraden. e Explosionsrisk! Vissa
dmnen kan bilda explosiva angor eller blandningar ge-
nom turbulens med sugluften och angripa materialen
som anvénds pa enheten.

e Sug inte upp brdnnbara gaser, vétskor eller damm
(reaktivt damm).

e Sug inte upp reaktivt metalldamm (t.ex. aluminium,
magnesium, zink) i kombination med starkt alkaliska
eller sura reng6ringsmedel.

e Sug inte upp outspadd lut eller outspédda syror.

e Sug inte upp organiska l6sningsmedel (t.ex. bensin,
férgfortunning, aceton, eldningsolja).

e Sug inte upp brdnnande eller glédande féremal.

M\ VARNING e Risk fér brannskador! Kom inte i
kontakt med angstralen pa néra avstand med handen
och rikta den inte mot ménniskor eller djur. e Byt genast
angslangen mot en ny som rekommenderas av tillver-
karen om den &r skadad. ¢ Dammsug inte ménniskor el-
ler djur med enheten. e Overskrid pa lutande ytor inte
det vérde for lutningsvinkeln at sidan och i kérriktningen
som anges i bruksanvisningen. e Anga inte fsremal
som innehaller hélsovadliga @mnen (t.ex. asbest).
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AN FORSIKTIGHET o Anvind och férvara ba-
ra maskinen enligt beskrivningen och bilderna. e Kont-
rollera om enheten och tillbehéren, framfor allt
strémkabeln och férldngningskabeln, &r i felfritt skick
och sékra att anvédnda fére varje anvandningstillfélle.
Vid skador, dra ut natkontakten och anvénd inte enhe-
ten. e Ldmna aldrig maskinen utan uppsikt sa ldnge
som den dr i drift och nétkontakten inte &r urdragen.

o Kldm inte fast angspaken under drift. e Maskinen
lampar sig inte for att suga upp hélsovadligt damm.

e Maskinen maste sta pa ett plant, stabilt underlag.

OBSERVERA « Risk fsr maskinskador! Héll ald-
rig I6sningsmedel, vétskor som innehaller I6sningsme-
del eller outspadda syror (t.ex. rengéringsmedel,
bensin, fértunning och aceton) i behallaren/vattentan-
ken. e Maskinen far inte anvéndas vid temperaturer un-
der 0 °C. e Skydda maskinen mot regn och frost.
Férvara inte maskinen utomhus. e Anvénd uttaget pa
maskinen, om sadant finns, endast for att ansluta tillbe-
hor och redskap som anges i bruksanvisningen. e Ma-
skinen &r ingen dammsugare. Sug inte upp mer vétska
&n vad du sprejat. Anvénd inte maskinen fér att suga
upp torr smuts. e Maskinen ar léamplig for fuktigt till vatt
golv upp till en maximal vattenhéjd pa 1 cm. Anvénd inte
i maskinen i ett omrade dér det finns risk for att maximal
vattenhéjd éverskrids. e Maskinen &r endastlédmpad fér
de beldggningar som anges i bruksanvisningen. e Félj
de lagliga bestdmmelserna nér du avfallshanterar smut-
sigt vatten och lut.

Drift med rengéringsmedel

AN FORSIKTIGHET e Hail rengéringsmedien
utom rackhall fér barn. e Anvénd inte de rekommende-
rade rengéringsmedlen outspaddda. Produkterna &r drift-
sékra eftersom de inte innehéller nagra syror, baser
eller miljéfarliga &mnen. Om man far rengéringsmedel i
dgonen ska man genast skélja 6gonen noggrant med
vatten och, liksom ndr man svalt rengéringsmedel, ge-
nast uppséka ldkare. e Anvénd endast de rengérings-
medel som rekommenderas av tillverkaren och f6lj
bruks-, bortskaffnings- och varningsinstruktionerna fran
rengdringsmedlets tillverkare.

Skotsel och underhall

AN VARNING e infsr rengdring, underhall och by-
te av delar maste maskinen stdngas av och néatkontak-
ten maste dras ur. Stdng av enheten fére byte till en
annan funktion.

AN FORSIKTIGHET e Lt endast kundtjénst
eller yrkesutévare med relevant behérighet, vél fortrog-
na med alla tilldmpliga s&kerhetsféreskrifter, genomféra
reparationer. ® Rengér begrénsningsanordningen foér
vattennivan regelbundet och kontrollera om det finns
tecken pa skador.

OBSERVERA e iakita sakerhetskontrollen fér
mobila, yrkesmdssigt anvdnda maskiner enligt lokalt
géllande féreskrifter @ Kortslutningar eller andra skador.
Reng6r inte maskinen med slang- eller hégtrycksvat-
tenstréle.

Enheter med elektriska anslutningar i sugslangen

I\ FARA « Risk for elektriska stotar. Sénk aldrig
ner slangen i vattnet fér rengéring.

Tillbehor och reservdelar

&N FORSIKTIGHET

e Anvénd endast tillbeh6r och reservdelar som har god-
kénts av tillverkaren. Originaltillbehdr och originalre-
servdelar garanterar en séker och stérningsfri drift av
maskinen.

Transport
AN FORSIKTIGHET e Stdng av maskinen f6-

re transporten. Gor fast maskinen med hénsyn ta-
gen till vikten, se kapitlet Tekniska data i
bruksanvisningen.

OBSERVERA . Transportera endast maskinen

staende.

Turvallisuusohjeet Hoyryimuri

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa nadma turvalli-
suusohjeet ja alkuperainen kayttdohje. Menettele niiden
mukaisesti. Sailytd molemmat ohjeet mydhempaa kayt-
t64 tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat térkeita ohjeita vaaratonta kayttda varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdmaésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Henkilokohtainen suojavarustus

AN VARO. Kéyté laitteella tydskennellesséasi so-
veltuvia suojakasineita.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA e« Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS . Kéyta laitetta vain maérdysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tyéskennellessési muita ihmisié, erityisesti lap-
sia. e Henkilét, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kdyttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, ettad he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan vastaa-
van henkilén toimesta laitteen turvalliseen kéyttdmiseen
Ja ovat ymmérténeet sen kéyttoon liittyvét vaarat.

e Vain henkildt, jotka ovat saaneet opastuksen laitteen
késittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevédnsé sen
kayttéon ja joille se nimenomaisesti annettu tehtévéksi,
saavat kdyttaa laitetta. e Lapset eivét sas kéyttaa laitet-
ta. ® Valvo lapsia sen varmistamiseksi, ettéd he eivét leiki
laitteella.
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AN VARO e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Sahkoiskun vaara

A VAARA. Yhdisté suojaluokan | -laitteet vain
asianmukaisesti maadoitettuihin virtaléhteisiin. e Tyyp-
pikilvesséa ilmoitetun jannitteen téytyy vastata virtaldh-
teen jannitetts. e Ald koskaan tartu mérin késin
verkkopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Verkkopistok-
keen ja jatkojohdon liitdntdkohta ei saa olla vedessa.

o Alé kéyté laitetta uima-altaissa, joissa on vetts. e Alé
kayta laitetta séhkolaitteiden, esim. uuni, liesituuletin,
mikroaaltouuni, televisio, lamppu, hiustenkuivaaja, séh-
kéldmmitys jne. puhdistukseen.

AN VAROITUS e Kéyts nesteits (esim. puhdis-
tusaine) vain, jos laite on yhdistetty sulakkeella varus-
tettuun pistorasiaan vikavirtasuojakytkimelld (enintdén
30 mA). e Yhdisté laite vain sellaiseen séhkdliitantaan,
jonka on suorittanut sdhkbéalan ammattilainen normin
IEC 60364-1 mukaan. e Kayta laitetta kosteissa tiloissa
kuten kylpyhuoneessa vain sellaisista pistorasioista,
joissa on eteenkytketty Fl-suojakytkin. e Puhdista varo-
vasti kaakeloidut seinét, joissa on pistorasioita. ® Kytke
laite heti pois pdéltd, jos vuotoja ilmenee. o Kytke laite
heti pois paélta ja veda verkkopistoke irti, jos laitteessa
ilmenee vaahtoamista tai nestevuotoja. ® Varmista aina
ennen laitteen kéyttod, ettd verkkojohto ja verkkopisto-
ke eivét ole vaurioituneet. Jos verkkojohto on vaurioitu-
nut, valmistajan, valtuutetun asiakaspalvelun tai
sdhkdalan ammattilaisen téytyy vaihtaa se, jotta se ei
aiheuta vaaraa. e Ald vahingoita tai vaurioita verkkolii-
ténté- ja jatkojohtoa ajamalla sen yli, puristamalla, veta-
mélla tai muulla vastaavalla tavalla. Suojaa
verkkoliitédntdjohto kuumuudelta, 6ljylta ja teréviltd kul-
milta. e Kéyta vain valmistajan méaradmaa verkkoliitan-
téjohtoa, tdmé koskee myds johdon vaihtoa.
Tilausnumero ja tyyppi, katso Kayttéohje. ® Soveltumat-
tomat sdhkédjatkojohdot ovat vaarallisia. K&yté vain rois-
kevesisuojattuja séhkdjatkojohtoja, joiden Idpimitta on
véhintaén 3 x 1,5 mm?Z. e Vaihda liittimet verkkoliitanté-
tai jatkojohdoissa vain sellaisiin, jotka ovat roiskevesi-
suojattuja ja varustettuja samalla mekaanisella kesta-
vyydella.

HUOMIO . Kéynnistykset tuottavat lyhytaikaisia
Jénnitelaskuja. e Jos verkon olosuhteet ovat epdsuotui-
sat, voi ilmeté vaikutuksia muihin laitteisiin. e Odotetta-
vissa ei ole héiriéitd, jos verkkoimpedanssi on alle 0,15
ohmia.

Kayttd

A VAARA « Noudata laitetta kéytettdesséa vaaral-
lisilla alueilla (esim. huoltoasemat) vastaavia turvalli-
suusméaéréyksié. e Kaytto rdjdhdysvaarallisilla alueilla
on kielletty. e Ré&jdhdysvaara. Tietyt aineet voivat muo-
dostaa rajahtévia hoyryja tai seoksia sekoittuessaan
imuilmaan ja vahingoittaa laitteessa kéytettyjd materi-
aaleja.

o Ald imuroi syttyvid kaasuja, nesteita tai pélyja (reak-
tiivisia polyja).

o Al4 imuroi reaktiivisia metallipélyja (esim. alumiinia,
magnesiumia tai sinkkid) yhdessé voimakkaasti
emaéksisten tai happamien puhdistusaineiden kans-
sa.

o Al& imuroi ohentamattomia eméksié tai happoja.

e Al4 imuroi orgaanisia liuottimia (esim. bensiinid,
maalin ohenteita, asetonia tai poltto6ljyé).
o Al4 imuroi palavia tai hehkuvia esineita.

AN VAROITUS . Palovammojen vaara. Alé kos-
kaan kosketa héyrysuihkua lahietéisyydeltéd kadella,
aléka koskaan suuntaa sitéd ihmisié tai eldimia kohti.

e Vaihda vaurioitunut héyryletku vélittbmaésti valmista-
jan suosittelemaan héyryletkuun. e Ald imuroi laitteella
ihmisié tai eldimia. e Kaltevilla pinnoilla &la ylitd kaytto-
ohjeessa mé&dritettyéd kallistuskulman arvoa sivuttain tai
kulkusuunnassa. e Ald puhdista héyryllé mitéén sellai-
sia esineitd, jotka siséltavét terveydelle vaarallisia ainei-
ta (esim. asbestia).

AN\ VARO e Kéyts tai séilyts laitetta vain kuvauksen
tai kuvan mukaisesti. e Tarkasta ennen jokaista kayt-
téa, ettd laite ja lisdvarusteet, erityisesti verkkoliitdnta-
Johto ja jatkojohto, ovat asianmukaisessa kunnossa ja
turvallisia kédyttdd. Jos havaitset vaurion, irrota verkko-
pistoke pistorasiasta &laké kayta laitetta. ® Ald koskaan
Jété laitetta ilman valvontaa, jos sitéd ei ole kytketty pois
paélta ja jos verkkopistoketta ei ole irrotettu pistorasias-
ta. e Al kiinnité héyryvipua kéytén aikana mihink&én
kiinni. e Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pélyjen
imurointiin. e Laitteen on oltava tasaisella, lujalla alus-
talla.

HUOMIO e Laitevaurioita. /I3 koskaan téyta liuoti-
naineita, liuottimia siséltédvia nesteité tai laimentamatto-
mia happoja (esim. puhdistusaineet, bensiini,
maaliohenteet tai asetoni) kattilaan/vesiséiliéon. e Al
kéyta laitetta alle 0 °C ldmpdtiloissa. e Suojaa laite sa-
teelta ja pakkaselta. Alé séilyta laitetta ulkoalueella.
o Kayta laitteessa mahdollisesti olevaa pistoketta ai-
noastaan kéyttéohjeessa méadriteltyjen lisévarusteiden
Ja lisélaitteiden kytkemiseen. e Laite ei ole pdlynimuri.
Ald ime silld enempéé nestetté kuin olet ruiskuttanut.
Alé kéyté laitetta kuivan lian imuroimiseen. e Laite so-
veltuu kostealle ja mérélle lattialle, jolla vedenkorkeus
on enintéén 1 cm. Alé aja alueelle, jos on olemassa
vaara, ettd suurin sallittu vedenkorkeus ylittyy. e Laite
soveltuu vain kayttéohjeessa mééritellyille pinnoille.
o Noudata likaveden ja lipeédn hévittdmisté koskevia la-
kim&éréayksia.

Kaytté puhdistusaineiden kanssa

AN VARO. Saéilyta puhdistusaineet pois lasten
ulottuvilta. e Al4 kdyta suositeltua puhdistusainetta lai-
mentamattomana. Tuotteet ovat kdyttoturvallisia, koska
ne eivét sisélld happoja, lipeéliuoksia tai ympéristélle
haitallisia aineita. Jos puhdistusaineita menee silmiin,
huuhtele ne vélittbmaésti runsaalla vedellé ja hakeudu
heti ldéakérin hoitoon, kuten puhdistusaineita nieltdesséa-
kin. e Ké&yta vain valmistajan suosittelemia puhdistusai-
neita ja noudata puhdistusainevalmistajien kdytto-,
hévitys- ja varoitusohjeita.

Hoito ja huolto

AN VAROITUS e Kytke Iaite pois padlts ja irrota
verkkopistoke ennen puhdistamista, huoltoa ja osien
vaihtoa. Kytke laite pois pdéltd ennen kuin vaihdat toi-
seen toimintoon.

AN VARO e Teets korjaukset ainoastaan hyvéksy-
tyissé palvelupisteissa tai timén alan ammattilaisilla,
Jotka tuntevat kaikki asiaan liittyvét turvallisuusméaéa-
rdykset. ® Puhdista vedenkorkeudenrajoitin s&&nnolli-
sesti ja tarkista samalla, ndkyyké vaurioiden merkkeja.
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HUOMIO e« Noudata liikkuvien, ammattikéytéssé
kdytettyjen laitteiden turvallisuustarkastuksessa paikal-
lisesti sovellettavia mééréyksia. e Oikosulut tai muut
vauriot. Alé puhdistusta laitetta letkulla tai suurpainei-
sella vedelld suihkuttamalla.

Laitteet, joiden imuletkussa on sdahkokytkentoja

A VAARA . Séhkéiskun vaara. Ald koskaan upo-
ta letkua veteen puhdistamista varten.

Lisdvarusteet ja varaosat
AN VARO
e Kayté vain valmistajan hyvaksymia lisévarusteita ja
varaosia. Alkuperéiset lisdvarusteet ja varaosat var-
mistavat laitteen turvallisen ja héiriéttdéméan kéytédn.

Kuljetus

AN VARO. Kytke laite pois pdéltd ennen kulje-
tusta. Kiinnita laite ottaen huomioon paino, katso
kéyttéohjeen luku Tekniset tiedot.

HUOMIO . Kuljeta laitetta vain pystyasennossa.

Ymodei§eig aocpaleiag HAekTpIKA

OKOUTTa aTuOU

Mpiv amré TNV TPWTN XPron Tou epyaAgiou, dIaBAOTE TIg
TTapoUoEeG UTTODEIEEIG aag@aAEiag Kal TO TTPWTOTUTIO
£YXEIPidIo 0dnyIwV xpriong. Epapuddete autég Tig
odnyieg. PuAGETE kal Ta dUO TEUXN VIO HETAYEVEDTEPN
Xpncn 1 yia ToV ETTOHEVO IBIOKTATN.

Ek166 a1ré TIG UTTOBEIEEIG OTO £YXEIPIDIO XPrioNng

TIPETTEI VA TNPEITE KAl TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG

KavoVvIoPoUG ao@alAgiag Kal TTPOANYWNG aTUXNUATWY.
o  O1 TTPOEIBOTTOINTIKEG TTIVOKIDEG Kal O TTIVOKIOEG

UTTOdEIEWV TTOU Eival TOTTOBETNUEVEG OTO £PYaAEio,

TIOPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS VIO TNV a0PaAAr

AeiToupyia.

AiaBaBpioeig KIvoUvwyv

A KINAYNOZ

o Ymodeién aueoou kivduvou, o omoiog 0dnyei o€
ogofapous Tpauuariouous fi 6avaro.

A TIPOEIAOIOIHZH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng kardoTaong, n ormoia
umopei va odnynaoel og ooapols TpauuaTiouols f
Bavaro.

AN TTIPOXOXH

e Ymodeién mbavwg emikivouvng kardotaong, n ormoia
UTTOPET va 00nNynaoel o€ EAaQPEIS TpauuaTouous.

rMPOZOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaong, n ormoia
UTTOPET va 00Nynoel o€ UAIKES {nuieg.

Méoa atopikng TTPpooTATIAg
AN [MTPOXZOXH e Kard TNV Epyaaia e TN OUCKEUN

@popdre kardAAnAa yavria.
levikég uTToSEigelIg aogpaAsiag
A KINAYNOZ « Kivéuvog aouéiag. Puldooere

TIC peuPPaves ouokeuaoiag uakpid amé maidid.

AN\ [TPOEIAOIOIHEH Xpnaoiuorroleite 10
EpyaAgio uévo yia Tov OKOTTO TTOU TTPOOPICETal.
AauBavere urréwn TIG TOTTIKEG OUVONKES Kal TIPOOEXETE
Kard 1n xprRon tou epyalgiou tnv mapouaia GAAwv
avBepwITwv, Kai ISIaiTEpa TTaIdIWy. e ATOUA LIE
TTEPIOPIOUEVES OWATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES

IKQVOTNTES 1 XWPIS ETTAPKI TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV T) OUCKEUN UOVO LIE
emiBAewn 1 av roug éxer €§nynBei amd drouo umetBuvo
yia TNV ao@aAeid Toug n acQaAng xpnon 1 GUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvOUVoug TTou UTTopolv va
TTPOKUWOUV atré autrv. e H OUOKeun EMITOETTETAI va
Xpnaoiuortrolgital uévo arrd AToua TToU EXOUV EKTTAIOEUTET
aTOV XEIPIOUO TNG CUOKEUNG N éxouv arrodeiel Tig
IKQVOTNTES TOUGS YIar TOV XEIPIOUO Kai Exouv AdBer pnTh
EVTOAN yia TN xpron mng. & Ta maidid Oev ETITPETETAI VA
XpPnaiuotToijoouv T CUOKEUR. ® EmBAémere Ta maidid,
wore va iote BéPaior 611 dev Tai{oUV UE TN TUOKEUN.

AN TMMPOZOXH « o diardéeis aopalgiag

Xpnaiuebouy yia Tnv mpoaracia oas. Mnv aAAadere ry
xpnaiuorroieire oré 1ig d1aTdéeIs aopaeiag.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYNOZ o suvseere TIC OUOKEUES TNG

karnyopiag mpoaraoiag | pévo o€ mnyES petuarog mou
d1aBérouv kat@AAnAn yeiwon. e H avaypagduevn raon
aTnVv mivakida TUTTou TTPETTEN va gival idia e Tnv 1aon 1S
mnyng peuuarog. @ Mnv akouutrare moré ue uypd xépia
TO QIS peUparTog oUTe TNV TTpida peuuarog. e H ouvdeon
HETAEU @IS Kal KaAwdiou TTPOEKTAONS OEV ETITPETTETAI VO
Bpiokeral yéoa o€ vepd. e Mnv xpnaiuorolgite
OUOKEUN O€ TTIOIVES TTOU TTEPIEXOUV VEPO.  Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN TUOKEUN yIA KABapIouo NAEKTPIKWYV
OUOKEUWV, TT.X. POUPVOS, arroppo@pnTipag, poupvog
HIKPOKUMGATWY, TNAEGpaan, AGura, moToAdkl paAAiwy,
nAeKTPIKN Bépuavaon K.AT.

AN\ TPOEIAOIOIHZH « Epyaoreite pévo ue
uypda (1r.x. KaBapIoTIKG) EPOTOV N CUOKEUN €ival
ouvoedepévn ae aopaAn TTpida ue SIaKOTTTN TpooTaATIas
pevuarog diappons (uéyioto 30 mA). e Juvdéere n
OUOKEUN UOVO O€ NAEKTPIKN TTapox1 n otroia éxel yivel
arré e€IOIKEUEVO NAEKTPOAGYO KaTd TO TTPOTUTTO

IEC 60364-1. ® XpnoIuoTTOIEiTE T CUOKEUN OE XWPOUS
UE uypaaia, 1. x. 10 UTTAVIO, UOVO aTTO TTPICES LUE
TTPOEYKATEOTNEVO TTPOOTATEUTIKO OIQKOTITH FI.

o KaBapilete TTPOOEKTIKG TOIXOUS LE ETTEVOUON
mAaKIOiwv TToU éxouv TTPICeS. ® X TTepITTTwOon un
OTEYAVWY ONUEIWY QTTEVEPYOTTOINOTE QUEOWS TN
OUOKEUN). ® 3¢ TIEPITITWON OxXNUATIONoU appou n
1apPONS UYPWV, AITEVELYOTTOINTTE AUETWS TN TUOKEUN
Kal aTTooUVOEDTE TO QIS atTd Tnv TTpida. e [1piv amd kabe
Xprion g ouokeuns, BeBaiwbeite 611 To KaAwdio kai To
@IS peuuarog Oev Exouv {nuid. Av 10 KaAwdio peiuarog
Exel {nuid, Ba TTPETTEl va avTIKaTaoTadei apéowgs armo Tov
KaraoKeuaaTr), arré Kamoio e§ouciodoTNUEVO TUAKA 1
aré nAekTpoAdyo ware va amopeuxBei kGOBe mOavog
kivduvog. e Mnv mpokaAeite pBopés i {nuiEg oto
NAekTPIKG KaAWDIO KaI TO KAAWDIO TTPOEKTAONS ATTO
marfuara, ouveAiyeig, TpaBriyuara fi TapouoIES aITieS.
lMpooraréwre 10 NAEKTPIKO KaAwdIo arrd T (Earn, Ta
Addia kai TIS aiXuNPES aKuéS. ® XpnaoiuoTolEiTe uévo 1o
nAekTpikd kaAwdio mou kaBopileral amé Tov
karaokeuaartn. To idlo I0XUEI Kal O€ TTEPITTTWON
avrikatdoTaong Tou kaAwdiou. a Tov kwdiko
mapayyeAiag kai Tov TUTT0, avatpéETe OTO EYXEIPIOIO
xpnong. e Ta akardAAnAa nAekTpikd kaAwdia
TTPOEKTAONS UTTOPEI va givail ETTIKivouva.
Xpnaoiuotroinate amokAgIoTIKG adidBpoxa NAEKTPIKG
KaAwdia mpoékTaong e eAdxiorn diaroun 3x1,5 mmZ.
o AvTIKaTaoTAOTE TOUS OUVOETUOUS OTN OUVOEDH
pEUUQATOS 1 Ta KAIAWOSIA TTPOEKTAONG [IOVO UE UAIKG e TOV
id10 Babuo adidfpoxns mpoaoraciag kai Tnv idla
Unxavikn avrioxn.
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MPOXOXH « 0 d1adIKaaies evepyorroinong
mpokaAoUv ouvroun Ueiwon NG T4ong. e ¢ mepimTwaon
SuouEVWY ouVONKWY SIKTUOU UTTOPE va eTnpeacBolv
apvnTIKG Kai GAAES OUOKEUES. ® AuoAgitoupyies dev
avauévovral epéoov n ouvOeTn avrioraon SIKTUOU gival
Hikporepn armré 0,15 Q.

AsgiToupyia

A KINAYNOZ o Kara N XpPHon 1NS OUOKEUNGS O€
EMIKIVOUVOUS XWPOUS (TT. X. OE TTPATHPIA KAUOIUWY)
TnpEiTe TOUS avdAoyoug Kavoviouous aopalsiag.

o AmrayopeUeral n Agiroupyia o€ TTEPIOXES, OTTOU

vgiorarar Kivduvog ékpnéng. e Kivduvog ékpnéng.

Opiopéveg ouaieg umropoulv amd arpofIAIoud va

OXNUATIOOUV EKPNKTIKOUS QTUOUS 1 UiyuaTa LIE ToV aépa

avappoenong kai va mpoafdariouv ra uAikda mou

Xpnoiuotrolouvral 0Tn CUOKEUN.

e Mnv kavere avappOpnan EUPAEKTWY agpiwv, Uypwv
n okévng (mou avridpa).

o Mnv Kdvere avappopnan pivioudTwy ueraAAou mou
avridpouv (1r.x. adoupivio, yayvrioio, weuddpyupo)
o€ ouvOUaouo LE I0XUPG aAkaAikd ry 6éiva
KaBaploTIKa.

o Mnv Kavere avappdpnaon o€ un apaiwuéva aAkaAia
n oééa.

e Mnv kdvere avappoenaon opyavikwv SIGAUTWY (TT.X.
Bevdivn, SIGAUTIKG xpwudTwV, akKeTOVN, TTETPEAQIO
Bépuavang).

o Mnv kdvere TOTE avappoenan Asyouevwy n
TTUPAKTWUEVWY QVTIKEIUEVWV.

A\ TTIPOEIAOITOIHZH e Kivsuvos
gykauudTtwv. Mnv ayyilete moré e 10 xépI T OO
aruou arré KovTive) arréoTact) Kai NV T OTPEPETE TTPOS
avBpwrrous  {wa. e AvrikaBioTare auéows évav
XaAaouévo eAaaTiké owAnva atpou ue EAaoTiké owAnva
artuouU TTou ouvIoTaTal aTrd Tov KaTaoKeuaoTr. e Mnv
KAGVeTe avappoPnon emavw o€ avBpwirous i {wa Ue
OUOKEUN. ® 3¢ KEKAIUEVES ETTIPAVEIES, NV UTTEPPAIVETE
TNV Tiun yia 1 ywvia kKAiong mpog 1o mAdI Kai Tpog v
KareUBuvon kivnong mou kaBopilerail aTis 0dnyies
Aeiroupyiag. e Mnv wekddete avrikeipeva pe arud mou
mepiéxouv BAaBepd yia Tnv uyeia UAIKG (TT. X. auiavTog).

N TTIPOZOXH « Xpnaoiuorroleite 1y amrobnkeveTe
T OUOKEUN uévo oUUPWVa UE TNV TTEPIYPAP) Kai/fj TIS
£IKOVES. o [NpIv arrd KGBe véa xpron eAEyxeTe TV KaAn
Karaoraon Kai Tnv ac@paAsia Agiroupyiag otn OUOKeUn
Kai oTa mapeAkOuEVa g, 101aitepa 1o KaAwdIo
NAEKTPIKAS TPOPOSOTIAS Kal TO KAAWDIO TTPOEKTAONS. 2€
TePITTTWOon {NUIGS QTTOOUVOEDTE TO QYIS KAl NV
XPNOIUOTTOIEITE T OUOKEUN). ® [10TE unv a@AVeTe
OUOKEUN avemTipnTn, epooov Sev Exel
arrevepyoTroinBei kai Oev Exel aTTOoUVOEBET TO YIS
pevuarog. e Mnv acgaliete Tov poxAd aruou kard 1
Aeiroupyia. e H ouokeun dev evdeikvural yia tnv
avappopnaon emBAaBwv yia Tnv uyeia owuaridiwv
OKOVNG. ® H ouoKeun TPETTEl va TOTTOBETEITal O
emiTedn, orabepn Baon.

MPOXOXH . Znuiég oTn OUOKEUN. Mn yepilete roré
Tov AéBnra/tn deéauevn vepou ue d1aAlTeg, uypd mou
mepIExouv OIaAUTES N N apaiwpéva oééa (. X.
amoppumravrika, Bevdivn, apaiwTika xpwHATwWV Kai
aKeTovn). @ Mnv XpnoIUOTTOIEITE TN OUOKEUN O€
Beppuokpaocies kGtw armré 0 °C. e [TpooTarevere
ouakeun aré 1 Bpoxn Kai Tnv maywvid. Mnv
aTmoONKEUETE T OUCKEUN O€ UTTAiOpIo Xwpo.

e XpnoiuorroInoTe TNV mpia TN CUOKEUR, EQV UTTAPXEI,

Hovo yia tn o0vOeon eEapTNUATWY KAl CUOKEUWY TTOU
kaBopidovrail aTig 0dnyies Asitoupyiag. e H ouokeun dev
eival nAekTpIkn okoutra. Mnv KAvete ueyaAurepn
avappoenan uypwv amo o, 11 wekdoars. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN TUOKEUN yIa avappoenon aTeyvwv
purrwyv. e H ouokeun gival kat@AAnAn yia uypo éwg
Bpeyuévo xwua pe péyioto Gwog vepou 1 cm. Mnv tn
XPNOIUOTIOIEITE O€ LIa TTEPIOXN EGV UTTAPXEl KivOUVOS
urrépBaong Tou péyioTou UYoug vepou. e H ouokeun
EVOEIKVUTAI OVO YIa TIS ETIQPAVEIES TTOU avaypa@ovTal
a1 00nyies xprions. e Kard tnv améppiyn BewuUIKOU
vePOoU KaBwg Kail aAKaAIKwV SIaAupdTwy Tnpeite
OXETIKI vouoBeaia.

AgiToupyia UE ATTOPPUTTAVTIKO

AN TMPOZOXH o durdooere ra ATTOPPUTTAVTIKG
Hakpid ammo 1a maidid. e Mn xpnaoiuormoieire Ta
OUVIOTOUNEVA QTTOPPUTTAVTIKA XWpIS apaiwaon. H xprion
TWV TTPOIOVTWYV givar ao@aAng, KabBwgs Oev TePIEXOUV
oééa, aAkdAia 1y uAika mou BAGmTouv 1o TTEpPIBdAAov. EGv
TO QITOPPUTTAVTIKO £POEI O€ ETTAQN LE TA UaTIa,
EemAUVETE Ta auéows KaAG ue vepd kai ouuBouleuBeite
apéows éva yiarpo, OTTwS Kai O€ TTEPITITWON KAaTammoong.
e Xpnaoiuorrolgite uévo ta uéoa Kabapiouou mou
OUVIOTWVTAI aTTO TOV KATAOKEUQOTH Kal THPEITE TIG
OXETIKEG 0ONYIES EQAPLOYNAS, aTépPIYnS Kai
mPOoEIdOTTOINONG.

®PpovTida Kal cuvTRPNoNn

A\ TTPOEIAOINOIHZH . Mpiv a6 rov
KaBapiouod, TN oUVTHPENON 1) TV AVTIKATAoTAoN
eéapTnudTwy TTPETTEI va ATTEVEPYOTTOIEITE T CUOKEUN KAl
Byalere 10 Qi arré Tnv mpila. Av BEAETE va KAVETE KATI
GAAO, TTPONYOUNEVWCS ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.

AN [TIPOZOXH « Epyaoieg mIOKeUnS EMITPETETAI
va ekTeEAoUvTal pévo armd e§ouaiodoTnuéva oUVEPYEia n
arré eE€IGIKEUPEVO TTPOTWITIKO, TO OTTOI0 YVwpidel 6Aoug
TOUS ONUAavTIKOUS KavoviopoUs aopalsiag. @ Kabapilere
TaKTIKG TN &1GTaén TEPIOPIOLIOU TNS OTGOUNS VEPOU Kai
eAéyxere yia onuadia {nuids.
MPOXOXH « Tnpeite Tov éAcyxo aopalsiag yia
HETABANTEG OCUOKEUES eTTaYYEALQTIKAS XPHONS OULQWVa
JE TOUG KaTd TOTTO 10X UOVTES KAVOVIOUOUG.
® BpaxukukAwuara 1) dAAes BAGBes. Mnv kaBapilere T
OUOKeUN ue owAnva vepou n e 6éoun vepou uwnAng
mieong.
TUOKEUEG ME NAEKTPIKEG OUVBEDEIG OTOV EUKAUTITO
owAnRva avappoéenong

A KINAYNOZ « Kivouvog nAektpormAnéiag. Mnv

BuBicete moté TOV EUKAUTTTO OWARVA yia KaBapioud aTo
VEPO.

MapeAkopeva Kal avTaAAAKTIKG

AN [TPOXOXH

e Xpnaiuorroieite pévo eéapriuara kar aviaAAakTikd, ta
orroia €xouv TNV €yKpion Tou KaraokeuaoTn. Ta
YVAoIa TTAPEAKOUEVT Kal T yVAOIA QVTAAAGKTIKG
gyyuouvral Tnv ao@aAn kai armpdoKomTn AsiToupyia
TOU EpYyaAgiou.
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MeTagopd
AN [TPOXOXH . Mpiv ammé n perapopd

AITEVEPYOTTOIEITE TI) OUOKEUI). ZTEPEWVETE TN
ouokeun AauBdvovrag umréyn 1o Bdpog g, BA.
Ke@dAaio Texvikd XapakTnpioTIKG OTO EyxXEIPiGIO
Xxpnong.

MPOXOXH Meragpépete Tn oUOKEUN Pdvo o€
opbia Béon.

Giivenlik bilgileri Buharh elektrikli
supurge

Cihazini ilk defa kullanmadan &nce bu guvenlik bilgileri-

ni ve orijinal isletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére

hareket edin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tizere
saklayin.

o Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza énleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim igin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Kisisel koruyucu donanim

AN TEDBIR « cCihaz ile calisirken uygun eldivenler
kullanin.

Genel giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE e Boguima tehiikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

N UYARI e Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kogullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda tgiincii sahislara ve ézellikle
¢ocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler, yalnizca diizgtin sekilde gézetim altinda tutulma-
lar1 ya da giivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin givenli kullanimu ile ilgili talimat almalari ve
ortaya cikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Sadece cihazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmis veya cihazi kumanda etme konusundaki
kabiliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde cihazin kullani-
miyla géreviendirilmig olan kisiler cihazi kullanabilir.

® Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir.  Cihazla
oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir.

N TEDBIR Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
igindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya bay-
pas etmeyin.

Elektrik carpma tehlikesi
A TEHLIKE o Koruma sinifi | cihazlar sadece

uygun sekilde topraklanmis akim kaynaklarina takin.

o Tip levhasindaki gerilim bilgilerinin akim kaynagdi geri-
limiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin. e Elleriniz 1s-
lak veya nemliyken fisi ve prizi kesinlikle tutmayin.

e Sebeke figi ve uzatma hatti baglantisi asla su iginde
kalmamalidir. e Cihazi iginde su bulunan havuzlarda
kullanmayin. e Cihazi; firin, daviumbaz, mikrodalga, te-
levizyon, lamba, sa¢ kurutma makinesi, elektrikli 1sitma,
gibi elektronik cihazlari temizlemek igin kullanmayin.

N\ UYARI ¢ Yainizca cihazin hatali akim koruma
salteri (maks. 30 mA) ile emniyete alinmisg bir prize bagli
olmasi durumunda sivilarla (6r. temizleme maddeleri)
calisin. e Cihazi sadece bir elektrik uzmani tarafindan
IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize takin.
e Cihazi ér. banyo gibi nemli odalarda kullanirken sade-
ce topraklama arizasi koruma galteri bulunan prizlere
takin. e Uzerinde priz bulunan fayansl duvarlari dikkatli
bir sekilde temizleyin. e Sizinti gériilmesi durumunda
cihazi hemen kapatin. @ Képlik olusumu ya da sivi ¢iki-
§1 86z konusu oldugunda cihazi hemen kapatin ve ge-
beke figini gekin. e Cihazin her kullanimindan 6nce
sebeke fisli sebeke baglanti hattinin hasarli olmadigin-
dan emin olun. Sebeke baglanti hatti hasarli oldugunda,
herhangi bir tehlikeyi dnlemek igin dretici, yetkili miisteri
hizmetleri veya bir elektrik uzmani tarafindan derhal de-
gistirilmelidir. e Sebeke baglantisi hattina ve uzatma
hattina lizerinden arabayla gecgerek, ezerek, cekerek
veya benzeri sekilde hasar vermeyin. Sebeke baglanti
hattini 1s1, yag ve keskin kenarlardan koruyun. e Yalniz-
ca Uretici tarafindan tavsiye edilen sebeke baglanti kab-
losunu ve yedek kabloyu kullanin. Siparis numarasi ve
tipi icin bkz. Kullanim kilavuzu. e Uygun olmayan elekt-
rik uzatma hatlari tehlikeli olabilir. Sadece piskdirtiilen
su korumasi olan en az 3x1,5 mm*enine kesite sahip
elektrik uzatma hatlari kullanin. e Sebeke baglantisi ve-
ya uzatma hattindaki kavramalari sadece ayni piskir-
tilen su korumasi ve ayni mekanik mukavemete sahip
benzerleriyle degistirin.

DIKKAT « Acma islemi kisa stireli gerilim distigleri-
ne sebep olur. @ Sebeke kosullari elverissizse baska ci-
hazlar etkilenebilir. « Sebeke empedansi 0,15 Ohm
altinda kaldigi stirece ariza beklenmez.

Isletim

A\ TEHLIKE e Cihazin tehiike bélgelerinde (6.

benzin istasyonlari) ilgili giivenlik kurallarini dikkate

alin. e Patlama tehlikesi bulunan alanlarda igletiimesi
yasaktir. e Patlama tehlikesi. Bazi maddeler, vakum
havasi ile girdaplamaya girme yoluyla patlayici buhar
veya karigimlar olugturabilir ve cihazda kullanilan mad-
delere zarar verebilir.

e Yanici gaz, sivi veya tozlari (reaktif tozlari) siipiir-
meyin.

o Reaktif metal tozlarini (6rn. Aliiminyum, magnez-
yum, ¢inko), gliclii alkali veya asidik temizleme
maddeleriyle birlikte siiplirmeyin.

e Seyreltiimemis alkali veya asitleri stipiirmeyin.

e Organik ¢bziicii maddeleri (6rn. Benzin, tiner, ase-
ton, 1sitma yadi) sipirmeyin.

e Yanan veya kor halindeki cisimleri siiplirmeyin.

AN UYARI . Haslanma tehlikesi. Buhar plisklirteci-

ne asla yakin mesafeden elle temas etmeyin ve insan

ve hayvanlara yéneltmeyin. e Hasarli bir buhar hortu-
munu en kisa stirede Uretici tarafindan énerilen bir bu-
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har hortumuyla degistirin. ® Cihazla insanlari da
hayvanlari da stiptirmeyin. e Egik yiizeylerde kullanim
kilavuzunda yana dogru ve sdris yéniinde egim agisi
igin verilen degeri asmayin. e Sagliga zararli maddeler
(6r. asbest) iceren cisimlere buhar vermeyin.

N TEDBIR e« Cihazi sadece tanima ve resme uy-
gun olarak galistirin veya depolamayin. e Cihazi ve ak-
sesuari, 6zellikle sebeke baglanti hattini ve uzatma
kablosunu her isletmeden 6nce kusursuz durumda ve
isletim igin gtivenli olduklarina dair kontrol edin. Hasar
sbz konusu ise, sebeke fisini prizden ¢ekin ve cihazi kul-
lanmayin. e Cihaz ¢alisir durumdayken ve sebeke fisi
takiliyken higcbir zaman cihazi gbzetimsiz olarak birak-
mayin. e Buhar kolunu igletim esnasinda sikistirmayin.
e Cihaz, sagliga zararli tozlarin vakumlanmasi igin uy-
gun degildir. e Cihaz diiz, sarsilmaz bir ylizey lizerinde
durmalidir.

DIKKAT e Cihaz hasari. Kazana/su deposuna asla
¢ézlicli madde, ¢6ziicii madde iceren sivilar veya sey-
reltilmemis asit (6r. temizleme maddesi, benzin, boya
inceltici ve aseton) dékmeyin. e Cihazi 0 °C'nin altindaki
sicakliklarda calistirmayin. e Cihazi yagmura ve dona
karsi koruyun. Cihazi dig alanda depolamayin. e Cihaz-
da bir priz olmasi halinde bu prizi yalnizca kullanim ki-
lavuzunda belirtilen aksesuar ve yedek cihazlarin
baglanmasi igin kullanin. e Cihaz elektrikli siipiirge de-
gildir. Plskdrttiiginizden daha fazla sivi siipiirmeyin.
Cihazi kuru kirlerin sdpdrtilmesi igin kullanmayin. e Ci-
haz, maksimum 1 cm su yiiksekligine kadar nemli ve is-
lak topraklar igin uygundur. Maksimum su seviyesinin
asilma riski bulunan alanlara girmeyin. e Cihaz sadece
kullanim kilavuzunda belirtilen kaplamalar i¢in uygun-
dur. e Kirli su ile sabunun yasal yénetmeliklere gére im-
ha edilmesine dikkat edin.

Temizleme malzemeleriyle calisma

N TEDBIR e Temizieme maddelerini cocuklarin
ulasamayacagi sekilde saklayin. e Tavsiye edilen te-
mizlik malzemelerini sulandirmadan kullanmayin. Uriin-
ler, asit, sabun képlgii veya baska gevreye zararli
maddeleri icermedikleri igin isletimde kullanilabilir. Te-
mizlik malzemeleri gézlerinizle temas ederse hemen bol
suyla yikayin ve yutma durumunda da oldugu gibi he-
men doktora basvurun. e Yalnizca liretici tarafindan
onerilen temizleme maddesini kullanin ve temizleme
maddesi Ureticisinin uygulama, imha ve uyari talimatla-
rini dikkate alin.

Koruma ve bakim

AN UYARI. Temizlik, bakim ve parg¢a degisiminden
once cihazi kapatin ve sebeke figini gekin. Baska bir
fonksiyona gegmeden énce, cihazi kapatin.

AN TEDBIR e Onarim calismalarini yalnizca yetkili
milisteri hizmet noktalarinda veya gecerli glivenlik kural-
larini bilen uzmanlar tarafindan yaptirin. e Su seviyesi
sinirlandirici tertibatini, diizenli olarak temizleyin ve ha-
sarli olup olmadigini kontrol edin.

DIKKAT e Ticari amagla kullanilan cihazlarin gi-
venlik testleri iilkeye gére dedisiklik gbsterebilir. Yerel
ybénetmelikleri dikkate alin. ® Kisa devre veya baska ha-
sarlar olugabilir. Cihazi hortumdan veya ytiiksek basingli
suyla temizlemeyin.

Emme hortumunda elektrik baglantilari olan
cihazlar

A TEHLIKE o Akim carpma tehlikesi. Hortumu,
temizlemek igin asla suya batirmayin.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

AN TEDBIR

e Sadece liretici tarafindan onaylanmis olan aksesuar-
lar1 ve yedek pargalari kullanin. Orijinal aksesuarlar
ve orijinal yedek pargalar, cihazin giivenli ve arizasiz
calismasini saglar.

Tasima

AN\ TEDBIR « cihaz tasimadan énce kapatin.
Cihazi, agirhgini dikkate alarak sabitleyin, bkz. Kul-
lanim kilavuzu Teknik veriler béliim.

DIKKAT e Cihazi sadece dik konumda tagiyin.

YKka3aHus no TexHuke
6e3onacHoOCTU Naponblnecoc

lMepen nepBbIM NCNOMb30BaHWEM YCTPOMCTBA

HEeo6X0AMMO 03HAKOMUTLCS C AaHHBIMMW YKa3aHWUSIMU Mo

TexHuke 6e30MacHOCTN N OPUrMHAaNbHBIM

PYKOBOACTBOM MO dKcnnyataumu. [leicteoBaTb B

cooTBeTcTBUM C HUMKU. CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl Ans

[anbHelLero Nonb3oBaHus UNv Ans cneagyoLlero

Bragensua.

e Hapsaay c ykasaHusimu, cogepxawyummucs B
MHCTPYKLMM MO 3KcnnyaTaumu, cobniogate Takke
obLume 3akoHoAaTENbHbIE NONOXEHUS N0 TEXHKKE
6e30MacHOCTM 1 NPefoTBPaLLEHUI0 HECYACTHbIX
cryyaes.

e [pepynpeautenbHble U ykasaTenbHble Tabnuyku,
pa3MmelleHHble Ha Npubope, cogepxaT BaxHY
nMHdopMaumto, Heobxoammyto ans ero 6esonacHomn
aKcnnyaraumu.

CTeneHb onacHOCTH

® YKa3zaHue omHOCUMEsbHO HernocpedcmeeHHO
2po3sAwel onacHocmu, Komopas npueooum K
msixenbIM mpasmam unu K cMepmu.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

® YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem Mpueecmu K mspkesibiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

o YkasaHue Ha MomeHYyuanbHO OMacHyio cumyayuto,
KOmopasi MoXem NPUBECMU K MOMyHeHUK 1e2KUX
mpaem.

BHUMAHUE

® YKaszaHue 0mHOCUMesIbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo ornacHol cumyayuu, kKomopasi
Moxem roereyb 3a cobol MamepuanbHbIl yuiepb.

CpeACTBa MHAMBMAya.ﬂbHOﬁ 3aluThbI

AN OCTOPOXHO e Bo 8pemsi pabom ¢
ycmpoulicmeoMm Morb308ambCsi MOOX00AUUMU
rnepyamkamu.

O6Lue ykazaHus no TexHuke 6esonacHocTn

A OIMACHOCTb o OnacHocms yoywns.

YnaKo8o4HY0 MieHKy XpaHump 8 HeoCcmynHOM Orisi
demeli mecme.
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AN MPELQYNPEXOEHME e vicrionssosams
ycmpolicmeo moribKO M0 Ha3HaYeHur. Yyumeieams
mecmHble ocobeHHocmu u npu pabome ¢
ycmpotlicmeom criedums 3a mpembUMU fiuyamu,
Haxodsuwumucsi nobnuzocmu, 0cobeHHo 0embmu.

o [luya c o2paHuU4eHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHbIMU
unu yMcmeeHHbIMU criocobHOCMsMU, @ makxe nuya,
He obnadaroujue Heobxo0UMbIM OfbIMOM U 3HaHUSIMU,
MO2ym ucrnosb308ams yCmMpoUcmeo MosbKo 8 Mom
cryqae, ecnu OHU Haxo0simcsi o0 Hadnexaujum
IPUCMOMPOM UITU MPOWIIU UHCMPYKMaX
KOMMemeHmHo20 /luya OmHocumesnsHo 6e3onacHo2o
ucrionb3o8aHusi 06opydosaHusi U OCO3HarM
B803MOXHbIE pUCKU. ® Ycmpolcmeom pa3peweHo
or1b308ambCsi MOJILKO SluyaM, KOmopble Npowiu
UHCMpyKmax o obpaweHuto ¢ HuUM, nodmeepounu
€80U CrIOCOBHOCMU 110 YrPaseHUo HUM U KOMOPbIM
1opy4eHO Mosib308aHUEe ycmpolicmeom.

e 3anpewaemcsi pabomams ¢ ycmpolcmeom demsim.
e Criedums 3a mem, ymobbl demu He uepanu ¢
ycmpoticmeom.

AN OCTOPOXHO . lNpedoxpaHumerbHble
ycmpolicmea npedHasHaqyeHb! 01151 eawel 3aujumeil.
BanpeweHo uameHsimb npedoxpaHumesnbHbIe
ycmpolicmea unu rnpeHebpeaams umu.

OnacHOCTb NopaXeHusi TOKOM

/A OIMACHOCTb « Ycempoticmea knacca
3awumsi | NoAKMo4Yamb MOsbKO K 3a3eMIIEHHbIM
Hadnexaujum obpasom UCMOYHUKaM moka.

® HarnpspkeHue, ykazaHHoe Ha 3ago0cKoU mabrnuyke,
BosmKHO coomeememeosame HarnpsiXKeHUIo UCMOYHUKa
moka. e 3anpeweHo npukacamscs K wmercenbHol
8UJIKE U pO3emKe MOKpbIMU pykamu. @ CoeduHeHue
wmerncenbHOU 8UIKU U yOnuHUMerns He OOMKHO
nexams 8 8ode. e He ucrionb3oeams ycmpoticmeo 8
bacceliHax, 3arnosiHeHHbIx 8o0ol. e He ucrionb3oeams
ycmpoticmeo Onisi o4ucmku anekmponpubopos,
Hanpumep Oyx08KU, 8bIMSXKU, MUKPOBOTHOBOU rneyu,
mernesu3opa, namr, gheHa, OmonumeribHbIX
anekmpornpubopos u m. 0.

AN MPEQYNPEXOEHWE « Paomams ¢
XKUOKOCMAMU (Hanpumep, Yyucmswumu cpedcmeamu),
pa3spewaemcsi, morbKo ecnu ycmpolicmeo
MOOKITIOYEHO K 3auleHHoU po3emke ¢
OughpepeHyuanbHbIM 3awumHbIiM ycmpolicmeom
(makcumym 30 MA). e [Modkno4ame ycmpolcmeo
MOsIbLKO K 351eMeHmy 311eKmpornoOKoYeHUs],
8bIMOSTHEHHOMY CrleyuanuCmoM-31eKmpUKom 8
coomeemcmeuu co cmaHdapmom MexdyHapoOHoU
anekmpomexHu4eckol komuccuu (MOK) IEC 60364-1.
® B cbipbiX MOMeWeHUsIX, Harnpumep, 8 8aHHbIX
KoMHamax, ycmpolicmeo criedyem eKJirYamsb morbKo
8 po3emKu ¢ NPeosKIToYeHHbIM ycmpolicmeom
3aWUmHO20 OMKITIOYEHUsI. ® BblrnoxeHHble nnumkou
CMeHbI C po3emKamu o4uUams 0CMopoxHo. e [pu
BO3HUKHOBEHUU ymeyeK HeMeOneHHO 8bIKITIoYUMb
ycmpoticmeo. e [Tpu nosiereHuuU neHbl Unu ebimeKaHuu
JKUOKOCMU HEeMeONIeHHO 8bIK/IKYUMb yCmpolicmeo u
u3serieyb WmericesbHyto 8UIIKy U3 po3emku. e [leped
KaxObIM ucrionb3osaHuem ycmpolicmea y6edumscs,
4mo cemesol kabesnb ¢ cemesol 8unkol He
nospexdeHbl. Ecniu cemesoli kabenb nogpexoeH, mo
OH OoskeH bbimb HemMeOdneHHO 3aMeHeH
rnpou3godumenem, a8mopu308aHHOU CepP8UCHOU
cryx6oU unu keanuguyupo8aHHbIM 311€KMPUKOM 80

usbexaHue onacHocmu. e He donyckamb
rnospexxoeHusi cemegoeo kabernsi u yonuHumens
Mmymem Hae3da, cOaenueaHusi, pacmsaueaHusi u m. .
Bawumums cemeeoli kabenb om nepeepesa,
8030elicmeus macna unu nospexoeHusi ocmpbiMu
Kpasimu. & Vlcrionb308ame MorbKO rnpednucaHHbIU
npoussodumernem cemeeol kabesnb, 3mo kacaemcsi U
cryqyaes 3ameHbl kabens. Homep 0ns 3akasa u
murnogoe obo3Ha4yeHue cM. 8 IHcmpyKyuu o
aKcriyamayuu. e Henodxodsiwue anekmpudyeckue
yonuHumenu mo2ym npedcmaesnsimes 0racHOCMb.
Ucnonb3oeame mornbKo 6pbi32o3aujuyeHHbIe
anekmpuyeckue g@nu;-/umenu C cevyeHueMm npoeoda He
meHee 3x1,5 mm“. o CoeduHUMeErbHbIE 31eEMEeHMbI Ha
cemesom kaberie u yOnuHumere 3aMeHsiMb MOJIbKO Ha
aHaroauyHble usdenusi ¢ mol xe 6pbizeo3auwjumoli u
MexaHu4eckol MPOYHOCMbIO.

BHUMAHMUE . KommymauuoHHsie npoyecchl
8e0ym K KDamKo8pEeMeHHOMY CHUXEHUIO HarpsiKeHUs.
o [Ipu HebnazonpusimHbIX ycriosusix pabomsi cemu
803MOXHO co30aHue riomex 051 dpye020
obopydosaHusi. e [Tpu MonHoM cornpomusneHuu cemu
meHee 0,15 Om nomexu ManoeeposimHbl.

Akcnnyarauus

A OINACHOCTb lpu ucnons3oeaHuu
ycmpolicmea 8 onacHbiX 30Hax (Hanpumep, Ha
3anpaskax) cobnodams coomeememayroujue rnpasusna
mexHuku 6esonacHocmu. e OKcrnyamayusi 80
83pbIB00NACHbIX 30HaxX 3anpeujeHa. e OnacHocmb
83pbiga. Hekomopbie gewjecmea 6 pedynbmame
CMeweHUs ¢ 8cacbi8aeMbiM 8030YXOM Mo2ym
06pa308bieamb 83pbI800NACHbLIE Napbl UIU CMEcU U
oKa3blgams pa3pywarowee delicmeue Ha Mamepuarib,
ucrionb3yembie 8 ycmpoticmee.

e He Ooryckamb 8cacbhleaHUsi 20pIO4UX 2a308,
XKudkocmel u NblAu (XUMUYECKU akmugHOU MbIu).

e He cobupamb XUMUYECKU aKmUBHYIO
Memarnuyeckylo Mbinb (Hanpumep, anoMuHul,
MazHUl, YUHK) 8 codemaHuu ¢ CUIbHOWEOYHbIMU
Unu KUCIOMHbIMU YUCMAWUMU cpedcmeamu.

e He cobupamb HepasbaerneHHble Wenoyu u
Kucromeil.

e He cobupamb opzaHu4ecKue pacmeopumenu
(Hanpumep, 6eH3uUH, pasbasumerib Kpacku,
auemoH, masym).

He cobupamb eopsiwjue unu mnerowue npedmemsi.

& NPEAQYTNPEXOEHUE e onactocme
oxoea. He kacambcsi pykol cmpyu rnapa ¢ 61u3ko20
paccmosiHus U He Hanpaensime ee Ha nodel u
JKUBOMHBIX. ® [TospexdeHHbIU naposol wiiaHe cpasy
JKe 3aMeHUMb WilaH2oM, PEKOMEeHO08aHHbIM
npou3sodumenem. ® He nbinecocums nodeli unu
JKUBOMHbIX C MOMOWbIO0 ycmpolicmea. e Ha
HaKITOHHbIX MOBEPXHOCMSAX HE Npeesbilamp 3Ha4eHue
yena HaKfioHa 8 CMOPOHY U 8 HanpaeneHuu 08UXEeHUS,
yKa3aHHO20 8 UHCMPYKYUU 10 3Kcrimyamayuu. e He
Harpasnsame cmpyto napa Ha npeomemsi,
colepxaujue 8pedHbie 051 300po8bs sewecmsa
(Hanpumep, acbecm).

AN OCTOPOXHO « Okennyamuposams u
XpaHume ycmpolicmeo mosibKo 8 Coomeemcmeuu ¢
onucaHuem u pucyHkom. e [leped kaxobim
ucnosnbL308aHUEM MPOBePsSIMb COCMOsIHUE U
aKcCrlyamayuoHHyio 6esonacHocms ycmpotlicmea u
npuHadnexHocmel, Harnpumep, cemeegoao Kabesns u
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yonuHumens. B cry4ae nospexoeHusi u3eneyb
wmencenbHyH 8UNKY U3 pPO3emKU U He UCToNb308amb
ycmpoticmeo. e 3anpewaemcs ocmasnsims
pabomaroujee U 8KITIOYEHHOE 8 Po3emKy ycmpolicmeo
6e3 npucmompa. e Bo spemsi pabombi He
paspewaemcs b6510KUpo8Ka pbi4aza nodadu rnapa.

e Ycmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo Onisi cbopa spedHol
0151 300po8bsI MbinIu. ® Yempolcmeo O0mKHO Cmosimb
Ha poeHOU U rpoYyHoU rMnosepxHocmu.

BHUMAHMUE « lMospexdeHue ycmpolicmaa.
3anpeuweHo 3anusame 8 naposoli pedepayap/bak ons
800b! pacmeopumernu, )xudkocmu, codepxawjue
pacmeopumernu, unu HepasbasneHHble KUCIOMb|
(Hanpumep, morowue cpedcmea, 6eH3UH,
pasbasumenu Kpacok U auemoH). e He paspewaemcsi
aKcnnyamayus ycmpoticmea npu memnepamype Huxe
0 °C. e 3awuwams ycmpoticmeo om 0ox0s U Mopo3a.
He xpaHums ycmpoticmeo o0 omkpbimbiM HE6OM.

o [Tpu Hanu4yuu Ha ycmpolicmee crieyuanbHo20 2He30a
credyem ucnonb308ampe €20 MosibKo Or1s
MOOKIIIYEeHUsT aKceccyapos U HagecHo20
o0b6opydosaHusi, yKkazaHHbIX 8 UHCMPYKYUU o
aKcrnnyamayuu. e Yempolicmeo He sierisiemcsi
nbinecocom. He ecacbigamp 6orbLue xudkocmu, Yem
6110 pacrbineHo. 3anpeweHo UcnoL308amsb
ycmpoticmeo Orisi cbopa cyxoeo mycopa.

® Ycmpolicmeo rnpedHasHavyeHo 0718 04UCMKU
8/1aXKHO20 U MOKPO20 110/1a NPpuU MakcumasbHOM yposHe
800b! 1 cM. He ebexampb Ha y4yacmku, 8 KOmopbIX
cywecmsyem puck rpesbILEeHUs: MaKCuMarbHO20
ypo8Hsi 800bI. ® Ycmpolicmeo nooxodum morbKo 0nst
MOKPbIMUU, yKasaHHbIX 8 UHCMPYKYUU 10
akcnnyamayuu. e [Mpu ymunu3ayuu epsi3HoU 800bI U
wenoyel cobnodames 3aKOHO0amerslbHbIe HOPMbI.

Pexum pa6o1'b| C MoHOLWMM CpeacTBom

AN OCTOPOXXHO . XpaHumb mMorowue
cpedcmea 8 HeAocmynHom Onisi demel Mecme.

® PexomeHOo08aHHbIe Hucmsujue cpedcmea He
criedyem ucrnonb308ams HepalbasieHHbIMU.
IMpodykmbi 6e30nacHb! 8 UCMOMb308aHUU, M.K. HE
codepxxam kKucriom, wenodel u 8pedHbIx Onsi
oKkpyxatoujeli cpedbl Mamepuaros. B criyyae
KOHMakma yucmsiweeo cpedcmea c enasamu
HemedneHHo mujameribHO NPOMbIMb Ux 8000l U cpasy
obpamumbcsi K epady (nocnedHee mpebosaHue
delicmeyem u npu npoaramsi8aHuU YUCMAUUX
cpedcme). e Mcrionb3osams MObKO YUcmswue
cpedcmea, pekomeHA08aHHbIe npou3sooumenem, u
cobnodamb UHCMPYKUUU 110 MPUMEHEHUIO,
ymurnu3auyuu, a makxe rpedynpexdarowue ykazaHusi
npoussodumenel yucmsawux cpedcms.

Yxoa n TexHu4yeckoe chny)KuBaHue

AN TMPEAYTIPEXXKOEHUE e riepeo
oyucmkol, mexobcnyxueaHueM U 3ameHol Oemanel
Heobxo0UMO 8bIK/IOHUMb YCMPOUCME0 U U3ereyb
wimericerbHyo 8UIKY U3 po3emku. Beiknouyums
ycmpolicmeo neped nepeknodyeHuemM Ha Opyeyto
hyHKYUIO.

AN OCTOPOXXHO e pevormesie pabomsbi
OOIMKHbI 8bIMOITHAMBCS MOTbKO a8MOPU308aHHbIMU
Cep8UCHBLIMU UeHmpamu unu crieyuanucmam e amoti
obnacmu, 03HaKOMIIEHHbIMU CO 8CEMU
coomeemcmeaylouuMU npasunamu mexHuKku
6e3onacHocmu. e PeaynsipHo oduuwams ycmpoulcmeo

02paHUYeHUs1 ypo8Hs 800bl, 0OHOBPEMEHHO MPO8epsis
Hanuyue rnpu3Hakos MnoepexoeHus.

BHUMAHMUE e Heobxodumo cobriodams
rpasusia rMpoeepKuU UCOoNb3yeMblX 8 KOMMEPYECKUX
yernsix MoburnbHbIX ycmpolicme co21acHo
delicmsyouuM MeCMHbIM PeonuUCcaHUsIM.

o Kopomkue 3ambikaHusi U Opyaue rnospexoeHust.
3anpewaemcs oyuwame ycmpoticmeo cmpyel 800bi
U3 wnaHeaa u cmpyel 8bICOK020 OasieHusl.

YcTponcTBa C aN1eKTPMYeCKMMU COeANHEHUSAMU BO
BCacbIBaloLLeM LunaHre

A OMACHOCTb e« Onactiocms rnopaxeHusi

anekmpu4YeckuM mokom. He noepyxams wiiaHe e 800y
0151 oyuCmKu.

MpuHagneXXHOCTU U 3anacHble YacTu

A OCTOPOXHO

e Vcronb3ylime mornbKo me rnpuHadnexHocmu u
3anacHble demaru, Komopbie 0006peHb!
npouseodumernem. Vicrionb3o08ame opuauHarbHbIe
npuHadnexHocmu u 3anacHble Yacmu. Tonbko oHU
2apaHmupyrom 6e3onacHyto u 6ecriepeboliHyo
pabomy ycmpoticmea.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXHO « IMeped
mpaHcropmupoekol 8bIK/II0YUMb ycmpolcmeo.
3akpenumsb ycmpolicmeo ¢ y4emom e20 eeca, CM.
anaey TexHuU4Yeckue xapakmepucmuku e
UHCMPYKyUU 1o 3Kcnayamayuu.

BHUMAHMUE . Yempoticmeo cnedyem
mpaHcrnopmuposams MosibKo 8 8epMUKanbHOM
MoMIoXKeHuUU.

Biztonsagi tanacsok Gézporszivé

Akészillék elsé hasznalata el6tt olvassa el ezeket a biz-

tonsagi utasitasokat és az eredeti hasznalati Gtmutatot.

Ezeknek megfelelen jarjon el. Orizze meg mindkét ta-

jékoztatot kés6bbi hasznalatra vagy a kdvetkezd tulaj-

donos szamara.

e Ahasznadlati utasitasban talalhaté utmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegelézési elbirasait is.

o Akészlléken talalhaté figyelmeztet6 és informacios
tablak fontos tudnivalokat tartalmaznak a veszélyte-
len Gizemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetlentil fenyegeté veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérﬁ[ésekhez vagy halalhoz vezethet.

&N VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdnnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Személyi védofelszerelés
N VIGYAZAT o A késziiléken valé munkavég-

zéshez viseljen megfelel6 kesztyliket.
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Altalanos biztonsagi utasitasok

A VESZELY o Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektél a csomagolast!

AN\ FIGYELMEZTETES e« Csak rendeite-
tésszerlien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbnésen a
gyerekek biztonsagara. e A csékkent szellemi, fizikai
és érzékelb képességgel rendelkezé személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelel6 feliigyelet mellett hasznalhatjak a
késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lelds személy ismertette veliik a késziilék biztonsagos
hasznéalatat és tudataban vannak a hasznalatbdl eredé
veszélyeknek. e A késziiléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akikkel ismertették annak kezelését,
vagy igazoltak, hogy rendelkeznek az annak kezelésé-
hez sziikséges ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak
Gket a készlilék hasznélataval. ¢ Gyermekek nem hasz-
nélhatjak a készliléket! o Felligyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.

@ VIGYAZAT « A biztonsagi berendezések az
On védelmét szolgaljak. A biztonsagi berendezéseket
ne moédositsa és ne mell6zze hasznalatukat!

Aramiitésveszély

A\ VESZELY e Az . érintésvédelmi osztalyba so-
rolt késziilékeket csak megfeleld foldeléssel ellatott
aramforrashoz csatlakoztassa! e A tipustablan szereplé
fesziiltségnek meg kell egyeznie az dramforras fesziilt-
ségével. e Soha ne fogja meg a halézati dugoét vagy az
aljzatot nedves kézzel. e A halbzati dugasz és a hos-
szabbito vezeték csatlakozasa nem lehet vizben. e Ne
hasznélja a készliléket vizet tartalmazé uszémedencé-
ben. e Ne hasznalja a késziiléket villamos készlilékek,
pl. siité, paraelszivé, mikrohullama slité, televizid, lam-
pa, hajszarito, elektromos fiités stb. tisztitasara.

AN FIGYELMEZTETES e Csak folyadékok-
kal (pl. tisztitoszerekkel) dolgozzon, ha a késziilék egy
hibaaram véd6kapcsoloval ellatott biztositott aljzathoz
(maximum 30 mA) csatlakozik. e Csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a készliléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfelel6en. e Nedves helyiségekben, pl. fiird6-
szobaban csak elékapcsolt Fl-védékapcsoléval
lizemeltesse a késziiléket. ® A dugaszolé aljzattal ella-
tott, csempézett falak tisztitasat dvatosan végezze.

e Témitetlenség esetén azonnal kapcsolja ki a készlilé-
ket. @ Habképzbdés vagy folyadék kilépés esetén azon-
nal kapcsolja ki a késziiléket, huizza ki a halozati
dugaszt. e A késziilék minden egyes hasznalata eldtt
gy6zdjén meg arrdl, hogy a halézati csatlakozé veze-
ték és a halozati dugasz nem sériilt-e. A veszélyek el-
keriilése érdekében a sériilt halozati csatlakozo
vezetéket haladéktalanul cseréltesse ki a gyartéval, a
hivatalos ligyfélszolgalattal vagy villamossagi szakem-
berrel. ® Ne menjen at a haldzati kabelen és a hosszab-
bitokabelen, illetve ne hagyja beszorulni és megtérni
Oket stb., mivel megsériilhetnek, illetve karosodhatnak.
Védje a halozati kabelt a h6tél, olajtol és az élektdl.

e Csak a gyarto altal eléirt halézati csatlakozé vezeté-
ket alkalmazza, ez a vezeték cseréje esetén is alkal-
mas. A rendelésszamot és tipust lasd a hasznalati
utasitasban. e A nem megfelel6 elektromos hosszabbi-
tokabelek veszélyforrast jelentenek. Hasznaljon fréc-
csenésallé és legalabb 3x1,5 mm?keresztmetszettel

rendelkezd elektromos hosszabbit6 vezetékeket. o A
halézati csatlakozbkat és a hosszabbitd vezeték csatla-
kozéit csak azonos frocskélé viz elleni védelemmel és
azonos mechanikai szilardsaggal rendelkezd csatlako-
zbkra cserélje.

FIGYELEM « A bekapcsolasi folyamatok révid ide-
Jjui fesziiltségcsdkkentéseket hoznak létre. e Kedvez6t-
len haldzati feltételek negativan befolyasolhatjak a
tovabbi késziilékeket. @ 0,15 Ohmnal kisebb halézati
impedancia esetén nem varhaték zavarok.

Uzemeltetés

A VESZELY e A késziilék veszélyes tartomany-
ban (pl. téltéalloméson) valé hasznélata esetén tartsa
be a megfeleld biztonsagi eléirdsokat. e Tilos a készii-
léket robbanasveszélyes teriileten hasznalni! e Robba-
nasveszély. Egyes anyagok a szivolevegével valoé
turbulencia utjan robbanoképes gb6zbket vagy keveré-
keket képezhetnek, és megtamadhatjak a késziiléken
hasznalt anyagokat.

e A gyulékony gazok, folyadékok vagy porszemcsék
(reaktiv porszemcsék) felszivasa tilos.

o Ne szivjon fel reaktiv fémporokat (pl. aluminium,
magnézium, cink) erésen lugos vagy savas tisztito-
szerekkel egyditt.

e Ne szivjon fel higitatlan lugokat vagy savakat.

e Ne szivjon fel szerves oldészereket (pl. benzin, fes-
tékhigitd, aceton, fiitéolaj).

Soha ne szivjon fel égé vagy izz6 targyakat.

& FIGYELMEZTETES e Leforrazasve-
szély! Soha ne érintse meg a gézsugarat kis tavolsag-
bol, és ne iranyitsa személyek vagy éallatok felé. e A
sériilt g6ztémlét haladéktalanul cserélje ki egy a gyartod
altal javasolt g6ztémiére. e Ne tegyen ki sem embere-
ket, sem allatokat az eszkéz szivé hatasanak. e Lejtés
feliileteken ne lépje tul az lizemeltetési utmutatédban
megadott oldal- és menetiranyu délésszdget. e Ne
hasznalja olyan targyakon, amelyek egészségkarosito
anyagokat (pl. azbesztet) tartalmaznak.

N VIGYAZAT e A késziiléket mindig a leirasnak
ill. &brénak megfeleléen iizemeltesse és tarolja. e Min-
den hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a készlilék és an-
nak tartozékai, kiilénésen a halézati csatlakozé vezeték
és a hosszabbité kabel allapota és lizembiztonsaga
megfelel6-e. Sériilés esetén hiizza ki a halézati csatla-
kozot, és ne hasznalja a késziiléket. ® Soha ne hagyja
feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az nincs kikapcsolva
és a halézati dugo nincs kihtzva. e A gb6zkar régzitése
lizemeltetés kbzben tilos. e A késziilék nem alkalmas
egészségre artalmas porok felszivasara. e A késziilék
sik, szilard alapon kell, hogy legyen.

FIGYELEM e Késziilékkérosodas. Soha ne téltsén
oldészert, oldészertartalmu folyadékot vagy higitatlan
savat (pl. tisztitdszert, benzint, festék higitot és acetont)
a kazanba / viztartalyba. e 0 °C alatt ne lizemeltesse a
késziiléket. ® Ovja a késziiléket az es6tél és a fagytol.
Ne tarolja a késziiléket kiilsé térben. e Az adott esetben
rendelkezésre allo készliilék-aljzatba csak a hasznalati
utasitasban megnevezett tartozékokat és kiegészitéket
csatlakoztasson. e A késziilék nem porszivé. Ne sziv-
Jjon fel tébb folyadékot, mint amit kipermetezett. Soha
ne hasznalja a késziiléket szaraz szennyezddés felszi-
vasara. e A késziilék nedves, illetve vizes talajra alkal-
mas, legfeljebb 1 cm vizmagasséagig. Ne menjen be a
késziilékkel olyan teriiletre, ahol fennall annak a veszé-
lye, hogy a vizszint meghaladja a maximalis értéket.

Magyar 27



o A készlilék csak a hasznalati utasitasban meghataro-
zott burkolatokhoz hasznélhaté. e A szennyviz- és lug-
mentesitéskor vegye figyelembe a torvényi el6irasokat.

Tisztitoszerrel egyiitt torténé hasznalat

AN VIGYAZAT e Tartsa a tisztitoszereket gyer-
mekek eldl elzarva. e Ne hasznalja higitatlanul a java-
solt tisztitoszert. A termékek (izembiztosak, mivel nem
tartalmaznak savat, ligot, sem kérnyezetkarosité anya-
gokat. Ha a tisztitoszer a szemébe kerlil, azonnal 6blit-
se ki alaposan vizzel, és csakugy, mint a tisztitdszer
lenyelése esetén, forduljon orvoshoz. e Csak a gyarté
altal ajanlott tisztitészereket hasznaljon, és vegye figye-
lembe a tisztitészer gyartéjanak alkalmazasi, artalmat-
lanitasi és figyelmeztet tanacsait.

Apolas és karbantartas

N\ FIGYELMEZTETES e Atisztitasi és kar-
bantartasi munkalatok el6tt és az alkatrészek cseréje
el6tt kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a halozati
csatlakozot. Miel6tt masik funkciéra valtana, kapcsolja
ki a készliléket.

AN VIGYAZAT « A Jjavitasokat kizarolag az enge-
délyezett ligyfélszolgalati iroda vagy e teriilet azon
szakemberei végezhetik, akik jartasak a vonatkozé biz-
tonsagi el6irasokban. e Rendszeresen tisztitsa meg a
vizszint-korlatozét, ellendrizve a sériilések jeleit.

FIGYELEM . Vegye figyelembe a helyileg hata-
lyos el6irasoknak megfelel6 biztonsagi feliilvizsgalatot
a valtoz6 helyszinen, nem magancélra hasznalt készu-
Iékek esetében e Rovidzarlatok és egyéb sériilések. Ne
tisztitsa a késziiléket tbmlével vagy magasnyomasu
vizzel.

A szivotomlbben elektromos csatlakozassal

rendelkezd eszk6zok

A VESZELY o Aramiitésveszély. Tisztitaskor so-

ha ne meritse a témlét vizbe.

Tartozékok és pétalkatrészek

AN VIGYAZAT

e Csak a gyarto altal jovahagyott tartozékokat és potal-
katrészeket hasznaljon. Az eredeti tartozékok és az
eredeti potalkatrészek garantaljak a készlilék bizton-
Sagos és zavarmentes lizemelését.

Szillitas
N VIGYAZAT o szillitis elétt kapcsolja ki a
késziiléket. A késziilék régzitéséhez vegye figye-
lembe a késziilék sulyat, lasd a hasznalati utasitds a
Miiszaki adatok cimii fejezetét.
FIGYELEM e A késziiléket kizérolag &ll6 pozicio-
ban szallitsa.

Bezpecnostni pokyny Parni
vysavac

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tyto

bezpeénostni pokyny a originaini provozni navod. Ridte

se jimi. Uschovejte oba dokumenty pro pozdé&jsi pouziti
nebo dalSiho viastnika.

e Kromé pokyn( v navodu k pouZiti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
pfedpisy pro prevenci Urazu.

e \ystrazné a informacni Stitky umisténé na pfistroji
poskytuji dulezité pokyny pro bezpecny provoz.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
mizZe vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Osobni ochranna vystroj
AN UPOZORNENI « Fii praci s pfistrojem noste

pfislusny vhodné rukavice.
VSeobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECI o Nebezpesi uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI . Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s ur¢enim. Berte v tvahu mistni okolnosti a pri
praci s pristrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.

e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi smi pouZivat pristroj pouze
tehdy, kdyZ jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouceny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpeéném pouzivani pfistroje a rozumi
rizikiim, které z toho vyplyvaji. e Pfistroj smi pouZivat
pouze osoby, které jsou v zachazeni s nim zaSkoleny
nebo prokazaly svou schopnost pfistroj obsluhovat a
Jsou jeho pouzivanim vyslovné povéreny. e Pristroj
nesmi pouZivat déti. ¢ DohliZejte na déti a zajistéte, aby
si s pfistrojem nehrély‘., B

N UPOZORNENI . Bezpecnostni zafizeni
slouzi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmériujte ani nepfemostujte.

Nebezpeci turazu elektrickym proudem

A NEBEZPECI « Pripojujte pristroje tridy kryti |
pouze k fadné uzemnénym zdrojum el. proudu.

o Napéti uvedené na typovém Stitku se musi shodovat
s napétim zdroje el. proudu. e Nikdy se nedotykejte
sitové zastrcky a zasuvky mokryma rukama. e Spoj
sitové zastrcky a prodluzovaciho kabelu nesmi byt ve
vodé. e NepouZivejte pfistroj v bazénech, ve kterych je
voda. e NepouZivejte pFistroj k Cisténi elektrickych
pristroji, napr. pecici trouba, odsavac par, mikrovinka,
televizor, lampa, vysous$ec vlasi, elektrické topeni atd.

AN VAROVANI . s kapalinami (napf. Cisticimi
prostiedky) pracujte pouze v pripadé, Ze je pristroj
pripojen k zabezpecené zasuvce s proudovym
chrani¢em (maximalné 30 mA). e Pristroj pripojujte
pouze K elektrické pripojce, kterou nainstaloval
kvalifikovany elektrikar v souladu s normou IEC 60364-
1. @ Ve vlhkych mistnostech, napr. v koupelné,
provozujte pristroj pouze pfipojeny do zasuvek

s pfedrazenym proudovym chrani¢em. e Stény

S obklady a zasuvkami Cistéte opatrné. e V pfipadé
netésnosti pfistroj okamZité vypnéte. e V pfipadé
pénéni nebo vystupu kapaliny pristroj okamzité vypnéte
a vytahnéte sitovou zastrcku. e Pred kazdym pouZitim
pfistroje se ujistéte, Ze sitovy pfivod se sitovou
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zastrckou neni poSkozeny. Pokud je sitové pfivodni
vedeni poskozené, musi byt okamZité vyménéno
vyrobcem, autorizovanym zéakaznickym servisem nebo
kvalifikovanym elektrikafem, aby se zabranilo
Jjakémukoli riziku. e NepoSkodte sitova pripojku a
prodluzovaci kabel prejetim, pfimacknutim, Skubnutim
a podobné. Chrarite sitovy kabel pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami. e PouZivejte pouze sitovy kabel
predepsany vyrobcem, to plati rovnéz pro vyménu
sitového kabelu. Obj. ¢. a typ viz ndvod k pouZiti.

e Nevhodné elektrické prodluzovaci kabely jsou
nebezpecné. PouZivejte pouze prodluZovaci elektrické
vedeni s ochranou pred stfikajici vodou s prifezem
minimalné 3x1,5 mm*. e Spojky na kabelech sitové
pfipojky nebo prodluzovaciho kabelu nahrazujte pouze
spojkami se shodnou ochranou pred stfikajici vodou a
stejnou mechanickou pevnosti.

POZOR . Spinani vyvolavéa kratkodobé poklesy
napéti.  Za nepfiznivych podminek v siti muze byt
nepriznivé ovlivnéno fungovani jinych pfistroju. e Pri
nizsi impedanci sité nez 0,15 ohm( se nepredpokladaji
Zadné poruchy.

Provoz

A NEBEZPE Cl e Pii pouZziti pfistroje

v nebezpecnych mistech (napf. Cerpaci stanice)

dodrzujte prislusné bezpecnostni predpisy.  Provoz

v oblastech s nebezpecéim vybuchu je zakazan.

o Nebezpeci vybuchu. Nékteré latky mohou pfi zvifeni

s nasavanym vzduchem vytvaret vybusné pary nebo

smési a napadat materialy pouzité na pristroji.

o Nevysavejte hoflavé plyny, kapaliny ani prach
(reaktivni prach).

e Nevysavejte Zadny reaktivni kovovy prach (napf.
hlinik, hor¢ik, zinek) v kombinaci se silné alkalickymi
nebo kyselymi Cisticimi prostredky.

e Nevysavejte nezfedéné louhy ani kyseliny.

e Nevysavejte Zadna organicka rozpoustédia (napr.
benzin, fedidlo do barev, aceton, topny olej).

e Nevysavejte vakuové horici nebo doutnajici
predméty. L.

AN VAROVANI « Nebezpeci opareni. Nikdy se

parniho paprsku nedotykejte z malé vzdalenosti rukou a

nesméfujte jej na lidi ani na zvirata. e Poskozenou

hadici na vedeni pary neprodlené nahradte novou podle
doporuéeni vyrobce. e Nevysavejte pfistrojem lidi nebo
zvirata. e Na naklonénych plochach neprekracujte
hodnotu uhlu sklonu ke strané a ve sméru jizdy, ktery je
uveden v ndvodu k pouZiti. e Nedcistéte parou Zadné
predmeéty, které obsahuji latky poskozujici zdravi (napfr.
azbest).

AN UPOZORNENI « Provozujte a skladujte
pristroj pouze v souladu s popisem, resp. vyobrazenim.
e Pred kazdym spusténim provozu zkontrolujte pfistroj
a prislusenstvi, zejména sitovy a prodluzovaci kabel,
zda jsou v fadném stavu a provozné bezpecné. V
pfipadé poSkozeni vytahnéte sitovou zastrcku a pristroj
nepouzivejte. e Nikdy pristroj neponechavejte bez
dozoru, dokud neni vypnuty a sitova zastrcka neni
odpojena. e Pfi provozu nearetujte spinac pary.

® Pristroj neni vhodny k odsavani zdravi $kodlivého
prachu. e Pristroj musi stat na rovném, pevném
podkladu.

POZOR e Poskozeni pfistroje. Nikdy do kotle /
nadrZe na vodu nelijte rozpoustédla, kapaliny
s obsahem rozpoustédel nebo nefedéné kyseliny (napfr.

¢istici prostredky, benzin, fedidla do barev a aceton).
o Nikdy neprovozujte pristroj pfi teplotach nizsich nez
0 °C. e P¥istroj chrarite pred destém a mrazem.
Neskladujte pfistroj venku. e Pripadnou zasuvku na
pfistroji pouZijte pouze pro pripojeni pfislusenstvi a
predsazenych pristroji uvedenych v navodu k pouZiti.
e Pristroj neni vysavacem. Nenasavejte vice kapaliny,
neZ jste nastrikali. Pfistroj nikdy nepouzivejte
k vyséavani suchych necistot. e Pristroj je vhodny pro
vihkou az mokrou podlahu do maximalni vySky vody 1
cm. Nejezdéte do oblasti, pokud existuje nebezpeci, Zze
bude prekro¢ena maximalni hladina vody. e P¥istroj je
vhodny pouze pro povrchy vymezené v navodu k
pouZziti. e Pri likvidaci znecisténé vody a louhu
dodrZujte pravni predpisy.

Provoz s Cisticim prostfedkem

AN UPOZORNENI « ukiadeijte éistici prostredky
na mistech nepfistupnych détem. e Doporucené Cistici
prostredky nepouZzivejte nefedéné. Viyrobky jsou
provozné bezpecné, protoZe neobsahuji kyseliny, louhy
ani latky Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Pri kontaktu
¢isticich prostfedki s oc¢ima si je ihned dukladné
vyplachnéte vodou a neprodlené vyhledejte lékare
stejné tak jako pfi poZiti Eisticich prostredkd.
e PouZivejte pouze Cistici prostredky doporu¢ené
vyrobcem a dodrzujte pokyny pro pouZiti, likvidaci a
vystrazné pokyny vyrobcu Cisticich prostredkd.

Péce a udrzba
AN VAROVANI e pied cistenim, udrzbou a
vyménou dilt se musi pfistroj vypnout a odpojit sitovou
zastréku. Pred pfepnutim na jinou funkcei pristroj
vypnéte. L.
AN UPOZORNENI « Opravy smi provadeét
pouze autorizovana servisni stfediska nebo odbornici
na tuto problematiku, ktefi jsou obeznameni se vsemi
relevantnimi bezpeénostnimi predpisy. e Cistéte
pravidelné omezovacé hladiny vody a kontrolujte pritom
znamky poskozeni.

POZOR . Méjte na zfeteli nutnost bezpecnostni
kontroly pro mobilni podnikatelsky vyuzZivané pfistroje
v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy. e Zkraty nebo
Jina poSkozeni. Necistéte pristroj proudem z hadice
nebo vysokotlakym vodnim paprskem.

Pristroj s elektrickym pfipojenim v saci hadici
A NEBEZPECI . Nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Hadici za uc¢elem c¢isténi nikdy neponorujte
do vody.

Prislusenstvi a nahradni dily

&N UPOZORNENI

e PouZivejte vyhradné prislusenstvi a nahradni dily
schvélené vyrobcem. Origindlni prislusenstvi a
originalni nahradni dily zaru¢uji bezpecny a
bezporuchovy provoz pristroje.

Preprava
A UPOZORNEVNI’ e Pred prepravou pristroj

vypnéte. Upevnéte pristroj se zfetelem na jeho
hmotnost, viz kapitola Technické (daje v navodu
k poutZiti.

POZOR . Pristroj prepravujte pouze nastojato.
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Varnostna navodila Parni sesalnik

Pred prvo uporabo naprave preberite ta varnostna na-
vodila in originalna navodila za uporabo ter jih upoéte-
naslednjega uporabnika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poSkodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Osebna zasc¢itna oprema

N PREVIDNOST e Fridelu z napravo nosite

ustrezne rokavice.
Splos$na varnostna navodila

A NEVARNOST e« Nevarmost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno foljjo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjsanimi telesnimi, utnimi ali
duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ¢e ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Napravo smejo
uporabljati samo osebe, poucene o ravhanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje sposobnosti za upravija-
nje in so izrecno pooblas¢ene za uporabo naprave.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave. e Otrokom pre-
precite igro z napravo.

AN PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upostevajte.

Nevarnost udara elektrike

A NEVARNOST « Naprave s stopnjo zascite |
prikljucite samo na pravilno ozemljeni vir elektricnega
toka. e Navedena napetost na tipski plo§cici mora biti
skladna z napetostjo vira elektricnega toka. « OmrezZne-
ga vtic¢a in vticnice nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami.
e Spoj med elektricnim vticem in podaljskom ne sme biti
v vodi. e Naprave ne uporabljajte v bazenih, napolnje-
nih z vodo. e Naprave ne uporabljajte za CisS¢enje elek-
tri¢nih naprav, npr. pecic, nap, mikrovalovnih pecic,
televizorjev, svetilk, suSilnikov, elektricnih grelnikov itd.

AN OPOZORILO e Tekocine (npr. ¢istila) upo-
rabljajte samo, ko je naprava povezana z zavarovano
vticnico z zascitnim stikalom na okvarni tok (najvec

30 mA). e Napravo poveZite samo z elektri¢nim prik-

lju¢kom, ki ga je v skladu s standardom IEC 60364-1 iz-
delal strokovnjak za elektriko.  Naprave ne
uporabljajte v viaznih prostorih, npr. v kopalnici. Napra-
vo poveZite samo z vtiénicami s predhodno vezanim
zascitnim stikalom na diferencni tok. e Stene s plo$¢ica-
mi in vtinicami Cistite previdno. e Pri netesnostih takoj
izklopite napravo. e Pri penjenju ali iztekanju tekocine
takoj izklopite napravo in izvlecite elektricni vti¢. e Pred
vsako uporabo naprave se prepricajte, da elektricni
prikljuéni kabel z elektriénim vtiéem ni poskodovan. Ce
Je elektricni prikljuéni kabel poskodovan, ga mora takoj
zamenjati proizvajalec, poobla$c¢ena servisna sluzba ali
strokovnjak za elektriko, da ne pride do nevarnih situa-
cij. e Elektricnega prikljucnega kabla in podaljska ne
poSkodujte, zato ne vozite ¢ez njiju, ju ne stiskajte, na-
tegujte ipd. Elektricni prikljucni kabel varujte pred vroci-
no, oljem in ostrimi robovi. ® Uporabljajte samo
elektricni prikljucni kabel, ki ga je predpisal proizvajalec,
enako velja tudi v primeru zamenjave kabla. Za $t. na-
rocila in tipe glejte navodila za uporabo. e Neustrezni
elektricni podaljski so nevarni. Uporabljajte samo elek-
tricne podaljske, s presekom vsaj 3x1,5 mm?, ki so zas-
Citeni pred Skropljenjem. e Spojke elektri¢nega
prikljucnega kabla ali podaljSka zamenjajte samo s taki-
mi, ki imajo enako za&¢ito pred $kropljenjem in enako
mehansko trdnost.

POZOR . Postopki vklapljanja povzrocajo kratko-
trajne padce napetosti. ® Pri neugodnih omreznih pogo-
Jih se lahko pojavijo motnje drugih naprav. ® Z omrezno
impedanco, manj$o od 0,15 ohma, ni pri¢akovati mo-
tenj.

Obratovanje

A NEVARN OST o Fri uporabi naprave v nevar-
nih obmocjih (npr. na bencinskih postajah) upoStevajte
ustrezne varnostne predpise. ® Delovanje naprave v
potencialno eksplozivnih atmosferah je prepovedano.

o Nevarnost eksplozije. Dolo¢ene snovi lahko s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne hlape ali zmesi in koro-

dirajo materiale, uporabljene na napravi.

o Ne sesajte gorijivih plinov, tekocin ali prahu (reaktiv-
nega prahu).

e Ne sesajte kovinskega prahu (npr. aluminijevega,
magnezijevega, cinkovega) v kombinaciji z mocno
alkalnimi ali Kislimi Cistilnimi sredstvi.

o Ne sesajte nerazredéenih lugov ali kislin.

o Ne sesajte organskih topil (npr. bencina, razredcila
za barve, acetona, kurilnega olja).

Ne sesaijte gorecih ali tle¢ih predmetov.

A OPOZORILO e Nevarnost oparin. Curka pa-
re se nikoli ne dotaknite z roko na kratki razdalji in ga ni-
koli ne usmerite proti ljudem ali Zivalim. e Poskodovano
gibko cev za paro takoj nadomestite z novo gibko cevjo
za paro, Ki jo priporo¢a proizvajalec. e Z napravo ne se
sesajte ljudi ali Zivali. e Na nagnjenih povr$inah ne pre-
koracite vrednosti naklonskega kota pri nagibu vstran in
v smeri vozZnje, ki je navedena v navodilih za uporabo.

e S paro ne cistite predmetov, ki vsebujejo zdravju $ko-
dljive snovi (npr. azbest).

AN PREVIDNOST « Napravo uporabljajte in
skladicite samo v skladu z opisom oz. sliko. e Pred
vsako uporabo preverite brezhibnost in obratovalno var-
nost naprave ter pribora, zlasti elektricnega prikljucnega
kabla in kabelskega podaljska. V primeru poSkodbe
izvlecite elektri¢ni vti¢ in ne uporabljajte naprave. ® Na-
prave ne pustite brez nadzora, dokler je ne izklopite in
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izvle¢ete omreZznega kabla. e Med delovanjem ne za-
gozdite rocice za paro. e Naprava ni primerna za sesa-
nje zdravju Skodljivih prahov. e Naprava mora imeti
ravno, stabilno povrsino.

POZOR e« Poskodbe naprave. V kotel/posodo za vo-
do nikoli ne nalivajte razredcil, tekocCin z vsebnostjo
razredcil ali nerazred¢enih kislin (npr. Cistil, bencina,
razredCil za barve in acetona). ® Naprave ne uporabljaj-
te pri temperaturi pod 0 °C. e Napravo za$citite pred
dezZjem in zmrzaljo. Naprave ne hranite v odprtih prosto-
rih. ® Vticnico na napravi, ¢e je name$cena, uporabljajte
samo za prikljucevanje dodatkov in nastavkov, navede-
nih v navodilih za uporabo. e Naprava ni sesalnik. Ne
sesajte veé tekocine, kot ste je razprsili. Naprave nikoli
ne uporabljajte za sesanje suhe umazanije. e Naprava
Je primerna za vlaZna in mokra tla do najvecje visine vo-
de 1 cm. Ne vozite v obmodje, ée obstaja nevarnost pre-
koracitve najvecje visine vode. e Naprava je primerna
le za talne obloge, navedene v navodilih za uporabo.

e Pri odstranjevanju umazane vode in luga upoS$tevajte
zakonske predpise.

Obratovanje s Cistilom

AN PREVIDNOST e 0trokom onemogocite
dostop do Cistil. ® PriporoCenih cistilnih sredstev pred
uporabo ne redcite. Izdelki so varni za uporabo, saj ne
vsebujejo Kislin, alkalij ali okolju $kodljivih snovi. V pri-
meru stika Cistilnega sredstva z o¢mi o¢i takoj temeljito
sperite z vodo in nemudoma poiscite zdravni$ko po-
moc, kar velja tudi v primeru zauZitja Cistilnega
sredstva. e Uporabljajte samo Ccistila, ki jih priporo¢a
proizvajalec, in upoS$tevajte navodila za uporabo in
odstranjevanje ter opozorila proizvajalcev cistilnih
sredstev.

Nega in vzdrzevanje

AN OPOZORILO o Pred ¢is¢enjem, vzdrzeva-
njem in menjavo delov je treba izklopiti napravo in izvle-
Ci elektricni vti¢. Preden preklopite na drugo funkcijo,
izklopite napravo.

AN PREVIDNOST . Popravila naj izvajajo poo-
blasceni servisi ali strokovnjaki za to podrocje, ki pozna-
jo vse ustrezne varnostne predpise.  Redno Cistite
omejevalnik nivoja vode in pri tem preverjajte znake po-
Skodb.

POZOR . Upostevajte varnostni pregled za prenos-
no industrijsko opremo v skladu z lokalno veljavnimi
predpisi. ® Kratek stik ali druga $koda. Naprave ne éis-
tite z vodnim curkom iz gibke cevi ali z visokotlacnim
curkom.

Naprave z elektriénimi prikljucki v sesalni gibki cevi

A NEVARNOST o Nevarnost elektricnega uda-

ra. Gibke cevi pri ¢is¢enju nikoli ne potopite v vodo.
Pribor in nadomestni deli

N\ PREVIDNOST

e Uporabljajte samo pribor in nadomestne dele, ki jih je
odobril proizvajalec. Originalni pribor in originalni na-
domestni deli zagotavijajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Transport
AN PREVIDNOST . Napravo pred transpor-

tom izklopite. Napravo pritrdite glede na teZo, glejte
poglavje Tehnicni podatki v navodilih za uporabo.

POZOR . Napravo prevaZajte samo v stojeem po-
lozaju.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa Odkurzacz parowy

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy
przeczyta¢ ponizsze zasady bezpieczenstwa i oryginal-
ng instrukcje obstugi. Postepowac¢ zgodnie z podanymi
instrukcjami. Oba zeszyty przechowac do p6zniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nalezy przestrzega¢ wskazowek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploatac;ji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazéwka dot. bezpos$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogacej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktoéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Srodki ochrony indywidualnej

AN OSTR OZNIE ® Podczas pracy przy urzgdze-

niu nalezy nosi¢ odpowiednie rekawice.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e« Niebezpie-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze byc¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
Jezeli sq one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeri-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

e Urzgdzenie moze byc obstugiwane tylko przez osoby,
ktére zostaty przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetnosci obstu-
gi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone. e Dzieci nie
mogq obstugiwac urzgdzenia.  Nalezy pilnowac dzieci,
aby upewnic sig, /z nie bawig sie one urzgdzeniem.
AN OSTROZNIE . Urzgdzenia zabezpieczajgce
stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzadzen zabezpieczajgcych.
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Niebezpieczenstwo porazenia pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO e Urzadzenia
klasy ochrony | podtgczac tylko do wiasciwie uziemio-
nych zrédet pradu. e Napigcie podane na tabliczce zna-
mionowej musi sie zgadzac z napigciem zrédtfa pradu.
o Nigdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wil-
gotnymi rekoma. e Poigczenie wtyczki sieciowej i prze-
dfuzacza nie moze leze¢ w wodzie. e Nie uzywac
urzgdzenia w basenach ptywackich napetnionych wo-
da. e Nie uzywac urzadzenia do czyszczenia urzadzen
elektrycznych, takich jak piekarnik, wycigg, mikrofalow-
ka, telewizor, lampa, suszarka do wtoséw, ogrzewanie
elektryczne itp.

N OSTRZEZENIE e Pracowaé z wykorzysta-
niem ptynéw (np. $rodkéw czyszczgcych) tylko wtedy,
gdy urzgdzenie jest podigczone do zabezpieczonego
gniazda z wytgcznikiem réznicowoprgdowym (maksy-
malnie 30 mA). e Urzgdzenie mozna podigczyc¢ jedynie
do przytacza elektrycznego wykonanego przez elekiry-
ka zgodnie z normg IEC 603641. ¢ W pomieszczeniach
wilgotnych, np. w tazienkach, urzgdzenie nalezy podtg-
czac jedynie do gniazdek wyposazonych w wytgcznik
FI. e Ostroznie czyscic $ciany pokryte ptytkami z
gniazdkami elektrycznymi. e W przypadku nieszczel-
nosci natychmiast wytgczyc urzadzenie. « W przypadku
spienienia lub wycieku ptynu nalezy natychmiast wytg-
czy¢ urzgdzenie i wyciggng¢ wtyczke sieciowg. e Przed
kazdym uzyciem urzgdzenia upewnic sie, ze przewod
zasilajgcy oraz wtyczka nie sg uszkodzone. W razie
uszkodzenia przewodu zasilajgcego nalezy niezwfocz-
nie zlecic jego wymiane przez producenta, w autoryzo-
wanym serwisie lub przez specjaliste elektryka, aby
zapobiec jakiemukolwiek zagrozeniu. e Nie dopuscic¢
do naruszenia lub uszkodzenia przewodu zasilajgcego
lub przedtuzacza w wyniku np. przejechania, zgniece-
nia, szarpnigecia itp. Chroni¢ przewéd zasilajgcy przed
wysokimi temperaturami, olejem i ostrymi krawegdziami.
e Stosowac wytgcznie zalecany przez producenta prze-
wod zasilajgcy, dotyczy to rowniez wymiany przewodu.
Nr katalogowy i typ, patrz instrukcja obstugi. e Nieodpo-
wiednie przedtuzacze elektryczne stanowig zagrozenie.
Uzywac tylko wodoszczelnych przedtuzaczy elekirycz-
nych o przekroju wynoszgcym co najmniej 3x1,5 mm?2.
e Wymieniac ztgcza przewoddw zasilajgcych i przedtu-
zaczy tylko na takie, ktore posiadajg takg samg wodo-
szczelno$¢ oraz odpowiednig wytrzymato$¢
mechaniczng.

UWAGA. Wigczanie powoduje obnizenie napiecia
przez krotki czas. W przypadku niekorzystnych wa-
runkéw sieci mogg wystepowac zaktdcenia innych urzg-
dzen. e W przypadku impedancji sieci wynoszgcej
mniej niz 0,15 Ohm mozna spodziewaé sie nieznacz-
nych zaktécen.

Eksploatacja

A NIEBEZPIECZENSTWO e Podczas
uzywania urzgdzenia w obszarach niebezpiecznych
(np. na stacjach benzynowych) nalezy przestrzegac
wiasciwych przepiséw bezpieczeristwa. e Praca w ob-
szarach zagrozonych wybuchem jest zabroniona.
e Niebezpieczenstwo wybuchu. Niektére substancje
mogg tworzy¢ opary lub mieszanki wybuchowe w wyni-
ku zmieszania z zasysanym powietrzem i zniszczy¢
materiaty, z ktérych wykonane jest urzagdzenie.
e Nie odkurzac palnych gazéw, cieczy ani pytéw (pyty
reaktywne).

e Nie zasysac reaktywnych pytow metalowych (np.
aluminium, magnezu, cynku) w potgczeniu z silnie
alkalicznymi lub kwasowymi Srodkami czyszczgcy-
mi.

e Nie zasysac nierozciericzonych tugéw ani kwasow.

e Nie zasysac rozpuszczalnikbw organicznych (np.
benzyny, rozcieniczalnika do farb, acetonu, oleju
opatowego).

e Nie zasysac ptongcych ani zarzgcych sie przedmio-
tow.

AN OSTRZEZENIE Niebezpieczenstwo po-

parzenia. Nigdy nie dotykac rekag strumienia pary z ma-

tej odlegtosci i nie kierowac go na ludzi lub zwierzeta.

o Niezwiocznie wymieni¢ uszkodzony przewéd parowy

na przewdd zalecany przez producenta. e Nie odkurza¢

ludzi ani zwierzat za pomoca tego urzgdzenia. e Na po-
chytych powierzchniach nie przekraczac warto$ci kata
nachylenia w bok i w kierunku jazdy podanej w instrukcji
obstugi. e Nie czysci¢ parg przedmiotéw zawierajgcych
materiaty szkodliv{ve dla zdrowia (np. azbest).

AN OSTROZNIE . Obstugiwac lub przechowy-

wac urzgdzenie tylko zgodnie z opisem lub rysunkiem.

® Przed kazdym uruchomieniem sprawdzic stan tech-
niczny urzgdzenia i akcesoriéw, a zwtaszcza elektrycz-

nego przewodu zasilajgcego i przedtuzaczy. W

przypadku uszkodzenia wyciggnac wtyczke z gniazdka

i nie uzywac urzgdzenia. e Nigdy nie pozostawiac¢ bez

nadzoru urzgdzenia dziatajgcego lub podtgczonego do

zasilania. e Nie blokowac dzwigni wigcznika pary pod-
czas pracy. e Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania
pytow szkodliwych dla zdrowia. e Uzywac urzgdzenia

na rownym, stabilnym podfozu.

UWAGA e Uszkodzenie urzgdzenia. Nigdy nie wie-
wac do kotta / zbiornika wody rozpuszczalnikow ani cie-
czy zawierajgcych rozpuszczalniki lub stezone kwasy
(np. $rodki czyszczgce, benzyne, rozpuszczalnik do
farb i aceton). e Nie uzywac urzadzenia przy tempera-
turach ponizej 0°C. e Chroni¢ urzagdzenie przed desz-
czem i mrozem. Nie przechowywac urzadzenia na
zewnatrz. e Gniazda ewentualnie dostepnego w urza-
dzeniu uzywac tylko do podfgczania akcesoriéw i kon-
werteréw wymienionych w instrukcji obstugi.

o Urzgdzenie nie jest odkurzaczem. Nie zasysac wigcej
plynu, niz zostato rozpylone. Nie uzywac urzgdzenia do
zasysania suchego brudu. e Urzgdzenie nadaje sig do
podtogi wilgotnej po mokrg o maksymalnej wysokos$ci
wody do 1 cm. Nie nadaje sie do uzycia w miejscach, w
ktorych istnieje ryzyko przekroczenia maksymalnego
poziomu wody. e Urzadzenie jest przeznaczone wy-
tgcznie do zastosowania na powtokach wymienionych
w instrukcji obstugi. e Podczas usuwania brudnej wody
i tugu nalezy przestrzegac przepiséw prawnych.

Praca ze srodkiem czyszczacym

AN OSTROZNIE . Przechowywac srodki czysz-
czgce z dala od dzieci. e Nie stosowac zalecanych
$rodkéw czyszczgcych bez rozciericzenia. Produkty
mozna bezpiecznie eksploatowac, poniewaz nie zawie-
rajg kwasow, tugéw ani szkodliwych dla $rodowiska
substancji. W razie kontaktu $rodkéw czyszczgcych z
oczami, wyptukac oczy doktadnie wodg i podobnie jak w
przypadku potknigcia Srodkow czyszczgcych, natych-
miast udac sie do lekarza. e Uzywac wytgcznie $rod-
kow czyszczgcych zalecanych przez producenta i
przestrzegac¢ wskazéwek dotyczgcych stosowania,
usuwania i ostrzegawczych okreslonych przez produ-
centéw Srodkéw czyszczgcych.
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Czyszczenie i konserwacja

AN OSTRZEZENIE « przed przystapieniem do
czyszczenia, konserwacji i wymiany czesci wytgczy¢
urzgdzenie i wyciggngé wtyczke sieciowg. Wytgczyé
urzadzenie przed zmiang jego funkcji.
AN OSTROZNIE . Naprawy mogg byc¢ wykony-
wane wytgcznie przez autoryzowane punkty serwisowe
lub osoby wykwalifikowane w tym zakresie, ktérym zna-
ne sg wszystkie istotne zasady bezpieczernstwa. e Re-
gularnie czy$¢ ogranicznik poziomu wody, sprawdzajgc
przy tym ewentualne oznaki uszkodzenia.
UWAGA . Przestrzegac kontroli bezpieczeristwa
urzgdzen przeno$nych wykorzystywanych do celow
handlowych zgodnie z lokalnie obowigzujgcymi przepi-
sami e Zwarcia i inne szkody. Nie czy$cic¢ urzgdzenia za
pomocg weza ani strumienia pod ci$nieniem.
Urzadzenia ze ztaczami elektrycznymi w wezu
ssacym

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nicbezpie-

czenstwo porazenia prgdem. Do czyszczenia nigdy nie
zanurza¢ weza w wodzie.

Akcesoria i czesci zamienne

N OSTROZNIE

e Stosowac wytgcznie akcesoria i cze$ci zamienne do-
puszczone przez producenta. Oryginalne akcesoria i
czesci zamienne gwarantujg niezawodng i bezawa-
ryjng prace urzgdzenia.

Transport
AN OSTROZNIE » Wylaczy¢ urzadzenie przed

transportem. Przymocowac urzadzenie, uwzgled-
niajgc jego mase, patrz rozdziat Dane techniczne w
instrukcji obstugi.

UWAGA. Urzgdzenie transportowac wytgcznie w
pozycji pionowey.

Indicatii privind siguranta Aspi

cu abur

Inainte de prima utilizare a aparatului, cititi indicatjile pri-

vind siguranta si instructiunile de utilizare originale.

Respectati aceste instructiuni. Pastrati aceste doua ma-

nuale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul pose-

sor.

o In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A\ PERICOL

e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indicé o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE
e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Echipament individual de protectie

AN PRECAU TIE ® Purtati manusi adecvate cand

lucrati la aparat.
Indicatii generale privind siguranta
A PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Persoanele cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostintele necesare pot folosi apa-
ratul doar daca sunt supravegheate corespunzétor, da-
cda sunt instruite de o persoana responsabila de
siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a apara-
tului si inteleg pericolele care rezulté din aceasta. e Pot
utiliza aparatul numai persoanele care au primit instruc-
tiuni in ceea ce priveste manipularea aparatului sau si-
au demonstrat capacitatea de a opera si au fost insérci-
nate in mod expres. e Este interzisa utilizarea aparatu-
lui de cétre copii. ® Nu l&sati copiii nesupravegheati,
pentru a va asigura cd nu se joacd cu aparatul.

AN PRECAU TIE e Dispozitivele de sigurantd au
drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta.

Pericol de electrocutare
A PERICOL « Conectati aparatele din clasa | de

protectie doar la surse de curent cu impamantare regu-
lamentara. e Tensiunea indicatd pe pldcuta cu caracte-
ristici trebuie s& coincida cu tensiunea sursei de curent.
o Nu apucati niciodata fisa de retea si priza cu mainile
ude. e Conexiunea dintre stecarul de retea si cablul pre-
lungitor nu trebuie s& se afle in apa. e Nu utilizati apa-
ratul in bazine de inot care contin ap&. e Nu folositi
aparatul pentru curétarea dispozitivelor electrice, de
exemplu cuptor, hote pe abur, cuptor cu microunde, te-
levizor, lampd, uscaétor de pér, incélzire electrica etc.

N\ AVERTIZARE . Lucrati numai cu lichide (de
exemplu agenti de curétare), dacé dispozitivul este co-
nectat la o priz& securizata cu intreruptor de protectie la
curent rezidual (maxim 30 mA). e Conectati aparatul
doar la un racord electric realizat in conformitate cu
IEC 60364-1 de un electrician autorizat. e In incaperi
umede, spre ex. in baie, conectati aparatul doar la prize
cu comutator de siguranta Fl. e Curatati cu atentie pe-
retii cu placéri ceramice prevazuti cu prize. e Daca apar
scurgeri, imediat opriti dispozitivul. e In cazul in care se
formeaza spumé sau apar scurgeri de lichid, opriti ime-
diat dispozitivul si scoateti fisa de retea din priza. e Ina-
inte de fiecare utilizare a aparatului, asigurati-va ca nu
este deteriorat cablul de alimentare cu stecherul de re-
tea. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
trebuie inlocuit imediat de catre producétor, serviciul de
asistenta clienti autorizat sau un electrician autorizat,
pentru a se evita orice pericol. ® Nu stricati si nu dete-
riorati cablul de alimentare si cablul prelungitor prin tre-
cere peste acestea, strivire, tragere sau altele
asemenea. Protejali cablul de alimentare impotriva cal-
durii, uleiului si muchiilor ascutite. e Utilizati doar cablul
de conectare la retea specificat de producétor, acest lu-
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cru fiind valabil si in cazul inlocuirii cablului. Nr. de co-
manda si tip vezi Instructiunile de functionare..

e Cablurile prelungitoare nepotrivite sunt periculoase.
Folositi numai cabluri electrice prelungitoare cu protec-
tie impotriva apei pulverizate, cu o sectiune transversa-
14 de cel putin 3x1,5 mm?. e Inlocuiti mufele de la cablul
de racord la retea sau de la cablul prelungitor doar cu
mufe care dispun de aceeasi protectie impotriva jetului
§i rezistentd mecanica.

ATEN TIE e Sursele de alimentare produc reduceri
de tensiune pe termen scurt. e In conditii nefavorabile
de conectare la retea, pot apdrea interferente cu alte
aparate. e In cazul unei impedante de retea mai mici de
0,15 Ohm, nu sunt anticipate defectiuni.

Functionare

A PERICOL e La utilizarea aparatului in zone
periculoase (de ex. benzindrii), respectati prevederile
de siguranta corespunzétoare. e Se interzice functiona-
rea in zone cu pericol de explozie. e Pericol de explo-
zie. Anumite substante pot forma vapori sau amestecuri
explozive prin turbulenta cu aerul de aspiratie si pot ata-
ca materialele utilizate pe dispozitiv.

o Nu aspirati gaze, lichide sau particule de praf (reac-
tive) inflamabile.

o Nu aspirati prafurile metalice reactive (de ex. alumi-
niu, magneziu, zinc) in combinatie cu agenti de cu-
rétare puternic alcalini sau acizi.

e Nu aspirati lesie nediluata sau acizi.

o Nu aspirati solventii organici (de ex. benzina, diluant
pentru vopsea, acetond, motorina).

e Nu aspirati obiecte care ard sau care sunt incandes-
cente.

N AVERTIZARE e Pericol de opadrire. Nu atin-
geti niciodata jetul de abur de la mica distanta cu ména
si nu il indreptati spre oameni sau animale. e Inlocuiti
de indata furtunul de abur deteriorat cu un furtun de

abur recomandat de producétor. e Nu aspirati oamenii
sau animalele cu aparatul. e Pe suprafete inclinate nu
depdsiti valoarea pentru unghiul de inclinare spre late-
ral siin directia de deplasare specificaté in instructiunile
de exploatare. e Nu curatati cu abur obiecte care contin
substante daunéatoare pentru sanéatate (de ex. azbest).

AN PRECAU IIE e Operati sau depozitati apara-
tul doar conform descrierii, respectiv conform figurii.

e Verificati aparatul si accesoriile, cum ar fi cablul de ra-
cordare la retea si cablul prelungitor, in ceea ce priveste
starea corecta si siguranta functionarii. In caz de deteri-
orare, scoateti fisa de retea si nu folositi aparatul. ¢ Nu
lasati niciodata aparatul nesupravegheat daca nu este
scos din functiune si nu este tras stecarul de retea.

o Nu prindeti parghia de abur in timpul functionérii.

e Dispozitivul nu este adecvat pentru aspirarea prafuri-
lor ddunéatoare sanatatii. e Aparatul trebuie sé aibd o
suprafata plana, stabila.

ATEN TIE o Deteriorarea aparatului. Nu umpleti ni-
ciodaté cazanul/rezervorul de apa cu substante de cu-
rétare, fluide cu continut de solventi sau acizi nediluati
(de ex. solutie de curéatat, benzind, diluant pentru vop-
sele si acetond). e Nu utilizati aparatul la temperaturi
sub 0° C. e Protejati dispozitivul impotriva apei pluviale
si impotriva inghetului. Nu depozitati aparatul in aer li-
ber. e Folositi priza de pe dispozitiv doar pentru conec-
tarea accesoriilor si a atasamentelor specificate in
instructiunile de exploatare. e Dispozitivul nu este un
aspirator. Nu aspirati mai mult lichid decét cantitatea

pulverizata. Nu utilizati dispozitivul pentru aspirarea
murdériei uscate. e Dispozitivul este potrivit pentru so-
lul umed péna la ud péna la o inaltime maximéa a apei
de 1 cm. Nu va deplasati intr-o zona dacd exista perico-
lul ca nivelul maxim al apei s& fie depdasit. e Dispozitivul
este potrivit doar pentru depunerile specificate in in-
structiunile de exploatare. e La eliminarea apei rezidu-
ale si a lesiei respectati reglementarile legale.

Functionare cu detergent

AN PRECAU TIE o Nu lasati solutiile de curatat la
indemana copiilor.  Nu utilizati solutiile de curatat reco-
mandate nediluate. Produsele prezinta siguranta in ex-
ploatare, deoarece nu contin acizi, alcalii sau poluanti.
In cazul de contact a solutiilor de curétat cu ochii, clatiti
imediat cu apa si consultati medicul, la fel ca si in cazul
inghitirii solutiilor de curéatat. e Folositi numai agenti de
curétare recomandati de producétor si respectati in-
structiunile legate de folosire si de eliminare, cat si aver-
tizarile din partea producadtorilor de agenti de curétare.

ingrijirea si intretinerea

AN AVERTIZARE e inainte de curatarea, intreti-
nerea si inlocuirea pieselor, trebuie sa opriti dispozitivul
si s& scoateti fisa de retea din priz&. Opriti dispozitivul
inainte de a trece la o alta functie.

AN PRECAU TIE o Reparatiile trebuie efectuate
doar de cétre unitati de service autorizate sau de perso-
nal calificat in acest domeniu, care sunt familiarizati cu
toate reglementarile relevante referitoare la siguranta.
e Curdatati regulator limitatorul de apd, verificand sem-
nele de deteriorare.

ATEN TIE ® Respectati verificarea de siguranta
pentru aparatele comerciale utilizate la nivel local, in
conformitate cu reglementarile locale e Scurtcircuite
sau alte deteriorari. Nu curatati aparatul cu jet de apa
prin furtun sau jet de apa de inalta presiune.
Dispozitive cu conexiuni electrice in furtunul de
aspirare

A PERICOL e Pericol de electrocutare. n timpul

curatdrii, nu cufundati niciodata furtunul in apa.
Accesorii si piese de schimb

AN PRECAUTIE

e folositi doar accesorii si piese de schimb sunt reco-
mandate de producator. Accesoriile originale si pie-
sele de schimb originale asigura functionarea in
siguranta si fara avarii a aparatului.

Transport
AN PRECAU TIE o Opriti aparatul inainte de

transport. Fixati aparatul tindnd cont de greutate,
vezi capitolul Date tehnice din Instructiunile de func-
tionare.

ATEN IIE o Transportati dispozitivul numai in pozi-
tie verticala.
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Bezpeénostné pokyny Parny
WEEVL

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tieto bezpec-

nostné pokyny a originalny navod na obsluhu. Riadte sa

informaciami, ktoré su v nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj v§eobecné bezpec¢nostné
predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prislusnej krajine.

e \Vystrazné a upozorfiovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.
POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k vecnym $kodam.

Osobné ochranné prostriedky

AN UPOZORNENIE e Pri praci s pristrojom po-

uZivajte vhodné rukavice.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

/A NEBEZPECENSTVO e Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové fdlie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v stlade
s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouzivat’
len vtedy, ked' st pod spravnym dozorom resp. ked'’ich
osoba kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o
bezpecnom pouzivani zariadenia a rozumeju prislus-
nym nebezpecenstvam. e Pristroj smi pouZivat len
osoby, ktoré boli pou¢ené o manipulacii s pristrojom ale-
bo preukazali schopnosti na obsluhu a boli vyslovne po-
verené touto ¢innostou. e Deti nesmu pouzivat tento
pristroj. ® Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat so za-
riadenim.

AN UPOZORNENIE « Bezpecnostné zariade-

nia sluzia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom

A NEBEZPECENSTVO . Pristroje s trie-
dou ochrany | sa smu pripojit' len do spravne uzemne-
nych zasuviek. e Napétie uvedené na typovom Stitku sa
musi zhodovat' s napétim zdroja prudu. e Sietovej za-
stréky a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi
rukami. e Spojenie sietovej zastrcky a predlZovacieho
vedenia nesmie leZat' vo vode. e Pristroj nepouZivajte

v bazénoch s napustenou vodou. e Pristroj nepouZivaj-
te na Cistenie elektrickych zariadeni, napr. B. rira na
pecenie, digestor, mikrovinna rura, televizor, lampa, su-
Si¢ vlasov, elektrické kurenie atd.

AN VYSTRAHA.«s kvapalinami (napr. Cistiacimi
prostriedkami) pracujte iba vtedy, ak je pristroj pripojeny
k zaistenej zasuvke pomocou prudového chranica (ma-
ximéalne 30 mA). e Pristroj pripojte len na elektricku pri-
pojku, ktort inStaloval odborny elektrikar v zmysle

IEC 60364-1. e Vo vihkych miestnostiach, napr. v ku-
pelni, pristroj pouzivajte len v zastrékach s predrade-
nym ochrannym vypinacom FI. e Cistenie stien s
dlazdicami , na ktorych su zasuvky, vykonavajte opatr-
ne. eV pripade netesnosti okamzite vypnite pristroj.

® Pri vytvarani peny alebo tniku kvapalin pristroj okam-
Zite vypnite a vytiahnite sietovu zastréku. e Pred kaz-
dym pouzitim pristroja sa ubezpedte, Ze sietovy
pripojovaci kabel a sietova zastrcka nie su poskodené.
Ked' je poskodeny sietovy pripojovaci kabel, vyrobca,
autorizovany zakaznicky servis alebo odborny elektri-
kar ho musia okamzite vymenit, aby sa predislo kazdé-
mu ohrozeniu. e Dbajte na to, aby sa sietovy
pripojovaci kabel a predlzovacie vedenie neposkodili a
neznehodnotili prejazdom, pomliaZzdenim, vytrhnutim a
podobne. Sietovy pripojovaci kabel chrarite pred vyso-
kymi teplotami, olejom a ostrymi hranami. e PouZivajte
len vyrobcom predpisant sietovu pripojku, to plati aj
pre vymenu vedenia. Objednavacie Cisla a typy st uve-
dené v navode na prevadzku. e Nevhodné elektrické
predlZovacie vedenia st nebezpecné. PouZivajte iba
elektrické predlZovacie vedenia chranené pred strieka-
Jucou vodou, ktorych prierez je minimalne 3x1,5 mm?.
® Spojky na sietovom pripojovacom kabli alebo predizo-
vacom vedeni vymienajte iba za spojky s rovnakou
ochranou proti striekajicej vode a rovnakou mechanic-
kou pevnostou.

POZOR . Zapinacie procesy spésobuji kratkodobé
poklesy napétia. e Pri nevhodnych sietovych podmien-
kach sa m6zu vyskytovat rusenia inych pristrojov. e Pri
sietovej impedancii men$ej ako 0,15 ohmu sa neocCaka-
vaju Ziadne poruchy.

Prevadzka

A NEBEZPECENSTVO o pri pouZivani

tohto pristroja v nebezpecnych oblastiach (napr. cerpa-

cich staniciach pohonnych hmét) dodrziavajte prislusné
bezpecnostné predpisy. ® Prevadzka v oblastiach ohro-
zenych exploziou je zakdzana. e Nebezpeclenstvo vy-
buchu. Niektoré latky mézu pri zvireni s nasavanym
vzduchom vytvarat vybu$né vypary alebo zmesi a na-
padat materialy pouzité na pristroji.

Nevysavajte horlavé plyny, kvapaliny alebo prach

(reaktivny prach).

e Nevysavajte reaktivne kovové prachy (napr. hlinik,
hor¢ik, zinok) v kombinacii so silne alkalickymi ale-
bo kyslymi ¢istiacimi prostriedkami.

o Nevysavajte nezriedené luhy alebo kyseliny.

e Nevysavajte organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farby, acetén, vykurovaci olej).

N/kdy nevysavajte horiace alebo tlejice predmety.

& VYS TRAHA . Nebezpecenstvo obarenia.
Pradu pary sa z kratkej vzdialenosti nikdy nedotykajte
rukou a nesmerujte ho k ludom alebo zvieratam. e Po-
Skodenu parnu hadicu okamzite vymenite za parnu ha-
dicu odporucant vyrobcom. e Zariadenie nepouzivajte
na vysavanie ludi ani zvierat. e Na naklonenych plo-
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chach neprekracujte hodnotu pre uhol sklonu do strany
a v smere jazdy, ktory je uvedeny v navode na obsluhu.
o Necistite parou Ziadne predmety obsahujtce latky
Skodlivé pre zdravie (napr. azbest).

AN UPOZORNENIE « Pristroj pouzivajte a
skladujte len v zmysle popisu resp. obrazka. e Zariade-
nie a prislusenstvo, hlavne sietovy pripojovaci kabel a
predizovaci kabel skontrolujte z hladiska riadneho sta-
vu a prevadzkovej bezpecnosti. V pripade poskodenia
vytiahnite sietovu zastrcku a nepouzivajte zariadenie.
e Pristroj po¢as prevadzky nikdy nenechavajte bez do-
zoru, ak nie je vypnuty a nie je vytiahnuta sietova za-
strcka. e Pocas prevadzky nezaaretujte parnu paku.

e Pristroj nie je vhodny na odsavanie zdraviu $kodlivych
prachov. e Pristroj musi mat' rovny a stabilny podklad.

POZOR e« Poskodenie pristroja. Do kotla/nadrze na
vodu nikdy nedavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom
rozpustadiel alebo nezriedené kyseliny (napr. Cistiace
prostriedky, benzin, riedidlo na farbu a acetén). e Pri-
stroj nepouZivajte pri teplotach pod 0°C. e Pristroj
chréarite pred dazdom a mrazom. Pristroj neskladujte v
exteriéri. ® Ak je na pristroji zasuvka, pouZivajte ju iba
na pripojenie prislusenstva a pridavného pristroja Spe-
cifikovaného v nédvode na obsluhu. e Pristroj nie je vy-
savac. Nevysavajte viac kvapalin, ako ste nastriekali.
Pristroj nikdy nepouZivajte na vysavanie suchého pra-
chu. e Pristroj je vhodny na vlhké az mokré podlahy do
maximalnej vysky vody 1 cm. S pristrojom nechodte do
oblasti, kde hrozi nebezpecenstvo, Ze dbjde k prekroce-
niu maximalnej vy$ky vody. e Pristroj je vhodny len na
povilaky uvedené v navode na obsluhu. e Pri likvidacii
znecistenej vody a luhu dodrZiavajte zéakonné predpisy.
Prevadzka s ¢istiacim prostriedkom

AN UPOZORNENIE « Cistiace prostriedky
skladujte na miestach nepristupnych pre deti. ¢ Odpo-
rucané cistiace prostriedky pouZivajte v zriedenom sta-
ve. Vyrobky st prevadzkovo bezpecné, pretoze
neobsahuju Ziadne kyseliny, luhy alebo latky poskodzu-
Jjuce Zivotné prostredie. Pri kontakte Cistiacich prostried-
kov s o¢ami okamzite vykonajte ich d6kladné
vyplachnutie pomocou vody a vyhladajte (podobne ako
pri poZiti &istiacich prostriedkov) lekarsku pomoc. e Po-
uZivajte iba Cistiace prostriedky odporucané vyrobcom
a dodrziavajte pokyny na aplikaciu a likvidaciu, ako aj
varovné upozornenia vyrobcov Cistiacich prostriedkov.

Starostlivost’ a udrzba

AN VYSTRAHA o Pred cistenim, udrzbou a vy-
menou dielov je nutné vypnut pristroj a vytiahnut sieto-
VU zastrcku. Pred prepnutim na ind funkciu pristroj
vypnite.

AN UPOZORNENIE . Opravy smu vykonavat’
iba autorizované servisné strediska alebo odbornici v
prislusnom odbore, ktori st oboznameni so vietkymi
relevantnymi bezpecnostnymi predpismi. e Pravidelne
Cistite obmedzovac hladiny vody a skontrolujte z hladis-
ka znamok po$kodenia.

POZOR . Dodrziavajte bezpecnostnt kontrolu pre
mobilné, komercne pouzivané pristroje v sulade s
miestnymi platnymi predpismi. e Skraty alebo iné po-
Skodenia. Na Cistenie pristroja nepouZivajte prid vody
Z hadice alebo vysokotlakovy prud vody.

Pristroje s elektrickym pripojenim v nasavacej
hadici

A NEBEZPECENSTVO . Nebezpecen-
stvo zasiahnutia elektrickym priadom. Na Cistenie nikdy
neponarajte hadicu do vody.

Prislusenstvo a nahradné diely

&N UPOZORNENIE

e PouZivajte iba prislusenstvo a nahradné diely schva-
lené vyrobcom. Originalne prislu$enstvo a originalne
néahradné diely zarucuju bezpecnu a bezporuchovu
prevadzku pristroja.

Preprava

AN UPOZORNENIE « Pristroj pred prepra-
vou vypnite. Pristroj upevnite pri zohladneni hmot-
nosti, pozrite si kapitolu Technické udaje v navode
na prevadzku.

POZOR . Pristroj prepravujte len vo vzpriamenej
polohe.

Sigurnosni napuci Parni usisivaé

Prije prve uporabe Vaseg uredaja procitajte ove sigur-
nosne naputke i izvorne upute za rad. Postupajte u skla-
du s njima. Cuvajte obje knjizice za kasniju uporabu ili
za sljedeceg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Osobna zastitna oprema

AN OPREZ e Fri radovima na uredaju nosite pri-
kladne rukavice.

Op¢i sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

N UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Osobe s ogranice-
nim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

o Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izri¢ito zaduzene za koristenje. ® Djeca
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ne smiju upraviljati uredajem. e Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s ureda-
Jjem.

N OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze va$oj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST e Frikijucite uredaje klase zasti-
te | na propisno uzemljene izvore struje. ® Navedeni na-
pon na natpisnoj plocici mora odgovarati naponu izvora
struje. e Nikada ne dirajte strujne utikace i uticnice viaz-
nim rukama. e Spoj strujnog utikaca i produznog voda
ne smije leZati u vodi. e Ne koristite uredaj u bazenima
koji sadrze vodu. e Ne Koristite uredaj za CiS¢enje elek-
tri¢nih uredaja, npr. pecnica, napa, mikrovalnih pecnica,
televizija, svjetiljka, susila za kosu, elektri¢nih grijanja
itd.

AN UPOZORENJE « Radite s tekucinama (npr.
sredstvima za cis¢enje) samo ako je uredaj spojen na
zasti¢enu uticnicu sa zastitnom nadstrujnom sklopkom
(maksimalno 30 mA). e Prikljuite uredaj samo na elek-
tricni prikljucak koji je izveo strucni elektricar u skladu s
IEC 60364-1. e U vlaznim prostorijama, npr. kupaonica-
ma, uredaj stavljajte u rad samo na uti¢nicama s pred-
spojenom FI zastitnom sklopkom. e Zidove obloZzene
keramic¢kim ploCicama na kojima se nalaze uticnice Ci-
stite oprezno. e U slucaju propuStanja odmah iskljuéite
uredaj. e U slu¢aju pjenjenja ili curenja tekuc¢ine odmah
iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac. e Prije svake
uporabe uredaja provjerite nije li vod prikljucka na mre-
Zu sa strujnim utikacem ostecen. Ako je vod prikljucka
na mrezu oStecen, proizvodac, ovlastena servisna sluz-
ba ili strucni elektri¢ar mora ga bez odlaganja zamijeniti,
kako bi se sprijecila bilo kakva opasnost. e Nemojte
ozlijediti ili oStetiti vod prikljucka na mrezu ili produzni
vod pregaZenjem, prignjeGenjem, istezanjem ili sliéno.
Zastitite priklju¢ni strujni kabel od vrucine, ulja i o$trih
rubova. e Upotrijebite samo prikljucni strujni kabel koji
propisuje proizvodac, to vrijedi i kod zamjene voda. Ka-
talo$ki br. i tip vidi u uputama za rad. e Neprikladni elek-
tri¢ni produzni vodovi su opasni. Primijenite samo
elektricne produZne vodove zasti¢ene od prskanja vode
s presjekom od najmanje 3x1,5 mm?. e Spojeve na vo-
du priklju¢ka na elektri¢nu mreZu ili produznom vodu
samo zamijenite samo spojevima koji imaju jednaku za-
Stitu od prskanja vode te jednaku mehanicku évrstocu.

PAZNJA . Postupci uklapanja stvaraju kratkotrajna
smanjenja napona. e Kod nepovoljnih uvjeta mreze to
moZe nepovoljno djelovati na druge uredaje. ® Priimpe-
danciji mreZe manjoj od 0,15 oma ne ocekuju se nika-
kve smetnje.

Rad
A OPASNOST e Prilikom primjene uredaja u

podrucjima opasnosti (npr. benzinska crpka) pridrzavaj-

te se odgovarajucih sigurnosnih propisa. @ Zabranjen je

rad u podrucjima ugroZenim eksplozijom. e Opasnost

od eksplozije. Odredene tvari mogu proizvesti eksplo-

zivne pare ili smjese uslijed vrtloZzenja usisnog zraka i

ostetiti materijale koji se koriste na uredaju.

o Nemojte usisavati zapaljive plinove, tekucine ili pra-
Sine (reaktivne praSine).

e Ne usisavajte reaktivne metalne pra$ine (npr. alumi-
nij, magnezij, cink) u kombinaciji s jako alkalnim ili
kiselim sredstvima za Ciséenje.

o Nemojte usisavati nerazrijedene luZine ili kiseline.

e Ne usisavajte organska otapala (npr. benzin, razrje-
divac boja, aceton, loZivo ulje).
Nemojte usisavati zapaljene ili uZarene predmete.

A UPOZORENJE . Opasnost od oparina. Ni-
kad rukom ne dodirujte mlaz pare s male udaljenostiine
usmjeravajte ga prema ljudima ili Zivotinjama. e OSte-
éeno parno crijevo bez odlaganja zamijenite parnim cri-
Jjevom koje preporucuje proizvodac. e Ne usisavajte
uredajem prasSinu s ljudi ili Zivotinja. e Na kosim povrSi-
nama ne prelazite vrijednost za kut nagiba u stranu i u
smjeru voZnje koji je naveden u uputama za uporabu.
o Ne parite predmete koji sadrZe tvari opasne za zdrav-
lje (npr. azbest).

N OPREZ. Uredaj koristite i skladistite samo u
Skladu s opisom odn. slikom. e Prije svakog rada pro-
vjerite propisno stanje i sigurnost uredaja i pribora, oso-
bito prikljucnog strujnog kabela i produznog kabela. U
slucaju ostecenja izvucite mrezni utika¢ i ne upotreblja-
vajte uredaj. @ Uredaj nikad nemojte ostavijati bez nad-
zora, ako nje iskljucen i strujni utika¢ izvucen iz uticnice.
o Nemojte tijekom rada uglaviti polugu za paru. e Ure-
daj nije prikladan za usisavanje pra$ina Stetnih po
zdravlje. e Uredaj mora imati ravnu, stabilnu podlogu.

PAZNJA . OStecenje uredaja. U kotao / spremnik
za vodu nikad ne punite otapala, tekucine koje sadrze
otapala ili nerazrijedene kiseline (npr. sredstva za Cisée-
nje, benzin, razrjedivac boje i aceton). e Uredaj ne kori-
stite na temperaturama nizim od 0 °C. e Zaétitite uredaj
od kiSe i smrzavanja. Uredaj ne Euvajte na otvorenom
prostoru. e Koristite uticnicu na uredaju, ako postoji, sa-
mo za prikljuéivanje pribora i dodatnih uredaja navede-
nih u uputama za uporabu. e Uredaj nije usisavac. Ne
usisavajte vise tekucine nego Sto ste rasprSili. Uredaj
nemojte koristite za usisavanje suhe prijavstine. e Ure-
daj je pogodan za vlazne i mokre podove do maksimal-
ne visine vode od 1 cm. Ne ulazite u neko podrucje ako
postoji rizik od prekoracenja maksimalne visine vode.

e Uredaj je prikladan samo za obloge navedene u upu-
tama za uporabu. e Pri zbrinjavanju prijave vode i luzi-
ne pridrzavajte se zakonskih propisa.

Rad sa sredstvom za ¢iSéenje

N OPREZ. Cuvajte sredstva za pranje na mjesti-
ma koja su nedostupna djeci. ® Preporucena sredstva
za pranje ne primjenjujte nerazrijedena. Proizvodi su si-
gurni za rad jer ne sadrZe kiseline, luZine ili tvari Stetne
za okolis. U slucaju dodira sredstava za pranje s o¢ima,
oci temeljito isperite vodom i odmah posjetite lijecnika.
Isto tako i u slu¢aju gutanja sredstava za pranje. e Ko-
ristite samo sredstva za cis¢enje koja preporucuje proi-
zvodac te se pridrZzavajte uputa za primjenu i
zbrinjavanja kao i upozorenja proizvodaca sredstava za
¢iscenje.

Njega i odrzavanje

AN UPOZORENJE . Prije ¢is¢enja, odrzavanja
i zamjene dijelova morate iskljuciti uredaj i izvuci utikac.
Prije prelaska na drugu funkciju iskljuéite uredaj.

N OPREZ. Servisiranje prepustite samo ovlaste-
nim servisnim sluzbama ili stru¢njacima za to podrucje
koji su upoznati sa svim bitnim sigurnosnim propisima.
e Redovito Cistite granicnik razine vode i provjeravajte
ima li ikakvih naznaka oStecenja.
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PAZNJA . Pridrzavajte se sigurnosne provjere za
prijenosne uredaje koji se koriste u gospodarstvene svr-
he u skladu s mjesno vazecim propisima e Kratki spoje-
vi ili druga o$tecenja. Uredaj ne Cistite vodenim mlazom
iz crijeva ili vodenim mlazom pod visokim tlakom.

Uredaji s elektricnim spojevima u usisnom crijevu

A OPASNOST . Opasnost od strujnog udara.

Za Ciscenje nikada nemojte uranjati crijevo u vodu.
Pribor i zamjenski dijelovi

AN OPREZ

e Upotrebljavajte samo pribor i rezervne dijelove koji su
odobreni od proizvodaca. Originalan pribor i originalni
zamjenski dijelovi jamée siguran i nesmetan rad ure-
daja.

Transport

AN OPREZ. Iskljucite uredaj prije transporta.
Pricvrstite uredaj uzevsi u obzir njegovu tezinu, vidi
poglavije Tehnicki podaci u uputama za rad.

PAZNJA « Transportirajte uredaj samo u usprav-
nom polozaju.

Sigurnosne napomene Parni
usisavacé

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
napomene i originalno uputstvo za rad. Postupajte u
skladu sa tim. Sacuvajte obe knjiZice za buduéu
upotrebu ili sledec¢e vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaZze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dO\‘/,esti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Liéna zastitna oprema

AN OPREZ e Prilikom radova na uredaju nositi
odgovarajuce odgovarajuce rukavice.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST « Opasnost od gusSenja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece.

AN UPOZORENJE Uredayj koristiti samo u

skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i

obratite paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Lica sa smanjenim fizickim, senzorickim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuéeni

za bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Samo lica koja su
upucena u rukovanje uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i izri¢ito su ovlas¢ena za
koris$¢enje smeju da koriste uredaj. ® Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem.

N OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST . Uredaje klase zastite |
prikljucite samo na pravilno uzemljene izvore struje.

e Napon koji je naznacen na natpisnoj plo¢ici mora da
odgovara naponu izvora struje.  Strujni utikac i uticnicu
nikada nemojte dodirivati vlaznim rukama. e Spoj
strujnog utikaca i produznog kabla ne sme da se nalazi
u vodi. e Nemoajte koristiti uredaj u bazenima u kojima
ima vode. e Nemojte Koristite uredaj za CiS¢enje
elektricnih uredaja, npr. pecnica, aspiratora,
mikrotalasnih pecnica, televizora, lampi, fenova,
elektricnog grejanja itd.

AN UPOZORENJE e Radite sa teku¢inama
(npr. sredstva za cis¢enje) samo kada je uredaj
prikljucen na osiguranu uticnicu sa automatskom
zastitnom sklopkom (maksimalno 30 mA). e Uredaj
prikljucite samo na elektricni prikljucak koji je izveden
od strane obucenog strucnog elektricara u skladu sa
IEC 60364-1. ® Uredaj koristite u vlaZnim prostorijama,
npr. kupatila, samo na uti¢nicama koje imaju prethodno
prikljucenu FI zastitnu sklopku. e PaZljivo Cistite zidove
sa plo¢icama na kojima postoje uticnice.  Odmah
iskljucite uredaj u slu¢aju nehermeticnosti. « Odmah
iskljucite uredaj u sluc¢aju stvaranja pene ili isticanja
tec¢nosti i izvadite strujni utikac. e Pre svakog koris¢enja
uredaja uverite se da vod za mrezni prikljuéak sa
strujnim utikacem nije oStecen. Ako je vod za mrezni
prikljucak ostecen, proizvodac, ovlias¢ena servisna
sluzba ili struénjak za elektriku moraju neodlozno da ga
zamene, kako bi se izbegla svaka opasnost. ¢ Nemojte
povrediti ili oStetiti strujni prkljucni kabl i produzni kabl
tako $to cete ga pregaziti, nagnjeciti, poviaciti ili slicno.
Zastitite strujni prikljucni kabl od toplote, ulja i 0$trih
ivica. e Koristiti samo strujne prikljuéne kablove koje je
propisao proizvodac, to vazi i u slu¢aju zamene voda.
Br. narudzbe i tipove pogledati u uputstvu za rad.

o Neodgovarajuci elektriéni produzni kablovi su opasni.
Koristite samo elektricne produzne kablove sa zaStitom
od prskanja vode sa precnikom od najmanje

3x1,5 mm*. e Spojnice na strujnom priklju¢nom kablu ili
produznom kablu zamenite iskljuc¢ivo onima koje imaju
istu zastitu od prskanja vode i istu mehanicku évrstocu.

PAZNJA . Postupci ukljucivanja stvaraju
kratkotrajne padove napona. e Kod nepovoljnih
mreZnih uslova moZe doci do uticaja na druge uredaje.
e Kod mrezne impedance manje od 0,15 Oma ne treba
ocekivati smetnje.

Rad
A OPASNOST e Prilikom upotrebe uredaja u

podrucjima opasnosti (npr. benzinske pumpe) obratite
paznju na odgovarajuée sigurnosne propise.

e Zabranjen je rad u podruéjima ugroZzenim
eksplozijom. e opasnost od eksplozije. Odredene
materije usled kovitlanja sa usisnim vazduhom mogu da
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stvaraju eksplozivna isparenja i me$avine i da nagrizaju

materijale koji su kori§¢eni na uredaju.

e Nemojte usisavati zapaljive gasove, tecnosti ili
pradinu (reaktivnu pradinu).

e Nemojte usisavati reaktivnu metalnu prasinu (npr.
od aluminijuma, magnezijuma, cinka) u kombinaciji
sa izrazito alkalnim ili kiselim sredstvima za
ciséenje.

o Nemojte usisavati nerazredene baze ili kiseline.

e Nemojte usisavati organske rastvarace (npr. benzin,
razredivac boje, aceton, loz ulje).

Nemojte usisavati zapaljive ili uZarene predmete.

& UPOZORENJE . Opasnost od opekotina.
Nikada rukom nemojte dodirivati mlaz pare iz
neposredne blizine i ne usmeravajte ga prema ljudima
ili Zivotinjama. e OS$teceno parno crevo odmah
zamenite parnim crevom koje je preporucio proizvodac.
e Nemoyjte Koristiti uredaj za usisavanje materija sa ljudi
i Zivotinja. e Na kosim povr§inama nemojte prekoraditi
vrednost navedenu u uputstvu za rad za bo¢ni ugao
nagiba i ugao nagiba u smeru kretanja. e Nemojte
prigusivati predmete koji sadrze materije opasne po
zdravlje (npr. azbest).

N OPREZ « Koristite odn. skladistite uredaj samo
u skladu sa opisom odn. slikom. e Pre svake upotrebe,
proverite propisno stanje i radnu bezbednost uredaja i
pribora, posebno strujni prikljucni vod i produzni kabl. U
slucaju oStecenja, izvucite strujni utika¢ i nemojte
koristiti uredaj. e Nikada nemojte ostavijati uredaj bez
nadzora, ako nije isklju¢en i ako strujni utika¢ nije
uvucen. e Polugu za paru za paru nemojte ¢vrsto
stezati tokom rada. e Uredaj nije pogodan za
usisavanje pra$ina $tetnih po zdravije. e Uredaj mora
da imva ravnu, stabilnu podlogu.

PAZNJA . OStecenja uredaja. Nikada nemojte
sipati rastvarace, tecnosti koje sadrZe rastvarace ili
nerazredene kiseline (npr. deterdZenti, benzin,
razredivac boje i aceton) u kotao/rezervoar za vodu.

e Nemojte koristiti uredaj na temperaturama ispod 0 °C.
e Zastitite uredaj od kise i mraza. Nemojte skladistiti
uredaj na otvorenom prostoru. e Ako na uredaju postoji
uticnica, koristite je samo za prikljucivanje pribora i
dodatnih uredaja koji su navedeni u uputstvu za rad.

e Uredaj nije usisivac. Ne usisavajte viSe tecnosti nego
Sto ste isprskali. Nemojte koristiti uredaj za usisavanje
suve prijavstine. e Uredaj je namenjen za vlazne do
mokrih podova sa maksimalnom visinom vode od 1 cm.
Nemojte voziti u nekoj oblasti ako postoji rizik da ce biti
prekoracena maksimalna visina vode. e Uredaj je
pogodan samo za podloge koje su navedene u uputstvu
za rad. e Prilikom odlaganja otpadne vode, kao i baze
u otpad uvaZite zakonske propise.

Rad sa deterdzentom

AN OPREZ e« Deterdzente drsite izvan dometa
dece. e Nemojte koristiti preporu¢ene deterdzente u
nerazredenom obliku. Proizvodi su bezbedni za rad, jer
ne sadrze kiseline, baze ili materije koje su Stetne po
okolinu. U slu¢aju dodira deterdZenta sa o¢ima, odmah
ih dobro isperite vodom i potraZite lekara, kao $to je to
slu¢aj i kod gutanja deterdZenta. e Koristite samo
sredstva za ¢iScenje koje je preporucio proizvodac i
uvazite napomene za primenu, odlaganje u otpad i
upozorenja proizvodaca sredstva za cisc¢enje.

Nega i odrzavanje

AN UPOZORENJE « Pre ¢iscenja, odrzavanja i
zamene delova uredaj mora da se iskljucii da se izvuce
strujni utikac. Iskljucite uredaj pre prebacivanja na
drugu funkciju.

N OPREZ. Servisiranje treba da vr§e samo
ovlascene lokacije servisne sluzbe ili struénjaci za datu
oblast koji su upoznati sa relevantnim sigurnosnim
propisima. e Redovno Cistite uredaj za ograni¢enje
nivoa vode i, pri tome, proveravajte da li postoje znakovi
os“teé‘gnja.

PAZNJA o Obratiti paznju na bezbednosnu proveru
za uredaje koji menjaju lokaciju i koji se koriste u
komercijalnu svrhu u skladu sa vazecim lokalnim
propisima e Kratki spojevi ili druga o$tecenja. Nemojte
¢istiti uredaj pod mlazom iz creva ili mlazom vode pod
visokim pritiskom.

Uredaji sa elektri¢nim spojevima u usisnom crevu

A OPASNOST . Opasnost od strujnog udara.

Crevo nikada nemojte uranjati u vodu u svrhu &iscenja.
Pribor i rezervni delovi

&N OPREZ

e Koristite samo pribor i rezervne delove koje je odobrio
proizvodac. Originalni pribor i originalni rezervni
delovi daju garanciju za bezbedan rad uredaja bez
smetnji.

Transport

N OPREZ. Iskljuciti uredaj pre transporta.
Pricvrstiti uredaj uz uvazavanje tezine, pogledati
poglavije Tehnicki podaci u uputstvu za rad.

PAZNJA . Uredaj transportujte samo u uspravnom
poloZaju.

Yka3saHusa 3a 6e3onacHocT MNapHa
npaxocMmyKauka

Mpean nbpsa ynotpeba Ha ypeaa npoyeteTe Te3n
ykasaHusi 3a 6e30nacHOCT ¥ OPUrMHAIHOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcnroatauusi. lNpoueauparite
CbOTBETHO. 3anaseTe [ABETe KHWXKM 3a nocneasallo
n3nonssaHe Unu 3a creasaluyst Co6CTBEHMK.

e OcBeH yKkasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus, Tpsabea Aa cnassate u
obLoBanuaHUTE 3aKOHOBW NpeanMcaHuns 3a
6e3onacHoCT 1 n3bsirsaHe Ha 3MOMOMNyKy.

e [locTaBeHWTe Ha ypeaa npegynpeauTenHn Tabenku
1 Tabenku ¢ ykazaHusi gaBat BaxkHa MHdopmauus
3a 6e3onacHara ekcrnnoarauus.

CTeneHu Ha onacHocCT

e YkasaHue 3a HernocpedcmeeHa ornacHocm, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 mexKu mernecHu nospedu unu
do cMBbpmM.

AN TNMPEAOYTIPEXXOEHUE

e YKkazaHue 3a 8b3MOXHa orlacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 mexKu mernecHu nospedu unu
do cMBpM.

A TIPEAMNA3/INBOCT

e Yka3aHue 3a 6b3MOXHa oriacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a doeede 00 fieKu mesiecHU noepeou.
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BHUMAHUWE

o YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 MamepuasHu wemu.

JlnyHo 3awmTHO 06opyABaHe

N I7PE,[[I7A3I1MBOCT. IMpu pabomu o

ypeda Hoceme nooxo0suWu pbKkasuyu.
O6wu ykasaHus 3a 6esonacHocT

A OIMACHOCT « 0nactiocm om 3a0ywasaHe.

[pwxme onakoeb4yHomo ¢hornuo daneye om obceza Ha
deua.

AN TIPEQYTIPEXXOEHMUE e vsnonzeaime
ypeda camo no npedHasHa4yeHue. Cbbrodasalime
mecmHume ycriosusi u rnpu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deua. e Jluya c
HamarneHu hu3u4ecKu, MCUXU4ecKU Unu yMcmeeHu
8Bb3MOXHOCMU, UIU KOUMO HsIMam ornum U ro3HaHus,
moeam Oa u3ron3eam ypeda camo oo npasuneH
Had30p unu ako ca bunu UHCMpyKmupaHu om
omeoeapsuo 3a msixHama 6esonacHocm fuye
omHocHo 6e3onacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e Ypedbm mpsibea Oa ce usnonssea
camMo om xopa, koumo ca o6y4eHu 3a paboma ¢ He2o
unu koumo ca doka3sanu criocobHocmume cu 3a
o6ceryxeaHemo My, U Ha Koumo ron3eaHemo Ha ypeda
€ U3pUYHO 8b3rIoXeHo. e [eyama He busa 0a
usnonssam ypeda. e [Jeyama mpsibea da 6s0am nod
Had3o0p, 3a 0a ce eapaHmMupa, 4Ye He cu uzpasim ¢
ypeda.

A I7PE,£{I7A3J1MBOCT- MpednasHume
ycmpoticmea criyxam 3a Bawama s3awjuma. Hukoza He
npomeHstime unu npeHebpezealime npednasHu
ycmpoticmea.

OnacHoOCT OT TOKOB yaap

A OIMACHOCT . Cebp3salime ypedu om Knac
3awuma | caMo KbM rpasusiHo 3a3eMeHU U3MOYHUUU
Ha mok. e [TocoyeHomo Ha murioeama maberika
HarnpexxeHue mpsibea da cbenada C HarnpexeHUemo Ha
U3MmMOYHUKa Ha MoK. ® Hukoeaa He dokocealime ¢ MOKpU
pbUe Mpexosus wercen U KoHmakma. e Bobskama
mexdy werncena u yobmxkumernHusi kaben He 6usa 0a
rnonada ebe 8oda. e He usnonssalime ypeda 8
baceliHu, 8 kKoumo uma 8oda. e He usnonseatlime
ypeda 3a noyucmeaHe Ha eniekmpu4ecku ypeou, Harp.
ypHuU, abcopbamopu, MUKPOBBITHOBU MEYKU,
meriegu30pu, 1amu, cewoapu, efekmpuyecku
omonnaumernHu ypedu u m. H.

AN ﬂPE,[lynPE)K,aEHME e Pabomeme ¢
meyHocmu (Harp. noyucmeauwju rnpenapamu) camo
Ko2amo ypeda e cebp3aH KbM 3alyUmeH KOHmakm ¢
rnpekbceay 3a yme4yeH mok (Makcumym 30 mA).

e Cebp3salime ypeda caMo KbM el1eKmpuUYecKu u3eoo0,
Kolmo e burs usmb/IHEH OM €/1eKMPOMEXHUK 8
cvomeemcmeue ¢ IEC 60364-1. e Bbg enaxHu
nomew,eHus1, Hanpumep 8 baHu, pabomeme c ypeda
camo Ha KOHmMaKkmu ¢ rnpedsapumesHo 8KIMOYeH
npednasumen Fl. @ BiumamenHo noyucmeatime
06r1uyo8aHuU cmeHu ¢ KoHmakmu. e U3knroyeme ypeda
He3abasHo rpu usmuyaHe. e [1pu obpasysaHe Ha rsiHa
unu usmuyaHe Ha MeYHOCM He3abagHO U3KIIYeme
ypeda u uzdbpralime werncena. e [pedu ecsika
ynompeba Ha ypelda ce ysepsisalime, 4e Mpexosusim
3axpaHeauw, kabern c werncern He e nospedeH. AKo

Mpexosusim 3axpaHeauw, kabesn e nospedeH, moui
mpsibea He3abasHO da 6bO0e cMeHeH om
rpou3eodumerisi, 0m omopu3upaH cepsu3 unu om
eflekKmpomexHuK, 3a 0a ce uzbezHe ecsikakea
onacHocm. e Mpexosusim 3axpaHeaw, kabesn u
ennekmpuyeckusim yonbmxumerneH kaben da He ce
rnospexdam unu HapaHsieam riopadu HacmbrieaHe,
npumuckaHe, ornbeaHe unu opyau nodobHu. lMaseme
Mpexosus 3axpaHealy kaben om cusnHa monsnuHa,
macso u ocmpu pbbose. e M3non3ealtime camo
onpederneHusi om Mpou3eoduUMersi MPexoe 3axpaHeally
kabesn, moea 8axu u npu cMsiHa Ha kabena. Ne Ha
ropwbYka u muriose - 8X. PbkosoOcmeo 3a
ekcriioamauusi. e Herodxodswume enekmpuyecku
yObmxkumenHu kabenu ca onacHu. ¥3nonssatme
e0uHCMEEHO 3alumeHu om 800HU MPbCKU
enekmpuyecku yobmkumesnHu kabenu ¢ MUHUMAaIHO
Hanpe4yHo ceyeHue 3 x 1,5 mm?2. e Cmensiime
KyryH3ume Ha Mpexoeusi 3axpaHealy kaben unu Ha
enekmpuyeckusi yobmkumesneH kaben camo ¢ makuea
cbC cblWama 3auwjuma om 800HU NPBLCKU U Cblyama
MexaHuyHa 30pasuHa.

BHUMAHUE . lpouecume Ha sknoY8aHe
rnopaxdam KpamkospeMeHHU criadose Ha
HanpexeHuemo. e [Tpu HebrazonpusiMHU MPexosu
ycnosusi Mozam da ce nospedssim opyau ypedu. e [1pu
Mpexoe umneHdaHc, no-Hucbk om 0,15 oma, He cnedsa
Oa ce oyakeam rogpeou.

Ekcnnoatauus

A OlACHOCT . lpu nonszeaHemo Ha ypeda 8
puckosu 30HU (Kamo beH3uHocmaHyuu) cnassatime
cbomeemHume npasusna 3a 6esonacHocm.

® 3abpaHeHa e ekcroamayusi 8 30HU, 8 KOUMO uma

ornacHocm om ekcrisio3uu.  OnacHocm om eKcrao3usi.

lNpu 3asuxpsiHe ¢ 8cMykeaHus1 6b30yX onpedeneHu
sewecmea mozam da obpasysam eKCro3usHU napu
unu cmecu u 0a amakysam u3ron3eaHume 8 ypeda

Mamepuarnu.

e He uscmykealime 3ananumu ea3oee, me4HOCMU
unu npaxoee (peakmueHu rpaxoee).

e He uscmykealime peakmueHU MemarsnHu npaxose
(Hanp. anymuHul, magHe3ul, YUHK) 8 KOMbuHayusi
CbC CUJTHO arikaiiHU unu KUCETUHHU noyucmeawu
npenapamu.

e He uscmykealime Hepa3dpedeHa nyea unu
KUCesnuHu.

e He uscmykealime opaaHu4YHU pasmeopumenu
(Hanp. 6eH3uH, pa3pedumenu 3a 6ou, ayemoH,
ma3ym).

He uscmykeatime 2opsiwu unu mneewu npedmemu.

A NPELYNPEXLEHMNE « onacrocm om

rnonapsare. Hukoeza He dokocealime ¢ pbka napHama

cmpysi om 6/1U3Ko pa3cmosiHUe U He 51 Haco4yealime KbM

Xxopa unu xusomxu. e HezabasHo cmeHslime

rospedeH napocmpyeH MapKy4 ¢ npernopby4yaH om

rpoussodumens napocmpyeH Mapky4. o He
3acmykealime xopa u XusomHu c ypeda. e Ha

HaKITOHeHU Moe8bPXHOCMU He Hadsuwasalime

roco4eHama e pbKo80OCME8OMO 3a eKcrioamayusi

CcmoUHOCM Ha bab/ia Ha HaK/IoH 8CMpPaHuU U 8

rnocokama Ha 0suxeHue. e He obnusalime ¢ napa

npedmemu, kKoumo cbObp)Kam onacHu 3a 30pasemo
sewecmea (Harp. azbecm).
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A I7PE/JI7A3I1MBOCT. Pabomeme ¢
ypela urnu 20 cbxpaHsisalime camo 8 cbomeemcmeaue
¢ ornucaHuemo, peci. usobpaxeHuemo Ha ghueypama.
o [Ipedu ecsika ynompeba nposepsigatime 3a U3rnpasHo
cbCmosiHUe u ekcrimoamauyuoHHa 6e3onacHocm ypeda
u npuHadnexHocmume, 0CO6eHO MPeXo8usi
3axpaHeauwy kaben u yobrmkumenHus kaben. Mpu
Harnu4ue Ha nospeda ussademe ujericena u He
u3ronaeatime ypeda. ® Hukoza He ocmasstime ypeda
6e3 Had30p, 00KamMO He e U3KITIYEH U Werncembm He e
u3ealdeH. e [lpu paboma He 3aknuHealme socma 3a
rnapa. e Ypedbm He e nodxo0siw, 3a U3CMyK8aHe Ha
ornacHu 3a 30pasemo npaxose. e Ypedbm mpsibea 0a
cmou Ha pasHa, ycmoliyuea ocHosa.

BHUMAHUE . lMospeda Ha ypeda. Hukoea He
Hanuealime 8 komena/pesepgoapa 3a 8oda
pasmeopumernu, cbObpXauwu pasmeopumenu
meyHocmu urnu Hepa3pedeHu KUCENUHU (Harp.
rnoyucmeawu npenapamu, 6eH3uH, papedumenu 3a
6ou u ayemoH). ¢ He pabomeme c ypeoa npu
memnepamypu oo 0 °C. e [Tazeme ypeda om dbx0d u
3ampb3saHe. He cbxpaHsasalime ypeda Ha omKpumo.
o [Ipu Heobxodumocm u3rnonaealme Hanmu4YHUs
KOHmMakm Ha ypeda caMo 3a c8bp3saHe Ha
npuHadnexHocmu U NpucmasKu, MNocoYyeHuU 8
pBbKOBOACMBOMO 3a eKkcriloamayusi. e Ypedbm He e
npaxocmykadyka. He sacmykealime noseye me4Hocm,
omKonkomo pa3npbckeame. Hukoea He uanonssatime
ypeoa 3a U3CMyK8aHe Ha CyXU 3aMbpCsI8aHUs.

® Ypedbm e nodxodsuw 3a enaxHa 00 MOKpa 0CHo8a C
MakcumarHo HuUeo Ha so0ama 0o 1 cm. He nemysatime
8 30Ha, 8 KOAIMO UMa 0nacHOCm MakKCuMarHomo HU8o
Ha 8o0ama da 6b0e npesuweHo. e Ypedbm e
no0xodsAwW; camo 3a ornucaHume 8 pbko8odcmeomo 3a
ekcrnnoamayusi Hacmusku. e Criazealime 3akoHosume
pa3arnopedbu npu u3xebprissHEMo Ha omnadbyHU 800U U
nyea.

Pa6ota ¢ nouncTBawm npenapartum

AN I7PE/JI7A3I1MBOCT. CubxpaHsasalime
rnoyucmeawume fpenapamu Ha Mecma, HedoCMbITHU
3a deya. e He usnonsealime npernopvyaHume
rnoyucmeauwu npenapamu HepaspedeHu. [Ipodykmume
ca 6esonacHu 3a paboma, mbli Kamo He cbObp)Kam
KucenuHu, siyaa unu epedHu 3a okoniHama cpeda
sewecmea. lNpu nonadaHe Ha noyucmeawu
npenapamu 8 oyume, gedHaza au npomultime 0CHO8HO
¢ 80da u He3abasHO Mombpceme riekapcka MoMouw,
CbLWO KaKmo rpu noanbuaHemo Ha noyucmeauiu
npenapamu. e M3non3eatime camMo noyucmeawume
npenapamu, npenopbyYyaHu om npoussooumerisi, u
cnasealime uHcmpykyuume 3a yrompeba, U3xebprisiHe
u npedynpedumenHume yka3aHusi Ha
npousgodumenume Ha rnoyucmeawume npenapamu.

Fpvka n noaapbkKKa

AN MPEQYTNPEXOEHME « ripeou
royucmeaHe, nod0pbXKa U CMsiHa Ha Yacmu mpsibea
Oa usknroysame ypeda u Oa udsaxoame Mpexosus
wencen. M3knoyealime ypeda, npedu da npeMuHeme
KbM Opyaa QOyHKUUSI.

AN I7PE,£{I7A3.I1MBOCT. Bwanazalime
npusexdaHemo 8 Uu3npasHocm camo Ha 0006peHuU
cepsusU unu Ha crneyuanucmu 8 ma3u obnacm, Koumo
ca 3arno3Hamu ¢ 8CUYKU C8bp3aHU C moea rfpasusna 3a
6esonacHocm. e [Toyucmeatime pedosHo

Eesti

O2paHuU4umMensi Ha HUBOMo Ha 8odama u fpu mosa 20
npogepsisalime 3a fpusHayu Ha nospeda.

BHUMAHMUE « cr6n100asaiime npoeepkama 3a
6e3onacHocm Ha rpeHocumu ypedu 3a
npoghecuoHarnHa ynompeba cbanacHo ganudHume Ha
msicmomo rnpednucaHusi ® Kbcu cbeOuHeHuUs1 unu
Opyau nospedu. He nodyucmeatime ypeda c 800Ha
cmpysi om MapKy4 urnu rnod 8UCOKO HasnseaHe.

Ypeam c enekTpuyeckum cbeauHeHus! B
CMyKaTesTHUS MapKy4

A OIMACHOCT e Onactocm om mokos yoap.

Hukoea He nomansilime mMapKy4ya 6b8 8oda 3a
royucmeaHe.

Akcecoapu U pe3epBHU 4acTu

AN TPEQMA3JINBOCT

® U3nonseatlime camo akcecoapu U pe3epseHuU yacmu,
Koumo ca 0006peHu om npouseooumersi.
OpuauHanHume akcecoapu U opuauHanHume
pesepsHU Yacmu ocuzypsieam besonacHama u
6esnpobnemHa ekcrinoamayus Ha ypeoa.

TpaHcnopTupaHe

A TNMPEAOMA3JTUBOCT e npedu
mpaHcropmupaHemo u3kJroyealime ypeda.
3akpeneaiime ypeda, kamo e3emame nod
8HUMaHue measiomo, ex. anaea TexHu4ecku 0aHHU
om pbKkoeodcmeomo 3a eKkcrsioamayusi.

BHUMAHMUE . Tpa+Hcrnopmupatme ypeda camo

8 U3rpaseHo rnosioxeHue.

Ohutusjuhised Auruimur

Enne seadme esmast kasutamist lugege need ohutus-
juhised ja originaalkasutusjuhend Iabi. Toimige neile
vastavalt. Hoidke mdlemad brosuirid hilisemaks kasu-
tamiseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis véib péhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib p6h-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
justada varakahjusid.

Isiklik kaitsevarustus

N ETTEVAATUS e Kandke seadmega t6édta-

misel sobivaid kindaid.
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Uldised ohutusjuhised

I\ OHT o Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkbi-
ge lapsi. e Vdhenenud fiilisiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jérelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Seadet tohivad kasutada ainult need inime-
sed, keda on seadme késitsemise osas juhendatud voi
kes on tdendanud oma késitsemisoskusi ja keda on sel-
gesonaliselt volitatud seadet kasutama. e Lapsed ei to-
hi seadet kéitada. e Teostage laste (le jérelevalvet
kindlustamaks, et nad seadmega ei méngi.

N ETTE VAATUS e Ohutusseadised on ette
néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke voi hiilige
kérvale ohutusseadistest.

Elektril66gi oht

A OHT. Uhendage kaitseklassi | seadmeid ainult
néuetekohaselt maandatud vooluallikate kiilge. e Tiiii-
bisildil esitatud pinge peab olema kooskélas vooluallika
pingega. ¢ Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja pis-
tikupesa méargade kétega. e VVorgupistiku ja pikendus-
juhtme iihendus ei tohi olla vees. e Arge kasutage
seadet ujumisbasseinides, mis sisaldavad vett. e Arge
kasutage seadet elektriseadmete puhastamiseks, nagu
nt ahi, 6hupuhasti, mikrolaineabhi, teler, lamp, f6én,
elektrikiite jne.

AN HOIATUS . Téotage vedelike (nt puhastusva-
henditega) ainult siis, kui seade on iihendatud rikkevoo-
lukaitseliilitiga (maksimaalselt 30 mA) kindlustatud
pistikupessa. e Uhendage seade ainult elektrilise (ihen-
duse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti poolt
IEC 60364-1 kohaselt. ® Kéitage seadet niisketes ruu-
mides, nt vannitoas, ainult eelliilitatud rikkekaitsellilitiga
pistikupesade kiiljes. ® Puhastage plaaditud pistikupe-
sadega seinu ettevaatlikult. e Lilitage seade tiheduse
kadumisel kohe vélja. e Liilitage seade vahu tekkimisel
vGi vedeliku lekkel kohe vélja ja tbmmake vérgupistik
vélja. ® Tehke enne seadme iga kasutamist kindlaks, et
vorgupistikuga vorguiihendusjuhe ei ole kahjustatud.
Kui vérguiihendusjuhe on kahjustatud, tuleb see viivita-
matult tootja, volitatud klienditeeninduse voi erialaspet-
sialisti poolt asendada, et viltida igasuguseid ohte.

o Arge vigastage véi kahjustage vérguiihendus- ja pi-
kendusjuhet lilesbitmise, muljumise, tirimise voi selle-
sarnasega. Kaitske vorguiihendusjuhet kuumuse, 6li ja
teravate servade eest. @ Kasutage ainult tootja poolt et-
tekirjutatud toitejuhet, see kehtib ka juhtme asenduse
korral. Tellimisnr ja tidipi vt kasutusjuhendist. ® Ebaso-
bivad elektrilised pikendusjuhtmed on ohtlikud. Kasuta-
ge ainult veepritsmete eest kaitstud elektrilisi
pikendusjuhtmeid ristlbikega vdhemalt 3x1,5 mm?.

e Asendage vérguiihendus- véi pikendusjuhtme liitmik-
ke ainult sama pritsmekaitsme ja sama mehaanilise
vastupidavusega liitmikega.

TAHELEPANU . Sisseliilitusprotsessid pohjus-
tavad lihiajalisi pingelangusi. ¢ Ebasoodsate vorgutin-
gimuste korral véivad tekkida teiste seadmete
kahjustused.  VV6rgu impendatsi korral alla 0,15 oomi ei
ole rikkeid oodata.

Kaitamine

A OHT . Jargige seadme kasutamisel ohualadel
(nt tanklates) vastavaid ohutuseeskirju. e Kaitamine
plahvatusohtlikes piirkondades on keelatud. e Plahva-
tusoht. Teatud ained véivad moodustada imiéhuga liles-
keerutamise tottu plahvatusohtlikke aure voi segusid ja
kahjustada seadmes kasutatavaid materjale.

o Argeimege sisse pblemisvéimelisi gaase, vedelikke
ega tolme (reaktiivseid tolme).

e Arge imege sisse reaktiivseid metallitolme (nt alu-
miinium, magneesium, tsink) koos tugevalt leelise-
liste voi happeliste puhastusvahenditega.

e Arge imege sisse lahjendamata aluseid véi tolme.

e Arge imege sisse orgaanilisi lahusteid (nt bensiin,
vérvilahusti, atsetoon, kiittedli).

Arge imege sisse pélevaid v6i h6bguvaid esemeid.

A HOIATUS e« Korvetusoht. Arge kunagi puudu-
tage aurujuga liihikese vahemaa tagant kdega ning ar-
ge suunake seda inimestele voiloomadele. e Vahetage
kahjustatud auruvoolik viivitamatult tootja poolt soovita-
tud auruvoolikuga vélja. e Arge image seadmega inime-
si ega loomi. e Kaldpindadel &rge liletage kaldenurga
véartust, mis on toodud kasutusjuhendis kiiljele ja sbi-
dusuunas. e Arge aurutage esemeid, mis sisaldavad
tervist ohustavaid aineid (nt asbesti).

AN ETTEVAATUS . Kéitage voi ladustage sea-
det ainult vastavalt kirjeldusele véi joonisele. e Kontrol-
lige seadet ja tarvikuid, eelkbige vorguiihendusjuhte ja
pikendusjuhtme néuetekohast seisundit ja t6ékindlust
enne iga kditamist. Kahjustuste korral tmmake pistik
vélja ja drge seda seadet kasutage.  Arge jétke seadet
kunagi jérelevalveta, kuni see ei ole vélja lilitatud ning
vérgupistik pole vélja ttmmatud. e Arge pingutage au-
ruhooba kdéituse ajal kinni. e Seade ei sobi tervist kah-
Justavate tolmude imemiseks. e Seadmel peab olema
tasane, seisukindel aluspind.

TAHELEPANU e seadme kahjustus. Arge kuna-
gi lisage katlasse/veepaaki lahusteid, lahustisisalduse-
ga vedelikke voi lahjendamata happeid (nt
puhastusvahendeid, bensiini, vérvivedeldit ja atsetoo-
ni). @ Arge kéitage seadet temperatuuridel alla 0 °C.

o Kaitske seadet vihma ja jéite eest. Ladustage seadet
ainult vélipiirkonnas. e Kasutage seadme pistikupesa,
kui see on olemas, ainult kasutusjuhendis méératletud
tarvikute ja lisaseadmete (ihendamiseks. e Seade pole
tolmuimeja. Arge imege rohkem vedelikku kui olete pi-
hustanud. Arge kunagi kasutage seadet kuiva tolmu
imemiseks. e Seade sobib niiskele ja mérjale pinnasele
kuni maksimaalse veekdrguseni 1 cm. Arge séitke piir-
konda, kui on oht, et maksimaalne veetase liletatakse.
e Seade sobib ainult kasutusjuhendis mérgitud katete-
le. e Mustavee ja leelise utiliseerimisel pidage kinni
seadustest.

Kéaitamine puhastusvahendiga

AN ETTEVAATUS e Hoidke puhastusvahen-
deid lastele kéttesaamatult. ® Arge rakendage soovita-
tud puhastusvahendeid lahjendamata. Tooted on
tédkindlad, kuna nad ei sisalda happeid, aluseid voi
keskkonnakahjulikke aineid. Kui puhastusvahendid
puutuvad kokku silmadega, loputage silmi kohe p6hjali-
kult veega ja p6érduge kohe arsti poole, nagu ka puhas-
tusvahendite allaneelamisel. e Kasutage ainult tootja
soovitatud puhastusvahendeid ning jérgige puhastus-
vahendite tootjate kasutus-, hdvitamis- ja hoiatusjuhi-
seid.
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Korrashoid ja hooldus

AN HOIATUS o Enne puhastamist, jooksevre-
monti ja osade véljavahetamist peate Te seadme vélja
lilitama ja vorgupistiku vélja témbama. Enne teisele
funktsioonile dmberliilitumist lillitage seade vélja.

AN ETTEVAATUS ¢ Laske parandamisi 1&bi viia
ainult heakskiidetud klienditeeninduspunktidel voi antud
piirkonna erialaspetsialistidel, kes on tuttavad kéigi as-
Jjakohaste ohutuseeskirjadega. e Puhastage regulaar-
selt veetaseme piirajat, kontrollides seejuures
kahjustuste tunnuseid.

TAHELEPANU . Pidage silmas mitte kohtkindla-
te kaubanduslikult kasutatud seadmete ohutusalast
kontrolli kohalike kehtivate eeskirjade jérgi e Liihised
v6i muud kahjustused. Arge puhastage seadet voolik-
vOi kbrgsurveveejoaga.

Seadmed, millel on elektriiihendused imivoolikus

A OHT. Elektril66gi oht. Arge kunagi kastke vooli-
kut puhastamiseks vette.

Lisavarustus ja varuosad

N ETTEVAATUS

e Kasutage ainult tootja poolt lubatud tarvikuid ja varu-
osi. Originaaltarvikud ja originaalvaruosad tagavad
seadme ohutu ja térgeteta kéituse.

Transport
N ETTEVAATUS . Liilitage seade enne

transportimist vélja. Kinnitage seade kaalu arvesse
véttes, vt peatiikki Tehnilised andmed kasutusjuhen-
dis.

TAHELEPANU . Transportige seadet ainult ptis-

tises asendis.

DrosSibas norades Tvaika atslicéjs

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet §1s drosibas no-

rades un originalo lieto$anas instrukciju. Rikojieties sa-

skana ar tam. Saglabajiet abus izdevumus vélakai

izmantos$anai vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos droSibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.

e Pie ierices piestiprinatas bridinajuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka dro$i un pa-
reizi ekspluatét So ierici.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tiesi draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

AN\ BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

AN UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Individualie aizsardzibas Iidzekli
AN UZMANIBU « Stradajot ar ierici, valkajiet pie-

mérotus cimdus.

Visparigi drosSibas noradijumi

A BISTAMI e Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

N BRIDINAJUMS e ierici lietojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laika uzmanieties no tresam personam,
Jjo Ipasi bérniem. e Personas ar ierobeZotam fiziskam,
sensoriskam un garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zina$anu, drikst lietot ierici tikai at-
bilstoda uzraudziba vai tad, ja par vinu drosibu atbildiga
persona dod norades par ierices drosu lietoSanu un lie-
totgjs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici drikst iz-
mantot tikai personas, kuras ir instruétas par ierices
lietosanu vai kuras ir pieradijusas savas lieto$anas
prasmes un kuru piendkumos ietilpst ierices lietoSana.
o Jerici nedrikst lietot bérni. @ Uzraugiet bérnus, lai par-
liecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.

N UZMANIBU e Drosivas ierices ir paredzétas
Jjasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas
ierices.

Stravas triecienu bistamiba

A BISTAMI ¢ | kiases aizsardzibas ierices pievie-
nojiet tikai pareizi sazemétiem stravas avotiem. e Datu
plaksnité noraditajai spriequma vértibai jasakrit ar stra-
vas avota spriegumu. e Nekad nepieskarieties kontakt-
dak$ai un kontaktligzdai ar mitram rokam. e Tikla
kabela un pagarinataja savienojums nedrikst atrasties
adent. e lerici neizmantojiet ar Gdeni piepilditos basei-
nos. e Nelietojiet ierici elektrisko iericu, piem. B. krasns,
nosticéja parsega, mikrovilpu krasns, televizora, lam-

pas, matu Zavétaja, elekiriskas apkures utt. tirisanai.

A BRIDINAJUMS e stradsjiet ar skidrumiem
(pieméram, tiriSanas lidzekliem) tikai tad, ja ierice ir pie-
slégta kontaktligzdai, kas nodro$inata ar diferencialas
stravas aizsargslédzi (maksimali 30 mA). e lerici pievie-
nojiet tikai sertificéta elektrotehnika sagatavotam,

IEC 60364-1 atbilstoS§am stravas pieslégumam. e Mit-
ras telpas, piem., vannasistaba ierici pievienojiet tikai
kontaktligzdam ar noplades stravas aizsardzibas slédzi.
o Flizétas sienas ar kontaktligzdam tiriet uzmanigi. ® Ja
rodas nopliides, nekavéjoties izslédziet ierici. ® Putu
veidosanas vai $kidruma izplides gadijuma nekavéjo-
ties izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni. e Pirms
katras ierices izmanto$anas reizes parliecinieties, ka
tikla piesléguma vads ar tikla kontaktdakSu nav bojati.
Ja ir bojats tikla piesléguma vads, raZzotajam, pilnvaro-
tajam klientu servisam vai elektrikim tas nekavéjoties ir
Jjanomaina, lai novérstu jebkadus riskus. e Nesabojajiet
tikla piesléguma un pagarinajuma kabeli, tam parbrau-
cot, saspiezot, parraujot, vai, radot lidziga veica bojgju-
mus. Sargiet tikla piesléguma kabeli no karstuma, ellas
un asam malam. e Izmantojiet tikai raZotaja noteikto tik-
la piesléguma vadu, tas attiecas ari uz vadu mainu. Pa-
sat. Nr. un tipu skatiet LietoSanas pamaciba.

o Nepieméroti stravas pagaringjuma vadi var bistami.
Izmantojiet tikai pret $lakatdm nodro$inatus elektriskos
pagarina$anas vadus ar vismaz 3x1,5 mmAdiametru.

e Stravas piesléguma vai pagarina$anas vada savieno-
Jjumus nomainiet tikai pret savienojumiem ar identiskiem
aizsardzibu pret $lakatam un mehanisko stipribu.

IEVERIBAI « leslég$anas process rada islaicigus
sprieguma kritumus. e Neizdevigu tikla nosacijumu ga-
dijuma var rasties citu iericu darbibas traucéjumi. e Pie
tikla pretestibas, kas ir zemaka par 0,15 omiem traucé-
Jjumiem nevajadzétu rasties.
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Ekspluatacija

A BISTAMI . Izmantojot iekartu apdraudéjuma

zonas (piem., degvielas uzpildes stacijas), ievérojiet at-

tiecigos drosibas noteikumus. e Aizliegts veikt eksplua-
taciju spradzienbistamas zonas. e Spradzienbistamiba.

Dazas vielas, sajaucoties ar iestikto gaisu, var veidot

spradzienbistamus tvaikus vai maisijumus un bojat ieri-

cé izmantotos materialus.

o Neuzsiciet dedzindmas gazes, Skidrumus vai pu-
teklus (reaktivos putekus).

o Neuzsiciet reaktivus metala puteklus (piem., alumi-
nija, magnija, cinka) kopa ar stipri sdrmainiem vai
skabiem tirianas lidzekliem.

° Neuzsuc:et neatskauf tus sarmus vai skabes.

Neuzsuc:et degosus vai gruzdosus prleksmetus

A BRIDINAJUMS e Applaucésanas draudi.
Nekad nepieskarieties tvaika pliismai ar rokam no nelie-
la attaluma un nevérsiet to pret personam vai dzivnie-
kiem. e Bojatu tvaika $ateni nekavéjoties nomainiet
pret raZotéaja ieteiktu tvaika $lateni. e Nenosdciet ar ierr-
ci cilvékus vai dzivniekus. e Uz slipam virsmam nepar-
sniedziet lietoSanas instrukcija noradito vértibu slipuma
lenkim uz s&niem un brauk$anas virziena. e Neapstra-
dgjiet ar tvaiku priek$§metus, kas satur veselibai bista-
mas vielas (piem., azbestu).

AN UZMANIBU e Lictojiet un uzglabajiet ierici ti-
kai atbilsto$i aprakstam vai attélam. e Pirms katras eks-
pluatacijas parbaudiet ierices un piederumu, jo ipasi
tikla piesléguma vada un pagarindjuma kabela stavokli
un darba drosibu. Bojajuma gadijuma atvienojiet tikla
spraudni un nelietojiet ierici. ¢ Nekad neatstajiet ierici
bez uzraudzibas, kamér ta nav izslégta un nav atvienots
tikla spraudnis. e Ekspluatacijas laika nenofikséjiet
tvaika sviru. e lerice nav piemérota veselibai kaitigu pu-
teklu iestikSanai. e lericei ir janodro$ina lidzenu, stabilu
pamatni.

IE VERIBAI e ierices bojajumi. Neiepildiet katla/
rumus vai neatsl;a/dltas skabes (piem., tirisanas lidzek-
lus, benzinu, krasas at$kaiditajus un acetonu).

o Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides temperatira ir ze-
maka par 0 °C. e Aizsarggjiet ierici pret lietu un salu.
Neuzglabajiet ierici arpus telpam. e Ja iericei ir kontakt-
ligzda, izmantojiet to tikai lietoSanas instrukcija minéto
piederumu un papildaprikojuma pieslégSanai. e lerice
nav puteklu siicéjs. Neuzsdiciet vairak $kidruma, ka esat
izsmidzinajis. Neizmantojiet ierici sausu netirumu uz-
stkSanai. e lerice ir piemérota mitram un slapjam gri-
das segumam, lidz maks. 1 cm adens imenim.
Nebrauciet zona, ja pastav risks, ka varétu tikt par-
sniegts maksimalais ddens limenis. e lerice ir pieméro-
ta tikai lietoSanas instrukcija noraditajiem segumiem.

e Utilizgjot netiro tdeni un sarmus, ievérojiet tiesibu ak-
tus.

Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekliem

N UZMANIBU e Tirisanas idzekjus uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta. e Neizmantojiet ieteicamos
tmsanas lidzekjus neatskaiditus. Sie produkti ir drosi
ekspluatacijai, jo nesatur skabes, sarmus vai videi kaiti-
gas vielas. Tiri$anas lidzeklim nonakot saskaré ar acim,
nekavéjoties tas rapigi izskalojiet ar Gdeni un nekavéjo-
ties uzmekléjiet arstu, tas attiecas ari uz tiriSanas lidzek-
la nori$anu. e Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos

tirSanas lidzeklus un ievérojiet tirisanas lidzeklu razota-
Jju lietoSanas, utilizacijas instrukcijas un bridinajumus.

Kopsana un apkope

AN BRIDINAJUMS e pirms tirisanas, apkopes
un daju nomainas Jums ierici nepiecieSams izslégt un
atvienojot tikla spraudni. Pirms parslégsanas uz citu
funkciju izslédziet ierici.

&N UZMANIBU « Remontdarbus drikst veikt tikai
klientu apkalpo$anas centri vai $Ts jomas specialisti, kas
ir iepazinusies ar visiem attiecigajiem droSibas noteiku-
miem. e Reguléri notiriet adens limena ierobeZotaju un
parbaudiet, vai nav bojajumu pazimju.
IEVERIBAI « levérojiet parvietojamu profesionali
izmantojamo iericu dro$ibas parbaudes atbilstosi vieté-
jiem noteikumiem e Issavienojumi vai citi bojajumi. Ne-
tiriet ierici, izmantojot $ldateni vai augstspiediena adens
straklu.

lerices ar elektriskiem savienojumiem sukSanas

slatené

A BI-S TAMI « stravas trieciena draudi. Tiri$anai

nekad neiegremdéjiet $ldteni adent.
Piederumi un rezerves dalas

&N UZMANIBU

e [zmantojiet tikai raZotaja apstiprinatos piederumus un
rezerves dalas. Originalie piederumi un rezerves da-
las garanté droSu un nevainojamu ierices darbibu.

TransportésSana

N UZMANIBU e« pirms transportésanas izslé-
dziet ierici. Piestipriniet ierici, ievérojot tas svaru,
skatiet lietoSanas instrukcijas nodalu Tehniskie dati.

IE VE-RI-BAI e |erici drikst transportét tikai vertikala
Stavokir.

Saugos nurodymai Garinis siurblys

Prie§ pradédami naudoti jsigyta jrenginj, perskaitykite
Siuos saugos reikalavimus ir originalig naudojimo ins-
trukcija. Laikykités jy. ISsaugokite abu Siuos dokumen-
tus, kad galétuméte naudotis jais véliau arba perduoti
kitam savininkui.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kaino suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.
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Asmeninés apsauginés priemonés

AN ATSARGIAI « Dirbdamisu jrenginiu mavékite

tinkamas apsaugines pirstines.

Bendrieji saugos nurodymai

A PAVOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugokite nuo vaiky.

A [SPEJ’MAS ® Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizing, sensorine ar dvasing negalig bei nepakanka-
mai patim‘es ar 2iniq [gije ‘asmenys Ni jrengin[ gali nau-
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Prietaisg leidZiama naudoti tik
asmenims, supazindintiems su jo naudojimu, arba jro-
dZiusiems savo gebéjima jj valdyti bei nedviprasmiSkai
jgaliotiems jj naudoti. e Vaikams neleidziama dirbti su
jrenginiu. e Priziarékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu.

AN ATSARGIAI « Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy saugq. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudzZiama.

Elektros smugio pavojus
A PAVOJUS « | apsaugos klasés prietaisus jun-

kite tik su tinkamai jZemintais maitinimo $altiniais.

e [tampos, nurodytos aparato identifikacinéje plokstelé-
Jje verté, turi sutapti su elektros srovés Saltinio jtampos
verte. ® Niekada nelieskite tinklo kistuko arba maitinimo
lizdo drégnomis rankomis. & Sakutés ir ilginamojo laido
jungties negalima déti j vandenj. e Nenaudokite apara-
to baseinuose, jeigu juose yra vandens. e Prietaisu ne-
valykite elektriniy prietaisy, pvz., orkaiciy, Saldytuvy,
mikrobangy krosneliy, televizoriy, lempy, plauky dZio-
vintuvy, ele_ktriniq Sildymo jtaisy ir kt.

N [SPEJIMAS o Dirbkite su skysciais (pvz., va-
lymo priemonémis) tik tuo atveju, jei jrenginys yra pri-
jungtas prie apsaugoto lizdo su paZaidos srovés
apsauginiu isjungikliu (ne daugiau kaip 30 mA). e Apa-
ratg sujunkite tik su elektros lizdu, jrengtu pagal stan-
darto IEC 60364-1 reikalavimus. e Drégnose patalpose,
pvz., vonios kambaryje, aparatg junkite tik j rozete su
prie$ jg prijungtu automatiniu apsauginiu isjungikliu.

e Apdairiai nuvalykite plytelémis klijuotg sieng, kurioje
jrengtos kistukinés dézutés. e Nustacius nesandaru-
my, prietaisg nedelsdami isjunkite. e Susidarant pu-
toms ir iStekant skysCiams, nedelsdami iSjunkite
prietaisg ir iStraukite tinklo kistukg. e Kiekvieng kartg
prie$ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad nesugadintas
tinklo laidas su tinklo kiStuku. Jei tinklo laidas sugadin-
tas, gamintojas, jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba ar-
ba elektrikas jj turi nedelsiant pakeisti, siekiant iSvengti
bet kokio pavojaus. e Maitinimo kabelio ir ilgintuvo ne-
paZeiskite ir neapgadinkite per jj pervaZiuodami, jj su-
spausdami, tempdami ar pan. Saugokite maitinimo
kabelj nuo karscio, alyvos ir astriy briauny. e Naudokite
tik gaminto nurodyta tinklo laidg, tai taikoma ir kei¢iant
laidg. UZsakymo Nr. ir tipg Zr. Naudojimo instrukcijose.
e Reikalavimy neatitinkantys ilgintuvai gali kelti pavojy.
Naudokite tik nuo pursly apsaugotg ne mazesnio kaip
3x1,5 mm?skersmens ilginamgjj elektros kabelj. e Tin-
klo jungtis ir ilginamagjj kabelj keiskite tokios pat apsau-
gos nuo pursly ir tokio paties mechaninio atsparumo
tinklo jungtimi ir ilginamuoju kabeliu.

DEMESIO . Jsijungimas gali sukelti trumpalaikiy
jtampos kritimy. e Esant nepalankioms tinklo sglygoms
galimi kity prietaisy sutrikimai. e Jeigu tinklo pilnutiné
varza mazesné negu 0,15 Ohm, triktys netikétinos.

Naudojimas

A PAVOJUS . Jei naudojate aparatg pavojingo-

Je aplinkoje (pvz., degalinéje), vykdykite atitinkamus

saugos nurodymus. e DraudZiama naudoti prietaisg

sprogioje aplinkoje. e Sprogimo pavojus. Tam tikros
medZiagos su susiformavusiu oro sakuriu gali sudaryti
sprogiuosius garus ar misinius ir paveikti prietaise nau-
dojamas medziagas.

o Draudziama siurbti degigsias dujas, degiuosius
skyscius arba dulkes (reaktyvigsias dulkes).

e DraudzZiama siurbti reaktyvigsias metalo (pvz., aliu-
minio, magnio, cinko) dulkes naudodami didelés
koncentracijos Sarmines arba ragstines valymo
priemones.

o Nesiurbkite neskiesty Sarmy arba ragsciy.

e DraudZiama siurbti organinius tirpiklius (pvz., benzi-
ng, dazy skiediklj, acetong, skystajj kurg).
Nesiurbkite degiy ar rusenanciy daikty.

& [SPEJIMAS e Nusiplikinimo pavojus. Gary
srauto nelieskite ranka ir nenukreipkite jo j Zmones ar
gyvianus. e PaZeistg gary Zarng nedelsdami pakeiskite
gamintojo rekomenduota gary Zarna. e Agregatu nelei-
dZiama siurbti Zmoniy dévimy drabuZiy arba gyviny ka-
no. e Ant nuoZulniy pavirsiy nevirSykite eksploatavimo
instrukcijoje nurodytos nuolydZio kampo j Song ir vaZia-
vimo krypties vertés. e Gary srauto nenukreipkite j
objektus, kuriy sudétyje yra sveikatai pavojingy medZzia-
gy (pvz., ashesto).

AN ATSARGIAI Aparatg eksploatuokite ar san-
déliuokite pagal atitinkamg apra§yma ar paveiksla.

o Kiekvieng kartg prie$ naudodami patikrinkite aparatg
ir jo priedus, pvz., maitinimo tinklo jungtj, ilginamajj ka-
belj, ar jy baklé ir eksploatavimo saugumas atitinka rei-
kalavimus. Jeigu aptinkamas paZeidimas, iStraukite
maitinimo tinklo kistukg ir nenaudokite aparato. e Jokiu
bddu nepalikite veikiancio jrenginio be priezidros, jeigu
Jis néra isjungtas ir neistrauktas tinklo kistukas. e Eks-
ploatuojant valytuvg uZfiksuoti garo svirtj draudZiama.
e Jrenginys nepritaikytas siurbti sveikatai kenksmingas
dulkes. e Jrenginiui reikalingas lygus, tvirtas pagrindas.

DEMESIO . Aparato pazeidimai. | katilg / vandens
talpyklg nepilkite tirpiklio, skysciy, kuriy sudétyje yra tir-
pikliy ar neskiestos ragsties (pvz., valiklio, benzino, da-
2y skiediklio ar acetono). e Neeksploatuokite prietaiso
Zemesnéje temperatiroje kaip 0 °C. e Saugokite prie-
taisg nuo lietaus ir Salcio. Nesandéliuokite jrenginio lau-
ke. ® Naudokite jrenginio lizdg, jei yra, prijungti tik tiems
priedams, kurie nurodyti naudojimo instrukcijoje.

® Jrenginys néra dulkiy siurblys. Nesiurbkite daugiau
skyscio, nei purskéte. Jrenginiu neleidZiama siurbti sau-
sy neSvarumy. e Prietaisas tinka drégnoms ir $lapioms
grindims, kuriy maksimalus vandens lygis yra 1 cm. Ne-
vaziuokite j sritj, jei yra pavojus, kad bus virSytas maksi-
malus vandens lygis. e Jrenginys tinka tik tokioms
dangoms, kurios nurodytos naudojimo instrukcijose.

o Salindami nesvary vandenj ir $arma, laikykités jstaty-
mais numatyty nuostaty.
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Eksploatavimas su valikliu

AN ATSARGIAI « Pasirdpinkite, kad valiklis ne-
baty prieinamas vaikams. e Nenaudokite rekomenduo-
Jjamos valymo priemonés neskiestos. Produktus naudoti
saugu, nes juose néra jokiy ragsciy, Sarmy arba aplin-
kai Zalingy medZiagy. Valymo priemonei susilietus su
akimis, nedelsdami plaukite jas dideliu kiekiu vandens ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja, taip pat ir priemonés
prarijus. e Naudokite tik gamintojo rekomenduotas va-
lymo priemones ir laikykités valymo priemoniy gaminto-
Jju pateikty naudojimo, $alinimo ir jspéjamyjy nurodymy.
Techniné prieziura ir kasdiené prieziura
A [SPEJ’MAS o Prie$ valyma, techninés prie-
Zidros darbus ir prie$ kei¢iant atsargines dalis, prietaisg
batina isjungti ir is maitinimo tinklo iStraukti kistuka.
Prie§ perjungdami kitg funkcijg iSjunkite prietaisg.
N ATSARGIAI ¢ Remonto darbus atlikti gali tik
patvirtintos klienty aptarnavimo jstaigos arba Sios srities
specialistai, susipaZine su atitinkamomis saugos ins-
trukcijomis. e Reguliariai valykite vandens lygio apribo-
jimq jtaisg ir tikrinkite, ar neaptiksite paZeidimy.
DEMESIO « Laikykites saugos patikros nuostaty,
taikomos nesiojamiems, komercinés paskirties naudo-
tiems jrenginiams pagal vietoje galiojancius reikalavi-
mus e Trumpieji jungimai arba Kiti paZeidimai.
Nevalykite jrenginio Zarna arba auksto slégio vandens
srove.

Prietaisai su elektros jungtimis jsiurbimo zarnoje

A PAVOJUS e« Elektros smugio pavojus. Valo-

mos Zarnos nardinti j vandenj neleidZiama.
Priedai ir atsarginés dalys

AN ATSARGIAI

e [ eidZiama naudoti tik gamintojo patvirtintus priedus ir
atsargines dalis. Naudokite tik originalius priedus ir
originalas atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad jren-
ginys veikty patikimai ir be trikciy.

Gabenimas
AN ATSARGIAI e Pries transportavima jrengi-

nj isjunkite. Pritvirtinkite jrenginj atsizvelgdami j jo
svo_r[, Zr. skyriy Techniniai duomenys.
DEMESIO « Prietaisg gabenkite tik nustate j verti-
kalig padetj.

Bka3iBKMU 3 TexHiku 6e3neku
naponunococ

MNepen nepwmm BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO Cnif,
03HaNOMUTUCH 3 LIMW BKa3iBKaMu 3 TEXHIKM 6e3neku Ta
opuriHanbHoOLo iHCTpYKUieto 3 ekcnnyatadii. Qistu
BiAnoBiaHO Ao HUX. 36epiratn obuasi Gpolypu Ans
noaanbLIOro BUKOPUCTaHHS abo Ansa HacTynHoro
BnacHuka.

e Pa3om i3 BKasiBkamu B L iIHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnia BpaxoByBaTu 3arasibHi 3aKOHOAABYi
NONOXEHHS LLIOAO TeXHikn 6e3nekn Ta
nonepemKeHHs HeLacHNX BUNagaKis.

e HasBHi Ha NpuCTPOI NonepexyBasnbHi 3HaKN Ta
Tabnuykn AaTb BaXnuBi BKasiBku Ana 6e3neyHol
ekcnnyaTauii npucTpoto.

CTyniHb Hebe3nekun

/A HEBE3IEKA

e Bkasigka wjo0o Hebe3aneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poxye ma npu3godums 00 MSHKKUX mMpasm 4u
cmepmi.

AN NMOMNEPEOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHuyiliHo MoXrnueoi Hebeane4yHoi
cumyauii, ujo Moxe npuzeecmu Ao MHKKUX Mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauii,
Ka MOXe CrpUYUHUMU OMPUMaHHS 1e2KUX mpasm.

YBATA

e Bkasieka w000 MOXIUeoi momeHuitiHo HebeaneyHoi
cumyauil, wWo Moxe cripuduHuUMmuU MamepianbHi
36umku.

3aco6u iHaMBIAyanbHOro 3axucTy

AN OBEPEXHO e rio uac pobomu 3

npucmpoem sukopucmosysamu 8i0rnoeioHi 3axucHi
pyKasuuyj.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

A HEBE3IEKA o Hebesnexa A0yXu.
lMakysanbHy nnieky 36epicamu y HedocmynHomy 05151
dimed micui.

AN TT OﬂEPE,C{)K EHHA « Bukopucmosysamu
npucmpill nuwe 3a npudHayeHHsIM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid yac pobomu 3 nPUCMPOEM
HeobxiOHo 38epmamu ysazy Ha mpemix ocib, ocobnuso
Ha dimeti. ® Ocobu 3 obmMexeHUMU hi3UYHUMU,
ceHcopHUMu abo po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ MaKoX
ocobu, wo He Maromb HeobxiOHo20 doceidy i 3HaHb,
MOXymb 8uKopucmosysamu rpucmpid minbku niod
HanexHum Haansdom abo KW 80HU MpoUWIU
iHcmpykmax KomrnemeHmHoi ocobu w000 6e3neyHo2o
8uKopucmaHHsi 0bradHaHHs U ycei0oMIoMb
Moxnuei pusuku. e [lpucmpoem 00380155€MbCS
Kopucmysamucsi minibku ocobam, siKi npodwinu
iHcmpykmax w000 No8oOXeHHS 3 HUM, nidmeepounu
ceoi 30i6HOCMi W00 KepysaHHs HUM ma sKUM
dopydeHO KopucmysaHHs1 MPUCMPOEM.

® 3abopoHsiembCs npayrosamu 3 npucmpoem Oimsim.
o Cmexxumu 3a mum, wob dimu He epanu 3
npucmpoem.

N OBEPEXHO e 3an06ixHi npucmpor

npu3HaveHi 0nsi awo2o 3axucmy. 3abopoHsembcs
3MiH8amu 3anobixHi npucMpor Yu Hexmysamu HUMU.

Hebe3neka ypaxxeHHsi eNeKTPUYHUM
CTpyMoM

A HEBE3IIEKA . lMpucmpoi knacy 3axucmy |
nidknroYamu minbku 00 3a3eMIIeHUX HaneXHUM YUHOM
Oxepenam cmpymy. e 3asHauyeHa Harnpyaa Ha
3a800cbKill mabnuyuyi noguHHa 8idrnosidamu Hanpysi
Oxeperna cmpymy. @ 3a60poHeHO mopkamucs
wmercernbHOI USIKU Ma PO3eMKU 80/102UMU pyKamu.
® 3'eOHaHHA wmerncenbHOI 8UNIKU Ma Mnooosxysaya He
rnosuHHe nexamu y 800i. e Ekcrinyamauisi ipucmporo
8 baceliHi, 3anosHeHomy 8000t0, 3abopoHeHa. e He
suKkopucmosysamu rpucmpiti 05151 OYUWEHHS
enekmponpunadis, Harpuknad 0yX08KU, 8UMSIKKU,
MIKpOX8ub08oi neyi, menesizopa, namr, geHa,
onantoeanbHUX erekmponpunadie mowo.
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VAN HOHEPE,a)KEHHﬂ o [Ipayrosamu 3
piduHamu (Hanpuknad, MurHuUMU 3acobamu)
do3eonsiembcs iuwe moodi, Konu npucmpid MnioKmo4YeHo
00 3axXUWEHOI Po3emKu 3 OUGhePEHYtIHUM 3axUCHUM
npucmpoem (makcumym 30MA). e [lidknroyamu
npucmpiti do enemeHma e1eKmpornioKNYeHHs,
8UKOHaH020 crieyjianicmom-enekmpukom 8idrnogidHo 0o
cmaHdapmy Mi>kHapOOHOI errleKmpomMexHi4HOi KOMIcCii
(MEK) IEC 60364-1. @ Y 8oo2ux npumiueHHsix,
Hanpuknad, y eaHHUX KiMHamax, npucmpili crio
nidkntoYamu Ao po3emok 3 rnornepedHbO y8iMKHEeHUM
pUCMPOEM 3axUCHO20 BUMKHEHHSI. ® ObruybosaHi
MAUMKOK CMIHU 3 po3emkamu oquwamu 06epexHo.

® Y pasi 8UHUKHEHHS 8UMOKI8 8UMKHYMu rpucmpiti. ® Y
pasi nosiu niHu abo sumikaHHs1 piouHuU He2alHoO
B8UMKHYmMU npucmpit i sumsizamu wmericesibHy 8UsiKy 3
posemku. e [leped KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM
puUCMPOI0 NepekoHamucs, wo mepexesuli kabesnb 3i
WwmercesbHOK 8USIKOK He MOWKOOXeHI. SIKWo
mepexxesuli kabernb MOWKoOXeHuUl, Mo 8iH MOBUHEH
6ymu HeealHo 3amMiHeHUl 8UPOBHUKOM,
asmopu308aHOI0 cepsicHoto criyx6or abo
KeanighikogaHUM erieKmpuKoMm 01151 YHUKHEHHS
Hebesrneku. ® YHUKamu rowKOOXeHHsI MEPEXe8o20
kabero ma nodoexysaya WisixoM Hai30y, CMUCKaHHS,
poamsieysaHHsi mow,o. 3axuwamu mepexesuli kabesnb
8i0 8UCOKUX meMnepamyp, onueu ma 20Cmpux Kpais.
e Bukopucmosysamu nuwe mepexesul kaberb,
pekomeHO08aHUU 8UPOBHUKOM (ue cmocyemscsi
makox eunadkie 3amiHu kaberno). Homepu ons
3aMo8reHHs1 ma murnu HagedeHo 8 iHempyKuii 3
ekcrinyamauii. ® HegiornosioHi enekmpuyHi
nodoexysayi cmaHoensime Hebe3arneky.
Bukopucmosysamu minbku 6pusko3axuyeHuli
eriekmpuy4HUll Nodosxysay i3 nepemuHoM npoeody He
meHwe 3x1,5 Mm2. e 3'edHysanbHi enemeHmu Ha
mepexesomy kaberi abo nodoexysayi 3amiHroeamu
minbKU Ha aHanoz2iyHi upobu 3 makum xe
6pu3Ko3axucmom ma MexaHiyHO MiyHICMIO.

YBATrA e« 1i6 yac YBIMKHEeHHS1 BUHUKaromb
KOPOMKoYacHi nadiHHs Harnpyau. & 3a HecrnpusmIueux
YyMO8 Mepexi Moxnueull HeeamuegHull 8nnue Ha
pobomy iHwux rpunadie. e Skwo iMmnedaHc mepexi
cmarosums meHwe 0,15 OM, BUHUKHEHHS
HecripasHocmel ManolmosipHe.

Ekcnnyartauin

A HEBE3IEKA e r1io uac 8UKOPUCMAHHS
npucmpoto y Hebe3neyHux 30Hax (Hanpuknao, Ha
3anpaskax) dompumysamuch 8i0rnogioHuUX rpasusn
mexHiku 6esneku. e Ekcrinyamauisi y
8ubyxoHebe3neyHuX npUMILEHHsIX 3abopoHeHa.

o Hebesneka subyxy. [NesHi pe4yosuHu y pasi

3MilWyeaHHs1 3i BCMOKMy8aHUM rosimpsiM MOXymb

ymeoptosamu subyxoHebeaneyHi napu abo cymiwi ma

mamu pyUiHieHy 0ito Ha Mamepianu, 8UKOpUCMOo8y8aHi 8

npucmpoi.

e He smseylime nezko3zaimucmux easie, piouH abo
nuny (XiMiYyHO akmugHO20 nury).

o He 36upamu ximMiyHO akmueHuli Memaneeguti nus
(Hanpuknad, anominil, MazHil, YUHK) y NOeOHaHHI 3
CUITbHO JIyXHUMU YU Kucrumu 3acobamu 0nsi
YUWEHHSI.

e He 36upamu KoHUeHmposaHi riyau abo Kucrnomu.

e He 36upamu opeaHidHi pO34UHHUKU (Hanpuknaod,
6eH3UH, po3pioxysad ¢hapbu, auemoH, masym).

e He 36upamu npedmemu, wo 2opsimb abo mnitome.

AT OnEPEﬂ)K EHHHS « HeGesnexa onicy.
He mopkamucs pykoro cmpymeHsi napu 3 651u3bKoi
s8idcmaHi ma He cripsimosygamu (io2o Ha ntodeld ma
meapuH. e [MowkoOxeHull naposuli wnaHe eidpasy X
3aMiHAMU wnaHaoM, PEKOMeHO08aHUM 8UPOOHUKOM.
e He nunococumu nodell abo meapuH NPUCMPOEM.

® Ha roxunux noeepxHsx He nepesuulysamu 3Ha4eHHsI
Kyma Haxury e6iK i 8 HanpsiMKy pyXy, 3a3Ha4eHo20 8
iHcmpykuii 3 ekcrinyamauii. e He cripsmosysamu
CMpYMiHb napu Ha npedmMemu, wo Micmsms Wkionuei
Ons1 300poes’st pedosuHu (Hanpuknaod, azbecm).

AN OBEPEXHO e Excnnyamysamu ma
36epieamu npucmpili minbKu 8idnosioHo Ao onucy ma
MartoHKy. e [Teped KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM
nepesgipsimu cmaH ma excrilyamau,itiHy 6esneky
npucmporo ma dodamkogo20 0bnadHaHHs, Hanpuknad
Mepexeso2o kabento ma nodosxysadya. Y pasi
OWKOAXKEHHSI 8UMSIZHYMU WmercernbHy 8UnKy 3
po3emku i He Kopucmyeamucsi IPUCMPoEM. ® He
MOXHa 3anuwamu npayroroyuti ma yeiMKHeHuUl 8
po3emky npucmpiti 6e3 Haznady. e [1id0 yac pobomu He
do3eonsiembcsi 6roKysaHHs 8axcensi nodadi napu.

® 3a60pOHAEMbLCS eKcriyamauisi npucmporo onsi
360py wkidnueoeo 0ns 300poes's numny. e [Mpucmpit
crid ycmaHoernroeamu Ha pigHiti i meepoili noeepxHi.

YBATA e« rowkodxents npucmporo.
3abopoHsiembcs 3anusamu 8 naposuti pesepsyap/bak
0151 600U PO34YUHHUKU, PiOUHU, WO Micmsimb
PO3YUHHUKU, YU HePo38edeHi Kucrnomu (Hanpuknao,
Mmutodi 3acobu, 6eH3uH, po3pidxysadi papb ma
auyemoH). @ 3abopoHsIEMbCS eKcrinyamauisi pucmpor
3a memnepamypu Hux4de 0 °C. e 3abeaneqyumu 3axucm
npucmpoto 8i0 dowy ma mopo3dy. He 36epiecamu
npucmpiti npocmo Heba. e Y pasi HasseHoCcMIi Ha
npucmpoi crneuianbHo20 2Hizda cnid
gukopucmosysamu (1020 MifibKu 01151 MiOK/TIO4YEeHHS
akcecyapie ma HagicHo2o 0br1adHaHHs, 3a3Ha4eHux 8
iHCmpyKuii 3 ekcrinyamauii. e [Mpucmpiti He €
nunococom. He ecmokmysamu binbwe piGuHU, HiX
6yrno poanpuckaHo. He sukopucmosysamu rpucmpiti
0ns 36upaHHs cyxoeo cmimmsi. e [Tpucmpili
npu3HaqeHul 05151 O4YUWEHHST 80110201 ma MOKpOI
nidnoau npu pigHi 800U, Wo He nepesuwye 1 cm. He
3aikOxamu 8 30HY, SIKWO iCHYE PU3UK MepesuLeHHs
MakcumarnbHoe20 pieHsi 6odu. e [Tpucmpiti nidxodums
minbKu 0n18 MOKpUMMiIg, 3a3Ha4yeHuUX 8 IHCmpyKyii 3
ekcnnyamauii. e [Npu ymunizauii 6pydHoi eodu ma
ny2ie dompumysamucsi 3aKOHO0ag4uUX HOPM.

Ekcnnyatauis 3 Mmuiounm 3aco6om

AN OBEPEXHO . 36epizamu mutiHi 3acobu y
HedocmyrnHomy Ans 0imet micyi. o [Neped
B8UKOPUCMAaHHSIM pekoMeHA08aHUX MUlIHUX 3acobie
0608’513k080 ix po3secmu. Bupobu € 6e3neyHumu 8
eKcrnyamauji, OCKinbKU He Micmsamb Kucriom, nyeaie
abo Hebe3arneyHux 01151 Q08K Pe4o8uH. Y pasi
KOHmMakmy mMuliHo2o 3acoby 3 o4uma HeealHo
pemerbHO npomMumu ix 60000 ma 38epHymucsi 0o
nikapsi, siK i 8 pasi npokoemyeaHHsi MUliHo20 3acoby.
® Kopucmysamucsi nuwe o4ucHUMU 3acobamu,
pekoMeHO08aHUMU 8UPOBHUKOM, | Oompumysamucs
iHempyKuilti w000 3acmocysaHHsI, ymursisauii, a makox
nonepeodxysarnbHUX 8Ka3i80K 8UPOBHUKI8 MUIOYUX
3acobis.
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Hornsp i TexHiYHe o6cnyroByBaHHSA

AN OﬂEPE,a)KEHHﬂ o [leped oHuWEeHHAM,

mexHiYHUM obcryeosysaHHsIM abo 3amiHoto demarnel
€r1i0 8UMKHYMuU npucmpili ma euliHAMU wmerncesbHy
8UsIKy 3 po3emku. BumkHymu npucmpil neped
nepexodom Ha iHuwy OyHKUito.

N OBEPEXHO . lposedeHHs1 pemoHmy
dopyyamu nuwe asmopu3osaHuUM cryxoéam
cepsicHo20 obcryeosysaHHs abo crieyianiaosaHoMy
nepcoHary 0nsi 0aHo20 peeioHy, 0bi3HaHOMY 3 ycima
8i0rnosiOHUMU npasuamu mexHiku 6esneku.

® PezyrnisipHo yucmumu npucmpiti 06MexXeHHsI pieHs
800U, 0OHOYACHO NepesipsIYU HasiBHICMb 03HaK
MOWKOOKEHHS.

YBArA-. Jompumysamucs 8ka3igok i3 nepesipku
6e3rieku Or1sl IepecysHUX MPOMUCIO8UX NMPUCMPOI8
32i0HO 3 Micyesumu rpasuamu. ® Kopomki 3aMuKaHHs
abo iHwi nowkodxeHHs1. He o4uwysamu npucmpit rid

cmpymeHeM 600U 3i winaHaa abo 10 8UCOKUM MUCKOM.

MpucTpoi 3 eneKTPUYHMMM 3'€AHAHHAMU Y
BCMOKTYBanibHOMY LUNaHry

A HEBE3IEKA e« He6esnexa YpaxeHHs

cmpymom. He 3aHypiosamu winaHe y 800y Onsi
YUWEHHS.

Mpunapps Ta 3anacHi getani

AN OBEPEXHO

e Bukopucmosylime nuwe me obnadHaHHs ma
3anacHi yacmuHu, wo 0038071eHi 01151 BUKOPUCMAaHHS
supobHukom. Cnid eukopucmosysamu opuziHarnbHe
npunadds ma opueiHanbHi 3anacHi YacmuHu, momy
wWo came 80HU eapaHmytoms 6e3rne4yHy ma
6e3nepebiliHy ekcrilyamauito npucmporo.

TpaHcnopTyBaHHs

N OBEPEXHO . IMeped
mpaHcrnopmyeaHHIM UMKHYmMu rpucmpit.
3akpinumu npucmpit 3 ypaxyeaHHsM io20 Macu,
due. anasy TexHiYHi xapakmepucmuKku e iIHCmpYyKuii 3
ekcryamauii.

YBArA-. TpaHcriopmysamu npucmpiti minbKu y
8epmuKarnbHOMY MONTOXEHHI.

PERSE — A R % 2 T, T e A 2 R AR A
B JRF . JFMY . D9 F S SO b T A 7

i, % AP F

o BRTHRAEGWI BLAGHURSN, BB A R
LA E RS P RE -

o B EAIRIFE L . FERARE N TR IS T iR
HESUR.

yaloe 24

A EE

o 5 FIN A G IE T H AR IE R -

AN FE

o 2 ] i FIN A E 7 IC T HI TG o

N //\/bn

o FE Al G NG RN

TEE

o FE I fE I PR B

48

WINYikiae- -3
DN Py e iRE LR

—BRZERR
D JEE e . iR
AN R o i m . g#l‘ﬂﬁﬁi
TTHHE, I RRAER I BB M7, AT
H, e HEEEGET. EL?iFiﬁﬂtﬁﬁﬂi7Amf%‘%ﬂ
LRI S, 2B R ) 92 A
RN AT A (1 56 45 T TR A A
A LR . & RAEZ R & BRI
TIA G ZEHE R BRA S T DI TR E AR I S
BEESTR i F. o BRI o B
B, LG 545 2.
DN Py o s EH TP
T EPUE.

il EEL A

D\ TBFS e i B T 19585 R BT E LRI

B o BT LT B AT 201 I —

B o AR T R IS AT, o 1T

KAEE TR I o FEA KR

A IZ1 . o i IRt B RS

/ﬂgﬁ@ﬁﬁ&'ﬁ HHL AT TRBL. I
z

DN BEE o 17 K EA R TR (BRA30
) FELERIHR TS, 7 FTLLESTRE (DI
R W LAE. e AR T L

IEC G361 1 frlk A T 1 . o (MR

LN FE.

R

COIUE D » K REARAH R (R s 977/ L&
1T PLIFITHATEN e o KA

TLHIXN K o @ LTI ARG, 17K
B 74 Tl i, o BEAE/HT 432 7T, 15 0IIR

W IR DR 1R 1R Z?ﬂz%%//ﬁéé/ﬁff P
T ETHIIE R PRI E RS0 2Tl i T,

LIBEAT TR, o NEWEN, T7/E T8 2R,

R LG BERIRSE T T 738 e (TG HR 2s Byil 26 S
Bt HRCH Yt o (X E/H #E Ry HE T 0
G, B -GN [dFEEH iézf?ﬁﬁ?
FIZG I HFUH. © NIKBLUT G, i

Fer k. WA/ EA Sy 3x1. 5 mn /77@/#7/(//”
Kitizh. o K ey il-iak AL g E e

R P i R PP AL NI

TEBE o i1t AT I (ST © T e
IR AT FHAM B EHING . © StTBHIET DT
0. 15 BT, ALk~ .

vy

1T

D\ JBFS e X ) 1R SN

BHMEZLHE. o SRR AE e

o o HUED. KA SR SR, RS

R L O] A,
TGN TR PR

o FTBIEHBTHL f. . ) G
B A,

o TR LRI

o TR EHLIER PILH AR, AT
. ) .
T [EZLE T AT

A B o PN, TEARES AT 1M
BN ZAY. o LR FTHEER
AU I I AT, o FIHET R TN
LY. o HHRIER L i e 744
MR IR . FEHH AT
FLEIIE AT AT

3



DN P e HEEB AR R . .k
BRERE, FERR A JESE PRI KLY, 717
(T T AT B 25 HA 25 S I 3 LR A A5 7 %
Bl WEHIR, 1 FHTL, S K. o @
BRI IHTIASE 250, R ARETNB
o EIH, PE LRI o KidHAE AR
FLFEIG DL, o KB DTRIT—FRa, R
A
TEB o 85 HEI, TIBHRI KA
T, BB RIRBALE TR AR, %
. HERFEATIGRD . o U 0 ° C Ll FEHAR
. e il NI . TN i TR
GECHE. o KGR I IR T BB 1
W BAIEERTERIRE. o K2 s 2L Ae W
NIRRT BTG TEE o 155157/ TR
Friti. o ZEETAERAAR 1 cn HIH0E
M. WREE L RA NGB, BN ZIXH,
o K LCEIT THRAF G B M. ® AP
KRS, G

ERARERIEAT

DN DL o AT AR © TSR
FEL IR 1270 i L1 IR
BHSIE BT RIFITIH . S AIEET Lol
W i)t ey e e,
HIGHIE. o [AERIRIERTIEAENAR,
UGN A BRI

S AfRIR
DN B o gt RARERA, DT
igﬁﬂ%%ﬁ%a&ﬂ%fﬁEMﬁZW,%@%ﬁ
z o
DN DL o K5 iF SRR P RSB 5T
Sl EE LN EWNRSTREEGTIE. © &
TN AR, T A 75 B
TEBE o 71 17 XTI SR 1 B ),
e AR T Tt ]
Ho I BRI T 14

BRI A B
D\ B e ik, St IR
PR A&

& /‘/\/L)
o HRHLESIRERTHERIERI A 1. S IHER
VERT LU R 255 2 T A5 17
be3. 1
DN DL o EHATETRE. BEEBLER FEZE
B, RRERGBHR ST,
JEBL o (WLLTEE R L

3

49



51

_|2)|_94p|l: L |n|

Ue . Jablll olio e Luzs cabridll slo o j5 @ dg@is N
P olriial] .ddézo 6,90 9 lg 09l Clibriall paiv

u.lc_g/w_gbjlw oloo e soixi Z/l@l/,o/uuul//,u.c diol
w2 ol il 65lo dwollo Al> 9 .dil 6o Slgo

Syl caxed cislai 63l @b i 15/ Lol ag> clally 1,05 Lol
o gy el Girkrisl] slao plaziwl e uaiSle 1,69 caal]
edxille alzilly plasiwl] holinl o idls dsilall dgll S

sdaid] slpal dgilall dgal lgde i il

4lually 4Ll

dlually it islazs pll] S bl s @ _pgd25 DN
a8 .auid] o bl fuaS9 jlgal Slis] el Ul Hawlo
s ddddrg | Spasill S ile2Il 5Ll

uisl] illas] ol ellasll dor> _Slual baid agcle dyais N
gl ca> 2ol Sllasy plill Nxadl 1id 5 g & uaall
iy pb 8 dball S5 dollud] claer S ale e Ggis$
califl clolle yo U eluf wax9l9 plhiil olall Sgiuio >1%0

Gig2Ul Lo dollud] Jax$ cly>] 6lelo e o0,>]0 duid
dpylud] ddrall pilol) 1599 lgilSo_pul 9 b)lxs doaiwall
clo_ls Gib ool cilai U . s,31 1ol 91 pad ilos
e sl clo i 9l pebo 3]

baill pgbo,> (S asles ollos: 8390 8¢
Sladl 5 ool sasii U il gl gzl a5 o_pdas O\
Sl e Ciil)
o2l glodg alieSill olaxlall

a9s A
dg2l oo lgy e paall i)l gla§s linlol] U pazias U e

i ikl )l gt kol iaSill lsnlal] . dzilal]

UL UL o J59 ol Yy jlgl usiic

Jail

&0 ilg2l sty o alis JiS jlgl e pibole g9 O
el > S dsiill bl fuaS il 1aij9 Slelmo
rwl) 829 9 Ul jlgl Siis Ue dagis

dg,2ll



olaziwl S S asT e g s lé] Jadly 1195 _jlgxJl
si6 parlilly g SIS 5 il 3529 o o slgal)
o9l e dliwl ez bl Gl ,gSH LI LG o2
‘__,.;LAJ;/ W/cllazf/u»)f)oj/ deiaall &S pidl gy b
U)ol ol Il asi Ve blso sl ixi 39 . ansio
> 2 g o] S5 lergSH ol S
dlazy @S . Judll 1id oo ay i J25 9] xidd] (2w cud V]
Ve 6 Slaxlly ey il 6,121 po _ilisgSH Juogid] SIS
999 .deilall dg2)| o lple Jogaiall dSuid] dog U] patius
£9illo o)l 43, i yeal - dlogll St 3ic Loyl 5 pusy Lo
Koy duvliall e @il g yaoill SUB e . fusiid] o sl
u_g.(, I il @S vand] U paziwl ol juae oo of
,Ao 3x1, 5J9U/ulcq.a)£)b5 ol3g eloJ] wo daazio
waaill YIS of sl S dSuid! dlog, dlogall ollogle

wo dlax, 63950 GO JPL 139 g/l chle 5l 4eSII
liad iSilSaall G9M] uiis lgra)s elad]

ofdmbla//uéuba[w/lem@u_ﬁw/u&bco Qi
5 Ol o Kasd duwlio_ul dSuid] $9, il 3] ® .6 mad

29/ 0. 75uaJ9/4L.uJ/4o_glu wls e /j.oUJP/oJP/
US| Iid G955 M9

Sl
cllaro) 6ol sbliall 5 jlgxl plaziwl sic o_pdas A\
.gbliall oig a3/ d’ol[m//.x.c[gm LUl eble (Lo 2959/
shse lzxélll il 4 Aal/uﬁ_/‘zua//bb&w@wo
clod go 6,2bi0 LadGo 91 6,531 s ol Sandl o lzail]
el umm//);a.//ulc)ul‘/[g aclaiall tagid!
(ddelss 6 ull) 6 Ul of Liloudl of SAils)] bdiy asi U @
. el dblsll
powunisall9 pouiogll] fio) dlcli; dvaco 6ull sl ndiv e
.dyg8// W/j/ dyolil] cadaidl sloo go (b9
.ddd%o_uc W/j/m_g@)/}a._s/.hmw U e
x:l/.b.//m_g/u.uu//‘jm) dygiaac M.Lo)lg.od/.hﬂ.uu U e
(4‘94‘//)‘09)}/ U}‘“"U/)/
.6 azio 9f d)l> .ch/._s‘/.b.o.w U e

@Sluso oGl glois uali U . SLi>Ul s o _pyds &N
il 91 oLl e agmer oaf cony Tasl 2lly Gy i
oo 4 w090 J By 00,3 1199 ] polo R ussis ab @

oIl 9l il bniid jlgal paziai U .dsilal] dgl
5 62axall ol @9l dasd_jolzxis U abila)] glawlll _c @
cluird sl 5 Ve .aS, ol olzil S 9l colzdl oo pssiidl il
(lio cuwuwll]) daxally 6, Slgo e soixi

1920190 2 i) 1599 Uf jlgNl oy Up pasiia U'e dggis N
diofy il dll> 5 jlg2ll O yo placisul J5S S 15T . tais
a1 10l L5 il s ol IS o wbjw
Us Lol 2929 sic gl paiins U ilsgSILill uuls
i Sl piy ) Lo SUbUI e i8lro 95 sl L
sic aSxo JSiu L3l €15 uis Us .clyg ulS JaSs
e dxall 5 lall il b jlg) jay Us . il
dioly dygiwio _jlg2l duin)l G955 ol
Sloaw 9] o sloas Ll ilg2] o ai U slg2ll luole dusis
«ddaif] olgo) dsszo_ul W)Looj/‘dqu)/j.aL,[C‘_s‘M
oball G135 / GURN S (Ui Gsiarllp Sl i il
di9io ° 0 exi 6y, Olz s eSS losic_jlgr) paivi Ue
Ao S g2l i U guacl ool o slgall drlans 25 o
159290 495 19 Sl usiall plasiul e ucidle . 215
> 9 6,95iall dudoli>Ul g2 Ulo lanlall Juosid Slg=Il
ST il b, i U il g8 dsaiSo i slgll® il
L] 5 Ll nid sl paivs U . aisy can Lo
> obally dllall 5l o JI luio U slg ! plazias] s ®
losS Ky délnio S _ysuasi U _uaS1 15 olall s 1 gl
lgxJle ﬂU/MoM/g&JIJMJj@Jb; 2929
e po>le hasd Jsiidl J> 9 63axall Sluo )l cuwlio
lzadly dasinl olall yo rl5il] aic dxigilsl] ailalll Slel o
-dgold)]

I dlole)] duwiSall dolludl & lslis )|

Jol S (Lol Sl JJ>9 03 dolludl lsliv,] 1,81

oINS e s> el Labo B yuai o5 lgal) plaziwl

.6> W Wl Lagaddus 9l la>U plaziwW

Jutiall > 8 53,lsll SlsliyUl ool I e o @
il eoloxl o @, 89)l9 dollull dolell aclgsll slel o
oilall g uinall Bsax,

Sl e o;psdlym‘llg slipUl clole Luis o
ool Jugiall dolgll olslio,Ul

).Iaall Cll>._))

s A

bl ) 535 139 9131 v ieo iaS | L] @
0195//",//3/ asll >

iy AN

blo] N 518 199_sblsall i 15 idon )| 65lis] @
.6UoJl _J| 9l dslly dpw>

a9 A

clblo] J] $26: 189 sbolall asxi 49 990 Jf 6,Lis] @

iy’
ol G915 | (536 189 s liall agxs 15 g0 I 5,Li] @
Ldolo
dpazill dlaxll olaso

elyz] aic duslial] Slilea elui)] e Lo,>le gl N
el e Jlacl
dolal| dollul o logdss

dieill bl sl cble w2 LS Ul s o jdas A\
Jabll Jolio e iudsill9

adb a sazall Lol 99 jlgl pasiwl o g dy AN
Al plaziwl uic olwl/[;: dhxall S9,b)] slelo le
ol pauy e agio Jlblll dol3g ou3Ul Loliill

U w91 639120 mlmc_g/ duwe> 9f dgay ol)ad gV ol
by jlga foorsiiuy of QS| @8 really 6] ag) 1Slois
umumﬂej}mm,u/)/;/ o Siu pgde iUl
oL Jj}.uw ua).u/ uaJ[gA[/uoU/,a/JAm/U/ ‘wufuluu
plaizivl raw Ve .4 dbg ol bolsall pgid 1209 agiolls
plasituol &S| ad L] i il o5l S o U ilg2)l
ol i gl s g o] U3
el issiiiiy Jla.bll/cuu.u Ve .aoliziwl, >0

ety jague pac o 15Tl JMaboll] &),

S sy i U clla> a5 dollud] Sligie dgeis AN
L dollud] lisgz 9tz

gl all s
il ylray | &laxl] &6 65g>] Juosis a5 0 pbas AN
gl G5loir Of s @ . 4ndS il JSin dinylall il ,eSI]
cwldl] yuali Ve Ll juao ag> go_jlilall d29) e s92ga/
e ol qowy Ve Ll eladl dlio sub uially bS]
g yaaid] 159 _ilugSH uléd] s o lluogid]
> lwd] Slola> S jlg2] piFivi U .clall 9 639200
@L)‘aﬂ/o)@}l//uz&JJ[gA//,oM Ue .claJl [pb 129,
dsad o iali 18199, 5e0 il bl 10,5 iall Juw e
B g OBw i dR0
oS5/ (] sloo fio) Sloud! go Uf Jasi [/OJ.,.I'Q.}' A
isiall il Jazs 6,715 gbolis 3950 ol uiias llogo jlg=l
il g8 dlags jlg| Juogis a5 @ (ol Mo 30 Sl ax,)
1659 ail g1 636> g o y2i0 o il o7 152
ol Sl S jlg2] pasiius Ue IEC 60364-1_Leal
wwléa; 6ig20 L,ﬂo[//o,u? <ils 3] U llio clolax/] 9
u.J/q.bAa.//ulJAz_//uzhao FILi] gblas; 6390 dvl g5
.LLCM/U.A:J[@M/JQQ)/O ity @L)‘ffwula.aulcd_gax
@99/ Sl o puaii 91 G085 (oSG W> 9@ .y passi 2029

a0l 50






	Sicherheitshinweise Dampfsauger
	Gefahrenstufen
	Persönliche Schutzausrüstung
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Stromschlaggefahr
	Betrieb
	Betrieb mit Reinigungsmittel

	Pflege und Wartung
	Geräte mit elektrischen Verbindungen im Saugschlauch

	Zubehör und Ersatzteile
	Transport

	Safety instructions Steam vacuum cleaner
	Hazard levels
	Protective gear
	General safety instructions
	Risk of electric shock
	Operation
	Operation with detergent

	Care and maintenance
	Devices with electrical connections in the suction hose

	Accessories and spare parts
	Transport

	Consignes de sécurité aspirateur vapeur
	Niveaux de danger
	Équipement de protection individuelle
	Consignes de sécurité générales
	Risque d'électrocution
	Fonctionnement
	Fonctionnement avec détergent

	Entretien et maintenance
	Appareils avec connexions électriques dans le tuyau d'aspiration

	Accessoires et pièces de rechange
	Transport

	Avvertenze di sicurezza Aspiratore vapore
	Livelli di pericolo
	Dispositivi di protezione individuale
	Avvertenze di sicurezza generali
	Pericolo di scosse elettriche
	Esercizio
	Utilizzo con detergenti

	Cura e manutenzione
	Apparecchi con collegamenti elettrici nel tubo flessibile di aspirazione

	Accessori e ricambi
	Trasporto

	Veiligheidsinstructies Stoomzuiger
	Gevarenniveaus
	Persoonlijke veiligheidsuitrusting
	Algemene veiligheidsinstructies
	Gevaar voor elektrische schokken
	Werking
	Werking met reinigingsmiddel

	Verzorging en onderhoud
	Apparaten met elektrische aansluitingen in de zuigslang

	Toebehoren en reserveonderdelen
	Transport

	Instrucciones de seguridad Aspirador de vapor
	Niveles de peligro
	Equipo de protección personal
	Instrucciones generales de seguridad
	Peligro de choques eléctricos
	Funcionamiento
	Funcionamiento con detergente

	Conservación y mantenimiento
	Equipos con conexiones eléctricas en la manguera de aspiración

	Accesorios y recambios
	Transporte

	Avisos de segurança Lavadora a vapor com aspiração
	Níveis de perigo
	Equipamento de protecção individual
	Indicações gerais de segurança
	Perigo de choque eléctrico
	Operação
	Operação com produto de limpeza

	Conservação e manutenção
	Aparelhos com ligações eléctricas na mangueira de aspiração

	Acessórios e peças sobressalentes
	Transporte

	Sikkerhedshenvisninger Dampsuger
	Faregrader
	Personligt beskyttelsesudstyr
	Generelle sikkerhedsanvisninger
	Fare for elektrisk stød
	Drift
	Drift med rengøringsmiddel

	Pleje og vedligeholdelse
	Maskiner med elektriske forbindelser i sugeslangen

	Tilbehør og reservedele
	Transport

	Sikkerhetsanvisninger Dampsuger
	Risikonivå
	Personlig verneutstyr
	Generelle sikkerhetsinstruksjoner
	Fare for elektrisk støt
	Bruk
	Drift med rengjøringsmiddel

	Stell og vedlikehold
	Apparater med elektriske tilkoblinger i sugeslangen

	Tilbehør og reservedeler
	Transport

	Säkerhetsinformation Ångdammsugare
	Risknivåer
	Personlig skyddsutrustning
	Allmän säkerhetsinformation
	Risk för elektriska stötar
	Drift
	Drift med rengöringsmedel

	Skötsel och underhåll
	Enheter med elektriska anslutningar i sugslangen

	Tillbehör och reservdelar
	Transport

	Turvallisuusohjeet Höyryimuri
	Vaarallisuusasteet
	Henkilökohtainen suojavarustus
	Yleiset turvallisuusohjeet
	Sähköiskun vaara
	Käyttö
	Käyttö puhdistusaineiden kanssa

	Hoito ja huolto
	Laitteet, joiden imuletkussa on sähkökytkentöjä

	Lisävarusteet ja varaosat
	Kuljetus

	Υποδείξεις ασφαλείας Ηλεκτρική σκούπα ατμού
	Διαβαθμίσεις κινδύνων
	Μέσα ατομικής προστασίας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας
	Λειτουργία
	Λειτουργία με απορρυπαντικό

	Φροντίδα και συντήρηση
	Συσκευές με ηλεκτρικές συνδέσεις στον εύκαμπτο σωλήνα αναρρόφησης

	Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
	Μεταφορά

	Güvenlik bilgileri Buharlı elektrikli süpürge
	Tehlike kademeleri
	Kişisel koruyucu donanım
	Genel güvenlik bilgileri
	Elektrik çarpma tehlikesi
	İşletim
	Temizleme malzemeleriyle çalışma

	Koruma ve bakım
	Emme hortumunda elektrik bağlantıları olan cihazlar

	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Taşıma

	Указания по технике безопасности паропылесос
	Степень опасности
	Средства индивидуальной защиты
	Общие указания по технике безопасности
	Опасность поражения током
	Эксплуатация
	Режим работы с моющим средством

	Уход и техническое обслуживание
	Устройства с электрическими соединениями во всасывающем шланге

	Принадлежности и запасные части
	Транспортировка

	Biztonsági tanácsok Gőzporszívó
	Veszélyfokozat
	Személyi védőfelszerelés
	Általános biztonsági utasítások
	Áramütésveszély
	Üzemeltetés
	Tisztítószerrel együtt történő használat

	Ápolás és karbantartás
	A szívótömlőben elektromos csatlakozással rendelkező eszközök

	Tartozékok és pótalkatrészek
	Szállítás

	Bezpečnostní pokyny Parní vysavač
	Stupně nebezpečí
	Osobní ochranná výstroj
	Všeobecné bezpečnostní pokyny
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
	Provoz
	Provoz s čisticím prostředkem

	Péče a údržba
	Přístroj s elektrickým připojením v sací hadici

	Příslušenství a náhradní díly
	Přeprava

	Varnostna navodila Parni sesalnik
	Stopnje nevarnosti
	Osebna zaščitna oprema
	Splošna varnostna navodila
	Nevarnost udara elektrike
	Obratovanje
	Obratovanje s čistilom

	Nega in vzdrževanje
	Naprave z električnimi priključki v sesalni gibki cevi

	Pribor in nadomestni deli
	Transport

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa Odkurzacz parowy
	Stopnie zagrożenia
	Środki ochrony indywidualnej
	Ogólne zasady bezpieczeństwa
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem
	Eksploatacja
	Praca ze środkiem czyszczącym

	Czyszczenie i konserwacja
	Urządzenia ze złączami elektrycznymi w wężu ssącym

	Akcesoria i części zamienne
	Transport

	Indicaţii privind siguranţa Aspirator cu abur
	Trepte de pericol
	Echipament individual de protecţie
	Indicații generale privind siguranța
	Pericol de electrocutare
	Funcționare
	Funcţionare cu detergent

	Îngrijirea și întreținerea
	Dispozitive cu conexiuni electrice în furtunul de aspirare

	Accesorii şi piese de schimb
	Transport

	Bezpečnostné pokyny Parný vysávač
	Stupne nebezpečenstva
	Osobné ochranné prostriedky
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom
	Prevádzka
	Prevádzka s čistiacim prostriedkom

	Starostlivosť a údržba
	Prístroje s elektrickým pripojením v nasávacej hadici

	Príslušenstvo a náhradné diely
	Preprava

	Sigurnosni napuci Parni usisivač
	Sigurnosne razine
	Osobna zaštitna oprema
	Opći sigurnosni napuci
	Opasnost od strujnog udara
	Rad
	Rad sa sredstvom za čišćenje

	Njega i održavanje
	Uređaji s električnim spojevima u usisnom crijevu

	Pribor i zamjenski dijelovi
	Transport

	Sigurnosne napomene Parni usisavač
	Stepeni opasnosti
	Lična zaštitna oprema
	Opšte sigurnosne napomene
	Opasnost od strujnog udara
	Rad
	Rad sa deterdžentom

	Nega i održavanje
	Uređaji sa električnim spojevima u usisnom crevu

	Pribor i rezervni delovi
	Transport

	Указания за безопасност Парна прахосмукачка
	Степени на опасност
	Лично защитно оборудване
	Общи указания за безопасност
	Опасност от токов удар
	Експлоатация
	Работа с почистващи препарати

	Грижа и поддръжка
	Уреди с електрически съединения в смукателния маркуч

	Аксесоари и резервни части
	Транспортиране

	Ohutusjuhised Auruimur
	Ohuastmed
	Isiklik kaitsevarustus
	Üldised ohutusjuhised
	Elektrilöögi oht
	Käitamine
	Käitamine puhastusvahendiga

	Korrashoid ja hooldus
	Seadmed, millel on elektriühendused imivoolikus

	Lisavarustus ja varuosad
	Transport

	Drošības norādes Tvaika atsūcējs
	Riska pakāpes
	Individuālie aizsardzības līdzekļi
	Vispārīgi drošības norādījumi
	Strāvas triecienu bīstamība
	Ekspluatācija
	Ekspluatācija ar tīrīšanas līdzekļiem

	Kopšana un apkope
	Ierīces ar elektriskiem savienojumiem sūkšanas šļūtenē

	Piederumi un rezerves daļas
	Transportēšana

	Saugos nurodymai Garinis siurblys
	Rizikos lygiai
	Asmeninės apsauginės priemonės
	Bendrieji saugos nurodymai
	Elektros smūgio pavojus
	Naudojimas
	Eksploatavimas su valikliu

	Techninė priežiūra ir kasdienė priežiūra
	Prietaisai su elektros jungtimis įsiurbimo žarnoje

	Priedai ir atsarginės dalys
	Gabenimas

	Вказівки з техніки безпеки паропилосос
	Ступінь небезпеки
	Засоби індивідуального захисту
	Загальні вказівки з техніки безпеки
	Небезпека ураження електричним струмом
	Експлуатація
	Експлуатація з миючим засобом

	Догляд і технічне обслуговування
	Пристрої з електричними з'єднаннями у всмоктувальному шлангу

	Приладдя та запасні деталі
	Транспортування

	安全提示 蒸汽吸尘器
	危险等级
	个人防护装备
	一般安全提示
	触电危险
	运行
	使用清洁剂运行

	维护和保养
	设备吸尘软管内有电路连接

	附件和备件
	运输

	إرشادات السلامة المكنسة العاملة بالبخار
	درجات الخطر
	معدات الحماية الشخصية
	تعليمات السلامة العامة
	خطر الصعق الكهربائي
	التشغيل
	التشغيل باستخدام مواد تنظيف

	العناية والصيانة
	أجهزة مزودة بوصلات كهربائية في خرطوم الشفط

	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	النقل

	ar_59560650.pdf
	Sicherheitshinweise Dampfsauger
	Gefahrenstufen
	Persönliche Schutzausrüstung
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Stromschlaggefahr
	Betrieb
	Betrieb mit Reinigungsmittel

	Pflege und Wartung
	Geräte mit elektrischen Verbindungen im Saugschlauch

	Zubehör und Ersatzteile
	Transport

	إرشادات السلامة المكنسة العاملة بالبخار
	درجات الخطر
	معدات الحماية الشخصية
	تعليمات السلامة العامة
	خطر الصعق الكهربائي
	التشغيل
	التشغيل باستخدام مواد تنظيف

	العناية والصيانة
	أجهزة مزودة بوصلات كهربائية في خرطوم الشفط

	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	النقل


	Blank Page


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AllegroBT-Regular
    /AmerTypewriterITCbyBT-Medium
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMonospacedBoldforsap
    /ArialmonospacedBoldforSAP
    /ArialmonospacedforSAP
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeITCbyBT-MediumOblique
    /BaltHelvetica
    /BaltHelveticaBold
    /BaltHelveticaBoldItalic
    /BaltHelveticaItalic
    /BankGothicBT-Medium
    /Batang
    /BenguiatITCbyBT-Bold
    /BernhardFashionBT-Regular
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BinnerD
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BremenBT-Bold
    /BundesbahnPi-One
    /BundesbahnPi-Three
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CharlesworthBold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommonBullets
    /CopperplateGothicBT-Bold
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CyrilTypeBold
    /CyrilTypeBoldItalic
    /CyrilTypeItalic
    /CyrilTypeNormal
    /DauphinPlain
    /EastTypeBold
    /EastTypeBoldItalic
    /EastTypeItalic
    /EastTypeNormal
    /English111VivaceBT-Regular
    /EstrangeloEdessa
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FuturaBlackBT-Regular
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-Medium
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GoudyHandtooledBT-Regular
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeue-Black
    /HelveticaNeue-BlackItalic
    /HelveticaNeue-Bold
    /HelveticaNeue-BoldItalic
    /HelveticaNeue-Heavy
    /HelveticaNeue-HeavyItalic
    /HelveticaNeue-Italic
    /HelveticaNeue-Light
    /HelveticaNeue-LightItalic
    /HelveticaNeue-Medium
    /HelveticaNeue-MediumItalic
    /Helvetica-Oblique
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Roman
    /Impact
    /KabelITCbyBT-Book
    /KabelITCbyBT-Ultra
    /Kartika
    /Latha
    /Lithograph-Bold
    /LithographLight
    /LucidaConsole
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Mangal-Regular
    /MgHelvetica-Bold
    /MgHelvetica-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Bold
    /MgHelveticaCond-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Italic
    /MgHelveticaCond-Normal
    /MgHelveticaExtra-Italic
    /MgHelveticaExtra-Normal
    /MgHelvetica-Italic
    /MgHelveticaLight-Italic
    /MgHelveticaLight-Normal
    /MgHelvetica-Normal
    /MicrosoftSansSerif
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MVBoli
    /NimbuSanCE
    /NimbuSanCE-Bold
    /NimbuSanCE-BoldItalic
    /NimbuSanCE-Italic
    /NimbusRomDGR-Bold
    /NimbusRomDGR-BoldItal
    /NimbusRomDGR-Regu
    /NimbusRomDGR-ReguItal
    /NimbusSansDEE-Black
    /NimbusSansDEE-BlackCondensed
    /NimbusSansDEE-BlackExtended
    /NimbusSansDEE-BlackItalic
    /NimbusSansDEE-Bold
    /NimbusSansDEE-BoldCondensed
    /NimbusSansDEE-BoldItalic
    /NimbusSansDEE-Light
    /NimbusSansDEE-LightCondensed
    /NimbusSansDEE-LightExtended
    /NimbusSansDEE-LightItalic
    /NimbusSansDEE-Regular
    /NimbusSansDEE-RegularCondensed
    /NimbusSansDEE-RegularItalic
    /NimbusSansDEE-UltraLight
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /PosterBodoniBT-Roman
    /PragmaticaTT-Bold
    /PragmaticaTT-BoldItalic
    /PragmaticaTT-Italic
    /PragmaticaTT-Regular
    /Raavi
    /SAPDingsNormal
    /SAPIconsNormal
    /SerifaBT-Bold
    /SerifaBT-Italic
    /SerifaBT-Roman
    /SerifaBT-Thin
    /Shruti
    /SimSun
    /SouvenirITCbyBT-Demi
    /SouvenirITCbyBT-DemiItalic
    /SouvenirITCbyBT-Light
    /SouvenirITCbyBT-LightItalic
    /Staccato222BT-Regular
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-Thin
    /Swiss911BT-ExtraCompressed
    /Swiss911BT-UltraCompressed
    /Swiss921BT-RegularA
    /Swiss924BT-RegularB
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vrinda
    /WarningLH-Pi
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
    /ZurichBT-BlackExtended
    /ZurichBT-RomanExtended
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




